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Vorwort
Das vorliegende Urkundenverzeichnis ist ein Neben

produkt meiner mehrjährigen Beschäftigung mit den Urkunden
Sülejrmans des Prächtigen deren Hauptergebnis eine Mono
graphie über Die Staatskanzlei Sultan Süleymäns des Präch
tigen kurz vor dem Abschluß steht Uber die Bedeutung
derartiger Listen brauche ich wohl nicht viele Worte zu ver
lieren Sie ermöglichen es dem Historiker festzustellen ob
zu einem Problem eine zugängliche Urkunde zur Verfügung steht
Angesichts der disparaten Publikationsstellen stellen solche
Verzeichnisse wie bereits H R Roerner festgestellt hat
ein dringendes Desideratum dar

In das Verzeichnis habe ich nur rechtsgültige Herrscher
urkunden näme berät bzw hükm Originale in Registern
oder literarisch überliefert aufgenommen u zw solche
die entweder ediert bzw übersetzt sind oder in der Literatur
mit einer entsprechenden Notiz erwähnt sind Auf die Urkunden

2

in den Listen von Hammer habe ich nur hingewiesen wenn über
die betreffende Urkunde weitere Einzelheiten in Erfahrung zu

1 Hans Robert Roemer Arabische Herrscherurkunden aus
Ägypten in Orientalistische Literaturzeitung LXI 1966
Sp 326

2 Verzeichnis der Capitulationen Friedensschlüsse
Handlungsverträge und anderen Tractate des osmanischen
Reiches von der Gründung desselben bis zum Frieden von
Kainardsche i J 1774 in GOR IX 277 302 und Ver
zeichnis von viertausend osmanischen Staats und Ge
schäftschreiben Diplomen und anderen Urkunden ibid
S 335 680



VI

bringen waren Das gleiche gilt für das Urkundenverzeich
nis von Elezovid 1 das Notizen über die Urkunden von zwei
Bänden der mühimme defteri enthält Mithin tut der Benutzer
gut daran gelegentlich diese Verzeichnisse zu konsultieren

Natürlich bin ich mir darüber im klaren daß die gegen
wärtige Liste mit ihren über 900 Positionen weit davon ent
fernt ist komplett zu sein Mit Sicherheit gibt es noch
eine Anzahl von Urkunden in der Fachliteratur die mir ent
gangen sind Weit größer ist jedoch die Anzahl der Urkunden
die bisher unveröffentlicht in den Archiven schlummern Solche
werden hier nicht berücksichtigt auch wenn ich von vielen
Kenntnis habe Die Aufgabe späterer Arbeiten wird es sein
sie der Forschung zu erschließen

Die vorliegende Liste verdankt ihr Zustandekommen in
großem Maße dem Direktor des Orientalischen Seminars der
Universität Freiburg H R Boemer der mich nicht nur immer
wieder ermunterte eine solche zusammenzustellen sondern

2

auch durch sein eigenes Verzeichnis der veröffentlichten
originalen Sultansurkunden der Mamlukenzeit als Beispiel
diente Meiner Frau Klara danke ich für das Schreiben der
Eruckvorlagen und für ihre Mitarbeit an der Zusammenstellung
der Indices

Freiburg i Br im November 1971

Josef Matuz

1 Für die bibliographischen Angaben s unten in der
Bibliographie

2 Loc cit Sp 337 342
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Einleitung
Eine ausführliche Barstellung der Forschungsgeschichte

der osmanischen Diplomatik fehlt bis heute Möge es daher
dem Verfasser erlaubt sein bei einem Skizzieren des For
schungsstandes des Urkundenwesens Sultan Süleymäns des
Prächtigen auf wichtige einschlägige Arbeiten hinzuweisen
die trotz berechtigt erscheinender Erwartungen keine Anga
ben zu unserem Thema lieferten

Das wissenschaftliche Interesse an osmanischen Urkunden
geht bis auf die osmanischen Chronisten zurück die zur
Abfassung ihrer Werke Urkunden oder Urkundenabschriften

2 vherangezogen haben An ihrer Spitze steht wohl Pecevi
Pecüy 1649 der in seine Chronik wichtigere Urkunden

1 Kürzere wissenschaftsgeschichtliche Darstellungen bzw
forschungsberichtliche Beiträge verdanken wir Scheel
Helmuth Die staatsrechtliche Stellung der ökumenischen
Kirchenfürsten in der alten Türkei Ein Beitrag zur Ge
schichte der türkischen Verfassung und Verwaltung Ab
handlungen der Preuß Akademie der Wissenschaften Jg
1942 Philos Klasse Nr 9 Berlin 1943 S 3 6 id
Türk tarihinin tetkiki bakimindan türkQe vesikalarm

ehemmiyeti in Türkiyat Mecmuasi VII VIII 1940 42
S 48 55 Reychman/Zajqczkowski Handbook S 14 23
Guboglu Paleografia S 9 20 Nedkov Diplomatika
S 12 32 Kabrda Josef Une nouvelle Contribution d
l fetude de la palSographie et de la diplomatique turque
ottomane in Sbornik praci Filosofickfe Fakulty Brnenskfe
University rocnik IX rada historickö c c 7 S 161169 Neck Rudolf Österreich und die Osmanen Stand
und Probleme der historischen Forschung ,in Mitteilungen
des österreichischen Staatsarchivs, 1957 S 434 468
Sabanovit Hazim Turski diplomaticki izvori za istoriju
nasih naroda in Prilozi I 1950 S 117 149

2 Diese Verfahrensart ist übrigens im islamischen Bereich
schon bei arabischen Chronisten zu finden vgl Hein
Horst Adolf Beiträge zur ayyubidischen Diplomatik Islam
kundliche Untersuchungen Bd 8 Freiburg 1970 S 14 f



2

stellenweise wörtlich aufnahm darunter einige von unserem
Sultan Auch weitere osmanische Chronisten bedienten sich
der Urkunden so etwa Haguh b Abdullah alias Matraqci od
Matraqi nach 958/1551 in einer noch ungedruckten Teilehro

p

nik über den zweiten Persienfeldzug Sultan Süleymans des
Prächtigen i J 1548/49 oder im 18 Jh MeJjmied Räsid der

3damalige amtliche Reichsgeschichtsschreiber
Mit Urkunden befaßten sich ebenfalls die münsi Stilisten

die sog insä Werke d h meistens münse ät genannten Ur
kunden und BriefSammlungen anlegten Sie ließen sich da
bei nicht so sehr von historischen als vielmehr von lite
rarischen Interessen leiten indem sie durch die in die Samm
lungen aufgenommenen Musterbriefe und Urkunden praktische
Hilfe zur Abfassung von sachlich und stilistisch einwand
freien Schriftstücken dieser Art leisten wollten Hier sei
nur auf die allerwichtigsten osmanischen insä Werke und
Autoren verwiesen und im übrigen auf unseren diesbezügli

4 vchen Aufsatz der eine größere insä Bibliographie ent
hält An erster Stelle stehen die Münse ät üs Selätin

p

des Feridün Ahmed Beg Diese in der zweiten Hälfte des
16 Jh entstandene Sammlung stellt eine wahre wenn auch

1 Kraelitz Osmanische Urkunden S 3
2 Flemming Barbara Türkische Handschriften I Wiesbaden

1968 Verzeichnis der orientalischen Handschriften in
Deutschland Ed XIII 1 Nr 139

3 Vgl Kar cson Imre Török levfelt rak fTürkische Ar
chive in Szäzadok Jg 1907 S 763

4 Matuz J Über die Epistolographie und Insä Literatur
der Osmanen in ZDMG Supplementa I 1969 S 574 594

5 Hammer GOR passim vor allem jedoch in der Urkunden
liste IX S 335 680 zitiert Feridüns Münse ät als
Süleymans Tagebuch In der Tat befinden sich unter vielen
Urkunden auch die Tagebücher Süleymans in Feridüns Samm
lung Die bibliographischen Angaben der hier behandelten
Werke finden sich wenn nicht in den Fußnoten so in dem
Literaturverzeichnis
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nicht unumstrittene Fundgrube wichtiger Urkundenabschriften
dar Sie gehört zu den wenigen älteren insä Werken die uns
auch in Druck zur Verfügung stehen Feridüns insS Werk haben
wir rund 50 Urkunden unseres Sultans entnehmen können Wichti
gere insä Werke des 16 Jh sind außerdem das insa Buch von
Täglzäde die Münse ät des bekannten Dichters Lämi i die
Sammlungen von Qinalizäde und von Mugtafä b A med alias
c li Das wichtigste insä Werk des 17 Jh ist das Düstür
ül insä von gar i Abdullah gen c Abdi eine Sammlung die
man als eine Art Fortsetzung der Münse ät Feridün Begs be
zeichnen kann Erwähnenswert sind noch die insä Werke des
Nädiri des Veysi und des NergisI alle im 17 Jh zusammen
gestellt Wieviele und welche Urkunden Süleymäns des Prächti
gen diese und die hier nicht erwähnten Sammlungen enthalten
läßt sich bei dem noch äußerst unbefriedigenden Forschungs
stand der insä Literatur nicht bestimmen

Auch in Europa erwachte schon frühzeitig das Interesse
an osmanischen Urkunden Das Osmanische Reich entwickelte
sich ja immer mehr zu einem Machtfaktor auch der europäischen
Politik Wohl aus praktischen politischen Erwägungen entstand
Ende des 16 Jhs Reusners Epistolarum Turcicarum libri V
dessen Verdienst es ist als erster eine Sammlung osmanischer

P

Urkunden in Obersetzungen zusammengestellt zu haben Im
18 Jh nahm F Meniski Urkunden für Studienzwecke in sein

3

türkisches Sprachbuch auf worunter sich allerdings keine
Stücke Süleymäns befinden

1 Feridüns Münse ät sind im vergangenen Jahrhundert in
Konstantinopel zweimal unkritisch abgedruckt worden
1 Aufl Bd I 1264 H Bd 2 1265 H j 2 Aufl Bd1 1274 H Bd 2 1275 H

2 Reusner hrsg Epistolarum Turcicarum variorum
authorum libri V Frankfurt a M 1598 1600 Wegen
der Unzuverlässigkeit der Übersetzungen Reusners haben
wir darauf verzichtet sie in unser Verzeichnis aufzu
nehmen

3 Menifiski F Institutiones linguae turcicae Wien1756



In der modernen Geschichtsschreibung sind 150 Jahre
vergangen seit Joseph v Hammer Purgstall in seiner monu
mentalen Geschichte des Osmanischen Reiches eine größere
Anzahl von Urkunden Originalen oder literarisch überliefer
ten Stücken in Übersetzung und in Auszügen verwendete und
eine Liste von rund viertausend Urkunden vorlegte darunter
111 Stücke Süleymäns des Prächtigen seit dieser Zeit sind
Hunderte osmanischer Urkunden publiziert worden Eine größere
Anzahl von Originalurkunden zur osmanischen Geschichte edierte
wohl als erster A Gfevay der auch Urkunden des Sultans Süley
män I veröffentlichte neben zeitgenössischen lateinischen
und italienischen Übersetzungen auch die Teiledition einer

2Originalurkunde in arabischer Schrift Originalurkunden in
Faksimile finden sich ferner in der türkischen Grammatik des

3Kasaner Gelehrten Kazembeg allerdings nur solche späterer
Sultane

Etwa zur gleichen Zeit sind mehrere größere Urkundenwerke
entstanden die die Übersetzungen osmanischer Urkunden ent
halten Für Zwecke der Diplomatik sind sie daher nur von ge
ringer Bedeutung Immerhin geben sie aber Hinweise auf osma
nische Urkunden die sonst nirgends zu finden sind Manche
dieser Übersetzungen sind zeitgenössisch weshalb übrigens
auch ihre inhaltliche Nutzung nur bedingt möglich ist Andere
Übersetzungen in diesen Sammelwerken gehen auf Historiker oder

1 Wie wir bereits im Vorwort erwähnt haben haben wir die
von Hammer verzeichneten Urkunden in unsere Liste nur auf
genommen falls wir über sie weitere Einzelheiten erfahren
konnten In den Verzeichnis der Capitulationen finden
sich übrigens 25 Stücke Süleymäns

2 Gesandschaft König Ferdinands I an Sultan Suleiman I
1536 S 9

3 Kasem Beg Allgemeine Grammatik der türkisch tatarischen
Sprache Leipzig 1848

4 Dazu Scheel Kirchenfürsten S 5 f id Türk tarihinin
S 53
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Philologen zurück und sind daher für eine inhaltlich
historische Auswertung im allgemeinen geeignet

Diese Urkundenwerke sollen hier wenigstens in aller
kürze aufgezählt werden Außer Reusners Arbeit befassen
sich vier Sammlungen mit den türkischen Urkunden vom Stand
punkt der Geschichte der Diplomatie E Charridre hat eine
größere Anzahl türkischer Urkunden veröffentlicht Urkunden
Süleymäns enthält indessen nur der erste Band wobei von
zwei Urkunden der türkische Text in arabischer Schrift und
dazu eine französische Übersetzung vorliegt bei weiteren
fünf Urkunden bietet der Herausgeber nur zeitgenössische
lateinische französische bzw italienische Ubersetzungen
In den Treaties etc between Turkey ans Foreign Powers
1535 1655 sind zwei Staatsverträge unseres Sultans abge
druckt Die Kapitulation c ahdnäme mit Prankreich von

i 21535 und die Kapitulation mit Venedig von 1540 beide in
zeitgenössischer französischer bzw italienischer Über
setzung Von den insgesamt zehn Bänden des Recueil von
J de Testa enthalten nur die Bände I und III Urkunden
Süleymäns des Prächtigen in französischer Übersetzung Von
Noradounghians vierbändiger Vertragssammlung kommt für uns
nur der erste Band in Frage da er die Verträge von 1300 bis
1789 umfaßt Obwohl er nur eine einzige Urkunde unseres Sul
tans in Ubersetzung enthält ist er für uns insofern von
Bedeutung als Noradounghian uns eine liste von 389 in die

4

uns interessierende Zeitspanne fallenden Verträgen bietet
sozusagen als erweiterte Neuauflage der Hammerschen Vertrags
liste Genaue Literaturhinweise machen Noradounghians Liste
gut brauchbar Auf die Regierungszeit Süleymäns entfallen 28
Positionen In den Diarii von Sanuto Marino dem Jüngeren

1 S 169 174 2 S 701 7073 Die Kapitulation von 1535 in französischer Übersetzung
4 Auf S 3 80 des 1 Bandes



sind ebenfalls einige Urkunden von unserem Sultan in Über
setzungen enthalten An dieser Stelle möchten wir noch die
in Konstantinopel im vorigen Jahrhundert mit gleicher Ziel
setzung herausgegebene aus fünf Bänden bestehende Megmu a yi
mu ähedät Vertragssammlung erwähnen in die allerdings Ur

2künden erst aus späterer Zeit aufgenommen wurden
Besonderes Interesse zeigten für die osmanischen Urkunden

bereits im vergangenen Jahrhundert Gelehrte derjenigen süd
osteuropäischen Länder die sich früher unter osmanischer

3Botmäßigkeit befunden hatten In Ungarn erschienen zunächst
die Török magyarkori törtfenelmi emlfekek Historische Denk
mäler aus der Türkenzeit Ungarns Acht Bände dieser Reihe
umfassen die Urkunden und sonstige Aktenstücke darunter viele
türkische Urkunden die allerdings ohne Ausnahme erst nach der
Regierungszeit Süleymäns entstanden sind in zeitgenössischen
oder modernen ungarischen Übersetzungen Im Gegensatz zu
dieser Sammlung enthält das Urkundenwerk von Kar cson 95 Ur
kunden Süleymäns des Prächtigen die ausnahmslos aus dem
Türkischen ins Ungarische übersetzt wurden leider teilen
uns die Herausgeber nicht mit ob die Vorlagen Originalur

1 Wir haben in unser Verzeichnis nur diejenigen Stücke
Sanutos aufgenommen die uns während unserer Forschungen
begegneten Auf eine systematische Durchsicht des Werkes
von Sanuto mußte aus Zeitgründen verzichtet werden

2 Die älteste Vertragsurkunde dieser Sammlung stammt aus
der Regierungszeit Selim II 1566 1574 Auch das von
dem K K Handelsministerium herausgegebene Vertragswerk
Die Kapitulationen und Handelsverträge der Türkei inösterreichisches Wirtschaftspolitisches Archiv IX 1909

Kr 4 5 und 6 S 269 558 enthält keine Verträge aus
der Zeit vor dem 17 Jh

3 Weder in J Repiczky Nagy Kt rös v ros török levelei Die
türkischen Briefe der Stadt N Kecskemfet 1859 noch in
J Hornyik Kecskemfet v ros törtfenete Geschichte der
Stadt K 4 Bde Kecskemfet 1860 1866 enthalten Urkunden
von Süleymän

4 Seit 1863 herausgegeben und mit Anmerkungen versehen haben
dieses große Urkundenwerk Aron Szil dy und SSndor Szil gyi

5 Török magyar oklev ltär 1533 1789 Türkisch ungarischen Ur
kundenwerk 1533 1789
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künden oder Abschriften waren In den meisten Fällen dürfte
Kar cson die mäliye ahkäm defterleri als Grundlage zu seiner
Arbeit verwendet haben

Im Rumänien erschien seit 1887 das große Urkundenwerk des
E Hurmuzaki 1 welches ebenfalls viele türkische Urkunden in

zeitgenössischen hauptsächlich lateinischen oder italienischen
Übersetzungen enthält Wir konnten mehrere Urkunden Süleymäns
dem Werke von Hurmuzaki entnehmen In Bulgarien wendete sich
D A Ichciev den osmanischen Urkunden zu Pur uns kommt von

2

seinen größeren Arbeiten nur diejenige in Präge die sich
mit den türkischen Dokumenten des Rila Klosters befaßt denn
nur sie enthält Regesten von Urkunden Süleymäns mit der An

3

gäbe äußerer Merkmale wie Papiergröße und qualität
Vom Standpunkt der Diplomatik sind jedoch die Arbeiten

von C Truhelka und G Jacob viel wichtiger als die obener
wähnten Urkundensammlungen Truhelka und Jacob haben eich im
ersten Viertel unseres Jahrhunderts der modernen Editions
technik bei der Herausgabe osmanischer Urkunden bedient
indem sie Urkunden in Faksimile den Text im Typendruck
in arabischer Schrift und eine Übersetzung lieferten

Truhelkas Verdienst ist es vor allem osmanische Urkunden
darunter viele Sultansurkunden in südslawischen Sprachen
der Forschung zugänglich gemacht zu haben in seiner wich
tigsten Arbeit welche die türkisch slawischen Denkmäler im
Archiv zu Dubrovnik behandelt befindet sich sogar eine
Urkunde Süleymäns I in serbischer Sprache Georg Jacob hat
seinerseits in zahlreichen Publikationen eine ganze Reihe
osmanischer Urkunden darunter auch solche Süleymäns vor
gelegt Zu seinen wichtigsten Veröffentlichungen gehören

1 E Hurmuzaki Dokumenta privitoare la istoria Romänilor
Bukarest seit 1887

2 Vgl Nedkov Osmanoturska diplomatika S 187
3 Nach G Jacob Zur türkischen Diplomatik Orienta

listische Literaturzeitung XXXI I928 j Sp 1057 1064
insbesondere Sp 1059 entsprechen Ichcievs Arbeiten
nicht voll den fachlichen Anforderungen
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Türkische Urkunden aus Ungarn Hilfstauch für Vorlesungen
über das Osmanisch Türkische Urkunden aus Ungarns Türken
zeit in türkischem Text und deutscher Übersetzung Über
setzungen türkischer Urkunden

Als erster hat aber Friedrich Kraelitz im Jahre 1922
k

mit seinen Osmanischen Urkunden wie er selbst sagt
die osmanische Urkunde als solche ohne Eücksicht auf ihren

4historischen Inhalt zum Gegenstände einer Untersuchung ge
macht und dadurch die Grundlagen der osmanischen Diplomatik
im engeren Sinne als historische Hilfswissenschaft gelegt
Wegen der zeitlichen Beschränkung auf die zweite Hälfte des
fünfzehnten Jahrhunderts bleiben Urkunden unseres Sultane
freilich unberücksichtigt

Bald nach Kraelitz und von ihm stark beeinflußt voll
brachte auch der vor kurzem verstorbene ungarische Gelehrte
Ludwig Fekete eine Glanzleistung im Bereich osmanischer Dip
lomatik mit seiner Einführung in die osmanisch türkische
Diplomatik der türkischen Botmäßigkeit in Ungarn Während
Kraelitz sich an die Prinzipien der Beschränkung und Er
schöpfung des Stoffes hielt ging Fekete mehr in die Breite
indem er unter zahlreichen herangezogenen Urkunden nur einige
erschöpfend behandelte die übrigen aber nur exemplarisch
verwendete Er verfuhr deshalb so weil er mit dieser Arbeit
hauptsächlich didaktische Ziele verfolgte Für uns ist Feke
tes Arbeit um so wichtiger als sich in ihr vier Urkunden des
Gesetzgebers finden

1 Kiel 1917
2 In Der Islam XII 1917 S 171 185
3 Friedrich Kraelitz Osmanische Urkunden in türkischer

Sprache aus der zweiten Hälfte des 15 Jahrhunderts Ein
Beitrag zur osmanischen Diplomatik Wien 1921 Akademie
der Wissenschaften in Wien Philosophisch historische
Klasse Sitzungsberichte 197 Band 3 Anhandlung

4 S 3
5 Es erschien zugleich auch eine ungarische Version unter

dem Titel Bevezetfes a hfidolts g török diplomatik j ba
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Die breite Zielsetzung Feketes seine Arbeit gleich
zeitig als Lehrbuch und als neue Forschungsergebnisse ent
haltendes Handbuch zu konzipieren hat mehreren Osmanisten
als Vorbild gedient so den Polen A Zaj czkowski und
J Reychman dem Rumänen M Guboglu und dem Bulgaren B Nedkov
Die Arbeiten der beiden letzteren liegen nur in ihren National
sprachen vor wodurch deren internationale Benutzung nicht
eben erleichtert wird A Zaj czkowskis und J Reychmans
nunmehr auch englisch vorliegende kleine Einführung 1 faßt

nicht nur die wichtigsten Kenntnisse über die osmanische
Diplomatik und Paläographie zusammen sondern bietet auch
sehr nützliche kurze Überblicke über die sonstigen Hilfs
wissenschaften zur osmanischen Geschichte Auf die Edition

2

von Urkunden wird in dieser Arbeit weitgehend verzichtet
Nicht ganz unproblematisch ist die 1958 erschienene

voluminöse Anleitung von M Guboglu Besonders verdienstlich
ist daß er mehr als zweihundert meistens aus rumänischen
Archiven stammende osmanische Urkunden in Faksimilewieder
gaben bietet Die Entstehungszeit dieser Urkunden erstreckt
sich vom 15 bis zum 20 Jh auch drei Urkunden unseres Sultans
sind dabei Die Qualität der Faksimiles sowie der Kommentar
von Guboglu lassen stellenweise zu wünschen übrig

1 Reychman Jan and Ananiasz Zaj czkowski Handbook of
Ottoman Turkish Diplomatics Revised and expanded
translation by Andrew S Ehrenkreutz Indexed by
Fanny E Davis Edited by Tibor Halasi Kun Den Haag
Paris 1968 Vgl unsere Besprechung für die OLZ

2 Lediglich ein Schreiben von Muräd I an Stephan
B thory wird ganz in Faksimile wiedergegeben neben
einigen Teilwiedergaben von anderen Urkunden

3 Jede Faksimilenwiedergabe ist von einem kurzen Regest
und von einigen diplomatischen Auszügen begleitet auf
eine Druckwiedergabe und auf eine Ubersetzung hat
Guboglu verzichtet lediglich zwei Stücke keine Ur
kunden von Süleymän I sind von ihm ins Rumänische
übertragen worden
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Der bisher erschienene erste Teil Nedkovs osmanisch
türkischer Diplomatik und Paläographie befaßt sich mit
einer allgemeinen Einführung didaktischer Art Urkunden
sind in ihr nicht ediert worden

Türkische Gelehrte haben sich auf dem Gebiet der Edition
von Originalurkunden hervorgetan An erster Stelle ist der

p

von Tahsin öz herausgegebene Archivführer zu erwähnen von
dem jedoch nur zwei Teile erschienen sind Dieser Ar iv
Kilavuzu umfaßt eine alphabetische Liste von Eigennamen
die mit Urkunden irgendwie zu tun haben sowie die Faksi
milenwiedergaben mehrerer Urkunden die teils in lateinischer
Transkription teils in Regestenform erschlossen werden Ur

5künden Süleymans des Prächtigen sind darin nicht enthalten
Dicht minder bedeutend ist der kurz darauf 1941 im Belle
ten erschienene Aufsatz von Ismail Hakki Uzungarjili über
Fermane und buyuruldu mit tugra oder pence Uzun jar ili ver
öffentlicht dabei nicht nur Sultansurkunden und solche hoher
Würdenträger darunter zwei Permane unseres Süleymän sondern
als erster türkischer Gelehrter befaßt er sich mit einer
wichtigen Präge der osmanischen Diplomatik namentlich den
Beglaubigungsmitteln tugra bzw pence Die Edition selbst
erfolgt nach den modernen Editionsnormen weder die Faksimiles
noch der Drucktext in arabischer Schrift fehlen sogar eine

1 Boris Nedkov Osmanoturska diplomatika i paleografiia I
Sofia 1966

2 Arsiv Kilavuzu Istanbul 1938 1940
3 Das Arsiv Kilavuzu enthält jedoch Urkunden die an Süley

män den Prächtigen gerichtet wurden so wom Admiral
Hayreddin Barbarossa vesika XI dem Prinzen Öihängir
vesika XV dem französischen Gesandten vesika XVIII

von Ayas Pascha vesika IX von Perhäd Pascha vesika
XXIV und von gädim Süleymän Pascha vesika XXVII

4 Es handelt sich hier um das Belleten des Türk Tarih Kuru
mu Türkischer Historischer Verein und nicht um die
gleichnamige Zeitschrift des Türk Dil Kurumu Türkischer
Sprachverein
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lateinische Transkription ist beigefügt Auch die von
Uzungarjili verfaßte große osmanische Geschichte verwertet
nicht nur Urkunden manche Stücke werden auch in Faksimile
am Schluß der einzelnen Bände wiedergegeben Eine Urkunde
von Süleymän ist jedoch nicht darunter Ähnlich verhält es
sich mit den Monographien Uzunijar ilis über die zentrale und
Marineorganisation die Wissenschaftsorganisation und die
zentralen Truppen des Osmanischen Reiches In letzterer
finden sich unter anderen Urkunden im Anhang die Faksimiles
zweier Fermane unseres Sultans In allen diesen Monographien
sind darüben hinaus Urkunden in nichtwissenschaftlicher la
teinischer Transkription auch solche von Süleymän an mehre
ren Stellen vorhanden meist jedoch nicht von Originalen
sondern aus den Eintragungen der mühimme defterleri entnommen

Von den Arbeiten türkischer Wissenschaftler möchten wir
nur noch M Tayyip Gökbilgins Arbeit über die Urkunden des
Zeitalters Sultans Süleymäns des Prächtigen in den Sammlungen
des Staatsarchivs zu Venedig erwähnen eine Arbeit in der
eine größere Anzahl von Urkunden Süleymäns in arabischer
Schrift ediert wurde Man vermißt dabei jedoch Faksimiles
anhand derer man die Lesung der schwer entzifferbaren Urkunden

2

überprüfen könnte
Umgekehrt verfuhren die Herausgeber des monumentalen

aus mehreren Foliobänden bestehenden Urkundenwerks welches
1933 in Kairo unter dem Titel Recueil de firmans impferiaux
ottomans adress s aux walis et aux kh dives d Egypte 1006
H 1597 J C 1322 H 1904 J C veröffentlicht wurde

1 Vgl Petrosjan Ju A Cennye publikacii tureckich
archivnvch materialov in Problemy Vostokovedenija
I 1959 S 158 159

2 Weitere Urkundeneditionen von Gökbilgin sind in Nedkov
Osmanoturska diplomatika S 194 verzeichnet
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In diesen Foliobänden werden nämlich nur die Faksimiles der
Urkunden geboten auf einen Transkriptionstext oder auf eine
Übersetzung wurde verzichtet In einem besonderen Band hat
man die hier enthaltenen 1064 Fermane die allerdings alle
nach der Herrschaftszeit Süleymäns entstanden in französischen
Regesten erfaßt

Die von Truhelka Jacob und Kraelitz begründete wissen
schaftliche Methode für die Edition osmanischer Originalur
kunden hat freilich auch in Europa Fortsetzer gefunden So
hat Franz Babinger neben der Veröffentlichung einzelner Ur
kunden in verschiedenen Zeitschriften im Jahre 1931 das
Archiv des Bosniaken c 0smän Pascha in Faksimilewiedergp ben

2

und mit Regesten herausgegeben eine Arbeit in der sich
freilich nur Urkunden aus dem 17 Jh befinden Auch Scheels
Zetterstfeens Mantrans und Jahns einschlägige Untersuchungen
enthalten Urkunden erst aus späteren Jahrhunderten Selbst in

1 Recueuil de firmans impferiaux ottomans adressfes aux Valis
et aux Khfedives d Egypte 1006 H 1322 H 1597 J C
1904 J C Avant propos sommaires tableaux et notes
par Haxm Nahoum Kairo 1934

2 Franz Babinger Das Archiv des Bosniaken Osman Pascha
Berlin 1931

3 H Scheel Die Schreiben der türkischen Sultane an die
preussischen Könige in der Zeit von 1721 bis 1774 und
die ersten preussischen Kapitulationen vom Jahre 1761
in MSOS XXXIII 1930 Abt II Westasiatische Studien
id Die staatsrechtliche Stellung der ökumenischen
Kirchenfürsten in der alten Türkei in APAW Jg 1942
phil hist Klasse S 1 49 K V Zetterstfeen Türkische
tatarische und persische Urkunden im Schwedischen Reichs
archiv Uppsala 1945 K V Zetterstlen und A N KuratTürkische Urkunden Uppsala 1938 R Mantran Istanbul
dans la seconde moitiS du XVII e sifecle Paris 1962
K Jahn Türkische Freilassungserklärungen des 18
Jahrhunderts Neapel 1963
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dem Sammelband Documents from Islamic Chanoeries heraus
gegeben von S M Stern befinden sich zwar auch ältere os
manische Urkunden etwa von Mehemmed dem Eroberer aber
keine von Süleymän I Die Freiburger Dissertation von Klaus
Schwarz mit den Titel Osmanische Sultansur kunden des Sinai
Klosters in türkischer Sprache ist nach den Prinzipien der
modernen Urkundenedition angefertigt und umfaßt 18 Urkunden
Süleymäns des Prächtigen davon zwei in Faksimile Text in
arabischer Schrift und deutscher Übersetzung Für die weite
ren 16 Urkunden unseres Sultans bietet er ausführliche Re
gesten

Auch die Forscher der südosteuropäischen Länder haben
sich in der Edition osmanischer Urkunden hervorgetan So hat
Fekete uns außer seiner Einführung auch noch weitere große
Urkundenpublikationen geschenkt allerdings sind diese für

2

die vorliegende Arbeit nicht einschlägig Auch der Jugoslawe
Glisa ElezoviS gab sowohl vor als auch nach dem zweiten Welt
krieg viele osmanische Urkunden heraus wenn auch nicht alle

3

mit der gleichen Gründlichkeit In seinen beiden Hauptwerken
den zweibändigen Turski spornenici und den Tursko srpski
spomenici dubrovackog arhiva sind insgesamt drei Urkunden
Süleymäns zu finden

Besonders hervorzuheben sind die vorzüglichen Urkunden
editionen der Mitglieder des osmanistischen Forschungs

4

Zentrums in Sarajewo vorwiegend in dessen Zeitschrift
Prilozi za orijentalnu filologiju i istoriju jugoslovenskih

5

naroda pod turskom vladavinom Da diese Zeitschrift jedoch

1 Documents from Islamic Chanceries First Series Essays
by J Aubin B G Martin V L Mfenage S A Skilliter
S M Stern J Wansbrough Oxford 1965

2 L Fekete Türkische Schriften aus dem Archive des Pala
tins Nikolaus Esterh zy 1606 1645 Budapest 1932 id Die
Siyäqat Schrift in der türkischen Finanzverwaltung 2 Bde
Budapest 1955 Bibliotheca Orientalis Hungarica VII so
wie mehrere Deftereditionen

3 Dazu vgl die Rezension von 5abanovi6 in Prilozi I S 139
4 Br Eurclev N Filipovifi H Hadzibegifi H 5abanovi6 u a
5 Erscheint seit 1950
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in serbokroatischer Sprache erscheint mag der eine oder an
dere Interessent damit seine liebe Not haben

Neben der Edition von Urkunden hat man freilich auch
weiterhin Urkunden in Ubersetzungen veröffentlicht Hier
sind an erster Stelle Arbeiten griechischer Wissenschaftler
zu nennen die für die griechische Geschichte relevante
osmanische Urkunden ins Neugriechische übersetzten Urkun
den Süleymäns sind jedoch nur in Vasdravellis Sammlung auf
genommen worden 1 Auch die voluminösen Urkundensammlungen

zur mazedonischen Geschichte enthalten nur die Ubersetzungen
2jüngerer türkischer Urkunden

Außer den Editionen und Übersetzungen in extenso sind
osmanische Urkunden auch regesten und listenmäßig erfaßt
worden Die wichtigsten sind die folgenden Castellanis
Arbeit über die arabischen und türkischen Urkunden des
Franziskanerklosters Custodia di Terra Santa in Jerusalem
die Regesten von vielen Urkunden Süleymäns enthält Vom
Archiv des Sinai Klosters liegen außer den Kegesten in
Schwarzens Arbeit die Kataloge von Muräd Kämil und von Aziz

1 I K Vasdravellis Historika Archeia Makedonias 3 Bde
Saloniki 1952 1955 In dieser viele Fehler enthaltenden
Arbeit finden sich zwölf Urkunden Süleymäns I in Über
setzungen sowie drei in Faksimiles Die nicht einschlägi
gen Titel sind in Kabrda Contribution S 168 verzeichnet

2 Turski dokumenti za istorijata na makedonskiot narod
Documents turcs sur l histoire du peuple macSdonien

Serija I 1607 1699 tom I 1607 1623 ed M Sokoloski
A Starova V Boskov und F Ischak t II 1627 1635
ed V Boskov Dokumenti za Istorijata na Makedonskiot
Narod I II 2 Bde Skopje 1963 1966 Turski doku
menti za makedonskata istorija Dokuments turcs pour
l histoire macfedonienne I 1800 1803 II 1803 1808
III 1809 1817 IV 1818 1827 V 1827 1839 Skopje
1951 1958
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Suryal Atiya vor Die türkischen Archivalien der Kairiner
Archive werden in zwei Katalogen erfaßt nämlich in dem be
reits erwähnten von Haim Nahoum herausgegebenen Recueuil
de firmans und in Denys Sommaire des archives turcs du

2

Caire Urkunden Süleymäns sind allerdings auch in dieser
Arbeit nicht enthalten Die osmanischen Urkunden im Besitz
des griechisch orthodoxen Patriarchats darunter vier Urkunden
Süleymäns des Prächtigen werden in SSkalys Katalog kurz be
schrieben In Feketes Türkische Schriften aus dem Archive des
Palatins Nikolaus Esterh zy sind nicht nur Urkunden ediert
worden Pekete gibt noch 150 Urkunden in Regestenform bekannt
allerdings alle aus einer späteren Zeitspanne als die Regie
rungszeit unseres Sultans Ähnlich enthalten die Werke von

4 5BajraktareviC und von Biegman lediglich Urkunden späterer

1 Muräd Käm il Pihrist Maktabat däir Sänt Kätarin bi für
Sxnä Bd I Kairo 1951 id j Catalogue of all ivlanuscripts
in the Monastery of St Catherine on Mount Sinai Wiesbaden
1970 Aziz Suryal Atiya The Arabic Manuscripts and scrolls
microfilmed at the Library of the Monastery of St Catherine
Mount Sinai Baltimore 1955

2 J Deny Sommaire des archives turcs du Caire Kairo 1930
3 R Sfekaly Catalogue des Firmans Bferats et Bouyourouldis

Impferiaux Ottomans depuis 1 annSe 930 de l Hegire 1498
jusqu d l ann s 1314 1900 in Publications de 1 Institut
d Etudes Orientales de la Bibliothdque patriarcale d Ale
xandrie No 9 S 35 54 Bereits Roemer Christliche
Klosterarchive in der islamischen Welt in Pestschrift
für Otto Spies S 543 556 Wiesbaden 1967 S 553 An
merkung 47 hat darauf hingewiesen daß das erste Datum
dieses posthum herausgegebenen Verzeichnisses nicht stimmt
da es sich dabei um eine Urkunde Süleymäns I vom Jahre
1533 handelt

4 P Bajraktarevi6 Turski dokumenti manastira Sv Trojice
kod Plevlja Sarajewo 1935

5 N H Biegman The Turco Ragusan Relationship According
to the Pirmäns of Muräd III 1575 1595 Extant in the
State Archives of Bubrovnik Den Haag Paris 1967
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Sultane Günstiger liegen die Dinge bei den einschlägigen
1 2Arbeiten von Guboglu und von Abrahamowicz in der einen

findet man nämlich die Eegesten von nahezu 50 in der andern
von 112 Urkunden Süleymans Außerdem ist hier noch die Arbeit
von Re at Ekrem zu erwähnen der die bereits in anderen Wer

3

ken erschienenen osmanischen StaatsVerträge regesten bzw
listenmäßig präsentiert Auch hier findet man einige Ver
träge unseres Sultans Ein Verzeichnis der in Faksimilen
wiedergaben veröffentlichten osmanischen Urkunden ist seit
dem Erscheinen der Listen von Georg Jacob 1917 und Franz
Babinger 1921 22 nicht mehr veröffentlicht worden

Die Werke mit denen wir uns bisher befaßt haben be
handeln im wesentlichen osmanische Originalurkunden Wenden
wir uns den in Abschriften überlieferten Urkunden zu An
dieser Stelle möchten wir kurz nur die Urkunden erwähnen
die vermittels der mühimme defterleri bzw der mäliye ahkäm
defterleri überliefert wurden Diese Eegister sind als Ge
sichtsquellen in moderner Zeit wie bereits erwähnt wurde
von Kar cson entdeckt worden der selbst viele Eintragungen
der letzteren ins Ungarische übersetzte Auch A Refik hat
sich eingehend mit den mühimme defterleri befaßt Seine
Quellenstudien die verschiedene Teilaspekte des Osmanischen
Reiches behandeln enthalten Auszüge aus den mühimme defter
leri teils in arabischer Schrift teils in moderner latei

1 Catalogul documentelor turce ti
2 Katalog dokument6w tureckich
3 Namentlich aus den Vertragswerken Noradounghians Testas

und aus dem Mu c ahedät Megmü c asi

4 Bibliographie in Faksimile veröffentlichter türkischer
Urkunden ,S 286 f im Artikel Georg Jacob Türkische
Urkunden in Der Islams VII 1917 S 269 287 Babinger
Franz Ein Dutzend osmanischer Urkunden in Wied ergaben
in MOG I 1921 22 S 171 f

5 Kar cson Török magyar oklevfelt r passim
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nischer Transkription Es handelt sich dabei um die drei
Bände über das Leben in Konstantinopel während dreier
Jahrhunderte 1 10 12 Jahrhundert der Higra und die Ar
beiten über die anatolischen Stämme und über Bulgarien unter
osmanischer Botmäßigkeit Urkunden Süleymäns finden sich

2

außer in den beiden letzerwähnten Werken im ersten Jahrhun
derte Band Diese wichtigen Quellen zur osmanischen Ge
schichte sind in europäische Sprachen kaum übersetzt worden
Eine Ausnahme bilden einige Stücke die in die von G Jacob
anonym herausgegebenen Deutschen Übersetzungen türkischer

3

Urkunden aufgenommen wurden Pacno Dorev hat seinerseits
Refiks Türk idaresinde Bulgaristan ins Bulgarische über

4

setzt und im ersten Teil seines Dokumentenbandes abgedruckt
Neben mehreren Urkunden aus den mühimme defterleri die tür
kische Wissenschaftler in der Zeitschrift Belgelerle Türk
Tarihi Bergisi veröffentlichten gab auch D Sopova ein
Bändchen heraus in dem Eintragungen der mühimme defterleri
in moderner türkischer Transkription abgedruckt und ins
Mazedonische übersetzt wurden Mehrere Fermane dieser Samm
lung gehen auf Süleymän den Prächtigen zurück Einen besonde
ren Platz nimmt in diesem Zusammenhang Gl ElezoviS ein der

1 Onungu c a r i higride Istanbul hayati Konstantinopel
1333 H Hicri on birinci asirda Istanbul hayati Istanbul
1931J Hicri on ikinci asirda Istanbul hayati Istanbul
1930

2 Es sind im Türk A iretleri 23 in Bulgaristan 11 Urkunden Süleymäns verzeichnet Im Osmanli devrinde Türkiye
madenleri finden sich zehn Urkunden unseres Sultans

3 So in den Heften Nr 3 4 5 und 7 darunter einige Ur
kunden Süleymäns

4 Nach Mutafcievs Ansicht entspricht es nicht voll den fach
lichen Erfordernissen Mutafciev Peter Die osmanisch
türkischen Urkunden als Quelle für die Geschichte des
bulgarischen Volkes in Mitteilungen des Deutschen Wis
senschaftlichen Instituts in Sofia I 1943 S 19 26
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in einer seiner Arbeiten nahezu dreitausend in den mühimme
defterleri befindliche Urkunden Süleymäns listenmäßig erfaßte
Auch die vorzügliche Arbeit Uriel Heyds über die urkundlichen
Quellen der Geschichte Palästinas fußt ganz auf den mühimme
defterleri und in ihr befinden sich auch mehrere Stücke

2

unseres Sultans
Viele Abschriften osmanischer Sultansurkunden enthalten

die sog sigillät defterleri d h Kopialbücher in welche
die Kadis die bei ihnen eingegangenen Schreiben eintrugen
Ein solches namentlich das Kopialbuch des Kadiamtes Sofia
ist von G B Galabov und H W Duda in Regestenform heraus
gegeben worden Es enthält eine größere Anzahl Kopien von
Urkunden Süleymäns

XX X
Hier folgen nun einige Hinweise zum Gebrauch des Ver

zeichnisses s
Die Urkunden sind nach folgendem Schema erfaßt

1 Ausgabeort Datum
2 Adressat
3 Aufbewahrungsort der Originalurkunde
4 Publikationsstelle art
5 Gegenstand
6 Urkunö enart

Die einzelnen Punkte sind nur berücksichtigt worden wenn
zu ihnen eine Angabe vorliegt Da die Umrechnung der islamischen

1 Ottoman Documents on Palestine
2 Insgesamt 28 davon manche in englischer Obersetzung

andere in Regesten Auch mit den Mühimme Defterleri be
faßt sich ein Referat Heyds The Mühimme Defteri Re
gister of Degrees a major source for the study of
Ottoman administration in 24 Int Congr Or 1957
S 389 391
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Datumsangaben in den einzelnen Publikationen oft falsch ist
haben wir sie stillschweigend korrigiert Es ergab sich da
bei daß Urkunden die Süleymän dem Prächtigen zugeschrieben
wurden von anderen Sultanen erlassen worden waren Solche
Stücke haben wir in unsere liste freilich nicht aufgenommen
und darüber auch keinen Vermerk gemacht Falls eine Datums
angabe fehlt haben wir versucht sie annährend zur ermitteln
vor allem anhand des Ausgabeortes soweit dieser bekannt ist
Im Falle sich widersprechender Angaben haben wir uns für die
uns am meisten glaubwürdig erscheinende entschieden Für
Konstantinopel als Ausgabeort wurde die Abkürzung K verwen
det Bei der Angabe des Empfängers wurden ggf die Abkürzungen
Bb für Beglerbeg und Sb für Sandschakbeg gesetzt

Den Aufbewahrungsort haben wir in der Regel so angegeben
wie wir ihn in der Literatur aufgefunden haben So erscheint
bei älteren Angaben etwa K K Hausarchiv bei neueren Staats
archiv Wien Zur Bezeichnung der einzelnen Archive stehen
folgende Abkürzungen

AAS Archives de l Acadfemie Serbe
AGAD Archiwum Gl6wne Akt Dawnych
BN Bibliothäque Nationale Paris
BVA Ba vekalet Ar ivi
CTS Custodia di Terra Santa
DADAT Drzavni Arhiv u Dubrovniku Acta Turcarum
StA Staatsarchiv Wien
TSMA Topkapi Sarayi Müzesi Argivi

Bei der Publikationsstelle und art gelten folgende Ab
kürzungen

F Faksimile
I Inhaltsangabe
K Kommentar

1 Wir haben uns dabei außer auf Hammer GOR vor allem auf
Osmanli Tarihi Kronolojisi Bd 2Istanbul 1948 gestutzt J
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N Notiz
T Text in Bruckschrift
ü Übersetzung

wobei freilich zwischen B I und E keine feste Grenze zu
ziehen war Bei dem Drucktext ist es angegeben ob er in
arabischer Schrift ar oder in lateinischer Transkription
lat abgedruckt wurde Bei der Obersetzung ist gleichzeitig

die Sprache angegeben z B Bulgarisch bulg Deutsch Fran
zösisch fr italienisch ital Lateinisch lat Serbo
kroatisch serbokr Ungarisch ung Ist die Übersetzung
zeitgenössisch so wird diese Tatsache ebenfalls vermerkt
zeitg Wenn eine Urkunde den mühimme defterleri MD bzw

den mäliye aJpkSm defterleri AD entnommen wurde so wird
darauf hingewiesen

Einige Urkunden die bei Erstellung der Druckvorlagen
herausgeblieben waren wurden am Schluß des betreffenden
Jahres nachgetragen Die Urkunde Nr 337 von 960 beg
18 12 1552 geriet versehentlich an den Anfang des Jahres
1552 Nr 315 ist aus technischen Gründen ausgefallen

Eine übertrieben schematische Vereinheitlichung konnte
aus Zeitgründen nicht angestrebt werden Wir sind der An
sicht daß eine solche dem Benutzer erheblich weniger
Mutzen als dem Verfasser unproduktive Mehrarbeit gebracht
ha11e
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Urkunden Süleymäns aus der Zeit vor seiner Thronbesteigung

1 1 Nach 21 29 gemä zi II 920 13 21 8 1514
2 Selim I 4 Ferlcün 2 I 387 1 ar 5 Antwort

auf die Bekanntgabe des Sieges von Caldiran

2 1 Nach 11 20 gemäzl I 921 23 6 2 7 1515
2 Selim I 4 I eridün 2 I 410 T ar vgl Kanunl

Sergisi 1 f Nr 4/A 5 Antwort auf die Bekanntgabe
der Eroberung von Kemäh und Zulqadr

3 1 18 9 1516 2 Der Senat von Ragusa 4 Charri re
I 12 f ü lateinisch zeitgenössisch 5 Bekanntgabe
des Sieges Sellms über Ägypten

4 1 Edirne 11 20 gemäzi I 923 1 10 6 1517
2 Ragusa 3 AAS 4 Elezovifc Turski spornenici Bd I

1 946 ff T lat 936 ff U serbokroatisch K Bd
I 2 195 Nr 150 P R französisch 5 Nachricht über
die Eroberungen Selims I 6 h
5 1 K 27 rebl c I 924 8 4 1518 2 Kadi Valona
3 AAS 4 Elezovi6 Turski spomenici Bd I 1 981 f

T lat 981 f U serbokroatisch K Bd I 2 196
Nr 151 F R französisch 5 Beschlagnahme eines
ragusunischen Schiffes 6 h
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1520

6 1 11 20 sevväl 926 24 9 3 10 1520 2 Hayrbay
der nä ib von Aleppo 4 Tansel Yavuz Taf 71 74 F
einer Kopie 200 H Feridün 2 I 503 ff T ar

Hammer GOR III 8 Teilubers deutsch 5 Bekannt
gabe der Thronbesteigung nach dem Tode Sultan Selims
6 Manifest i c lännäme

7 1 11 2Q sevväl 926 24 9 3 10 1520 2 Der Emirvon Mekka 4 Ferldün 2 I 500 f T ar 5 Bekanntgabe
der Thronbesteigung in arabischer Sprache 6 Bisäretnäme

8 1 11 20 sevväl 926 24 9 3 10 15 20 2 Der Khan
der Krim 4 Feridün 2 I 502 T ar Hammer GOR IX
364 Nr 366 N 5 Bekanntgabe des Todes Selims I und
der Thronbesteigung Süleymäns 6 i c lannäme

9 l K 1 mu arrem 927 12 12 1520 2 Kadi Banja
Küstendil 3 Rilakloster 4 Ichciev Turskite dokumenti
na Rilskija monastir 12 ff U bulgarisch S VI f
R K 5 Die dem Kloster Hlg Vater im Rila Gebirge
früher erteilten Privilegien werden bestätigt

10 1 926 1520 2 Die Kaufleute von Ancona 4 Miltitz
11 164 N 5 Bestätigung der 1514 erteilten Privilegien
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1521

11 1 K l lO rebi c I 927 9 18 2 1521 2 Kadis
von Rumelien 4 Duda Galabov 65 Nr 252 R 5 Schaf
und Ziegensteuer 6 h

12 1 rebl c II 927 beg 11 3 1521 2 Sb Kadi emln
Birecik 3 TSMA E 5221/7 4 Kanunl Sergisi 25 Kr 107 I
5 Seidenstofflieferung nach Birecik 6 h

13 1 rebi c II 927 beg 11 3 1521 3 TSMA E 5683
4 Kanunl Sergisi 27 Nr 116 I 5 Erneuerung eines

berät 6 b
14 1 K 11 20 rebl c II 927 21 30 3 15 21 3 Ba vekälet
ar ivi 4 Uzun ar ili Kapukulu II T 38 F 5 Ernennung
eines Kanoniers 6 b
15 1 gemäzi I 927 beg 9 4 1521 3 TSMA E 7921
4 Kanunl Sergisi 31 Nr 133 I 5 Stiftungsangelegen

heiten

16 1 Damaskus 1 10 gemäzi I 927 9 18 4 1521 2
Sb Kadi Jerusalem 3 CTS 5 Belästigung der Lateiner
mönche von Jerusalem 6 h

17 1 Belgrad 21 30 ramaään 927 25 8 3 9 1521
2 Die Kadis des Osmanischen Reiches 4 Feridün 2 I

515 ff T ar Hammer GOR IX 364 Nr 369 N 5 Be
kanntgabe der Eroberung Belgrads 6 fethnäme

18 1 Belgrad 21 30 ramaSän 927 25 8 3 9 1521
2 c Alibeg der Beg von Zulqadr 4 Feridün 2 I 518 f

T ar Hammer GOR IX 365 Nr 378 N 5 Bekanntgabe
der Eroberung Belgrads 6 fethnäme

19 1 Belgrad 21 30 ramaSän 927 25 8 3 9 1521
2 Der Wesir Ferhäd Pascha in Syrien 4 Feridün 2 I

519 T ar Anfang Hammer GOR IX 365 Nr 379 N
Ilaydm Erzi 233 Nr 45 N 5 Bekanntgabe der Eroberung
Belgrads 6 fethnäme
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20 1 11 muharrem 928 11 12 1521 2 Grimani der
Doge von Venedig 3 Archiv zu Venedig 4 Hammer GOR IX
286 und 364 N Noradounghian I 27 N 5 Die Erneuerung
der Kapitulation

21 1 K 1 10 safer 928 31 12 1521 9 1 1522
2 Kadi Sofia 4 Duda/Galabov 66 Nr 255 R G D

Galabov in Izvori Seröika 1942 H 3/4 87 T Ü bulg
5 Verteilung von Fellen und Pelzwaren 6 h

22 1 928 1521 2 Bogdan der Woiwode der Moldau
4 Cantemir I 199 U 5 Vertrag mit der Moldau
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1522

23 1 K 21 30 rebi c I 928 18 27 2 1522 2 IJayir
Beg osmanischer Statthalter von Ägypten 3 Katharinen
kloster am Berge Sinai Nr 47 4 Schwarz Sultansurkunden,
122 R deutsch K 5 Die Privilegien der Sinai Mönche
sollen eingehalten und sie selbst mit Getreide versorgt
werden 6

24 1 K 1 6 1522 2 Der Großmeister von Rhodos
4 Charriöre I 91 f ü französisch zeitgenössisch
5 Ermahnung des Großmeisters von Rhodos

25 l Burg von Rhodos 1 10 safer 929 20 29 12 1522
2 Der Khan der Krim 4 Ferldün 2 I 522 T ar nur der

Anfang des Schreibens 5 Bekanntgabe der Eroberung von
Rhodos 6 fethnäme

26 l Burg von Rhodos 1 10 safer 929 20 29 12 1522
2 Richter äkim Brusa 4 Ferldün 2 I 522 ff Ü ar

Ilayöxn Erzi 233 Nr 45 N 5 Bekanntgabe der Eroberung
von Rhodos 6 fethnäme

27 1 2 safer 929 21 12 1522 2 Philippe Villiers de
l Isle Adam der Großmeister von Rhodos 4 Charriöre I
92 f Ü lateinisch zeitgenössisch Ekrem 39 R 5 Der
Übergabevertrag von Rhodos

28 1 929 1522 23 2 Metropolit Maxim 4 Matasovi6
Fojnicka 106 Nr 20 N 5 Die Mönche von Pojnica sollen
nicht belästigt werden 6 h
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1523

29 1 K 1 gemäzi I 929 18 3 1523 2 Sb Kadi Jeru
salem 4 Chesneau Voyage 258 f Nr XV Ü französ
5 Entfernung der Mönche von Davids Grab

30 1 14 muharrem 930 11 11 1523 2 Ismä c il Ip

Schah von Persien 4 Feridün I 526 f T ar Hammer
GOR IX 365 Nr 385 N ilaydm Erzi 233 Hr 50 N
5 Antwort auf den Glückwunsch zur Eroberung von Rhodos

und auf das erwiesene Beileid über den Tod Sellins I

31 1 14 muharrem 930 11 11 1523 2 Der Schah von
Slrvän 4 Feridün 2 I 528 T ar ilaydm Erzi 234
Mr 51 H 5 Antwort auf den Glückwunsch zur Thronbesteigung

32 1 K 7 safer 930 16 12 1523 2 Kadi Castelnuovo
4 Filipovi6 Nekoliko dokumenata 63 f T ar nach

einer beglaubigten Abschrift 64 ff U serbokroatisch
57 ff K 5 Zoll und sonstige Handelsfragen von
Dubrovnik
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1524

33 1 K 21 30 rebi c I 930 28 1 6 2 1524 2 Sb
Herzegowina Kadi Nova 3 Arohiv zu Bubrovnik 4 Truhelka
Tursko slovenski spomenici 157 f T ar 158 U serbo
kroatisch 5 Ermordung der Tochter eines Schutzgenossen

34 1 11 20 ramaiän 930 13 22 7 1524 2 Der Herr
p

scher von Gllän 4 Fendun I 540 f T ar Hammer
GOR IX 365 Nr 389 N ilaydm Erzi 234 Nr 52 N 5
Der Sultan erbittet sichere Nachricht über den Tod Schah
Ismä c ils 6 n
35 1 1524 nach dem Monat Juli 2 Tahmäsp Schah von
Persien 4 Peridün 2 I 541 ff T ar Hammer GOR III
46 ff Teilübersetzung deutsch 5 Antwort auf die Nach
richt der Thronbesteigung Tahmäsps 6 Ermanungsschreiben
tehdidnäme
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1525

36 1 Gaza 21 30 gemäzi I 931 16 25 3 1525
2 Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff III N 5 4 Castel

lani 15 Nr 85 R ital 5 Widerrechtliche Belästigung
der lateinischen Mönche in Jerusalem 6 Ij

37 1 Kairo 1 10 regeb 931 24 4 3 5 1525 2 Die
Sinaiten 3 Katharinenkloster am Berge Sinai Fr 48
4 Schwarz Sultansurkunden 122 R deutsch K 5 Be

stätigung der Bestimmungen des berät von Selim I 6 b

38 1 Edirne 1 5 1525 3 Archiv zu Durovnik
4 Truhelka Tursko slovenski spomenici 159 T in

serbokroatischer Sprache in altbosnischer Schrift 160
Ü osmanli zeitgenössisch in arabischer Schrift Taf
XVIII F 5 Quittung über die Einlieferung des haräg
durch die Gesandten von Dubrovnik

39 1 K 1 sa c bän 931 24 5 1525 2 Kadi Saloniki
3 Kloster Vlattadon 4 Yasdravellis Historika G

2 f ü griechisch 5 Belästigung der Mönche des
Klosters Vlattadon zu Saloniki 6 h
40 1 ramaiiän 931 22 6 21 7 1525 2 Islam Gerey
Khan der Krim 4 ilaydm Erzi XVI asra 234 f T
lat 5 Der Khan soll dem Sultan Gehorsam leisten 6

41 1 11 20 ramaiän 931 2 11 7 1525 2 Hüsrev
Bb Diyarbakir 4 Feridün 2 I 543 f T ar Hammer
GOR IX 365 Nr 390 N 5 Befehl zur Sicherung der per
sischen Grenzen nach dem Tode Schah Ismä c ils 6

42 1 K 1 muharrem 932 18 10 1525 2 Sigismund I
König von Polen 3 Archiv zu Krakau türkische Schriften
4 Gökbilgin Venedik 131 f T ar K 5 Vertrag von

1525 6 c ahdnäme
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43 1 K 1 mu arrem 932 18 10 1525 2 Sigismund I
König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki teczka
20 nr 44 4 Abrahamowicz 34 f Nr 19 R K 5 Geleits
schreiben zum Friedensvertrag

44 1 K 1 mu iarrem 932 18 10 1525 2 Sigismund I
König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki teczka 19
nr 41 4 Abrahamowicz 35 Nr 20 R K 5 Friedensver
trag auf drei Jahre
45 1 K 11 20 rebi c I 932 26 12 1525 4 1 1526
2 Kadi Sofia 4 Duda/Galabov 64 Nr 247 R 5 Ver

schmutzung des Flußwassers 6

46 1 1525 4 Pecevl I 102 ff T ar 5 Verleihung
einer zi c ämet 6 b
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1526

47 1 K 1 10 rebi c II 932 15 24 1 1526 2 Franz I
König von Frankreich 3 Ms 8507 de Bfethune 4 Silvestre
I Taf 38 F Teilwiedergabe Charriöre I 118 f T ar
116 ff ü französisch K Testa I 28 Ü französisch

5 Ermutigung des gefangenen Königs

48 1 K 1 10 sa c bän 932 13 22 5 1526 2 Kadi
Sintrikis 3 Kloster Vlattadon 4 Vasdravellis Historika
G 3 f ü griechisch 5 Ländereien der Mönche von
Vlattadon 6 h
49 1 21 30 zilqa c de 932 29 8 7 9 1526 2 Die

2

Richter hükkam im Osmanischen Reiche 4 Feridün I
546 ff T ar Vämbfery in Hazänk Ü ungarisch Hammer
GOR IX 366 Nr 392 II vgl ibid Nr 393 394 Pavet
de Courteille Kemal Pacha Zadeh T ar 144 152
ü fr 5 Bekanntgabe des Sieges bei Mohäcs 6 fethnäme
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1527

50 1 K 1 10 gemäzi I 933 3 12 2 1527 2 Kadi
Sintrikis 3 Kloster Vlattadon 4 Vasdravellis Historilea
G 4 Ü griechisch 5 Grundstückstreit der Mönche von
Vlattadon 6 h
51 1 K 10 gemäzi II 933 14 3 1527 2 Kadi Saloniki
3 Kloster Vlattadon 4 Vasdravellis Historika G 4 f Ü
griechisch 5 Belästigung der Mönche von Vlattadon 6 h

52 1 15 4 1527 2 Ferdinand I 4 Gevay 1/1 62 f
Hr XL Ü italienisch zeitgenössisch 63 f 0 lateinisch
zeitg 5 Freies Geleit für den Boten Ferdinands
53 1 K 16 sa c bän 933 18 5 1527 2 Doge von Venedig
3 Wolfenbüttel Cod Guelf 307 4 Blankenb 4 Sohrweide

in Butzman 288 H 5 Eintreffen eines venezianischen Bot
schafters in Konstantinopel 6 n
54 1 K 21 sa c bän 933 23 5 1527 2 Kadi Galata
4 Villain Gandossi 30 f R K 5 Buchführung über

Abgaben von Waren aus Venedig

55 1 933 1527 2 Die Erzbischöfe 4 Matasovic
Fojnicka 106 Nr 22 N 6 h
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1528

56 1 K 21 30 gemäzi I 934 12 21 2 1528 2 Sigis
mund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki
teczka 22 nr 49 4 Abrahamowicz 36 Nr 21 E K 5 Polen
kann Johann Zäpolya Hilfe leisten

57 1 K 3 regeb 934 24 3 1528 2 Bb näzir und emln
von Kairo 4 Villain Gandossi 31 f R K 5 Tätigkeit
europäischer Kaufleute in Kairo und Alexandrien

58 1 K 11 20 zilqa c de 934 28 7 6 8 1528 2 Süleymän
Bb von Ägypten 3 Katharinenkloster am Berge Sinai Nr 57
4 Schwarz SultansUrkunden 126 R deutsch K 5 Die

Privilegien der Sinai Mönche sollen nicht verletzt werden

59 1 K 21 30 zilqa de 934 7 16 8 1528 2 Kadi
Konstantinopel 4 Villain Gandossi 32 R K 5 Schlechte
Behandlung venezianischer Dragomanen

60 1 K 1 10 mu arrem 935 15 24 9 1528 2 Franz I
König von Frankreich 3 Armoire de fer des archives du
royaume 4 Charriöre I 131 f T ar 129 ff U
französisch K Testa III 326 f U französisch

Chesnau Voyage 259 ff Nr XVI U französisch 5 An
gelegenheit einer Kirche in Jerusalem die in eine Moschee
umgewandelt wurde

61 1 K 6 muharreai 935 20 9 1528 2 Franz I
König von Frankreich 4 Charridre I 121 ff U italienisch
und französisch zeitg K Testa I 23 28 U französisch
K 5 Erneuerung der Privilegien der Franzosen und der Kata
lanen in Ägypten

62 1 K 21 30 muharrem 935 5 14 10 1528 2 Sigis
mund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki
teczka 24 nr 53 4 Abrahamowicz 37 Nr 22 R K 5 Ge
leitsschreiben zum Friedensvertrag



34

63 1 K 21 30 muharrem 935 5 14 10 1528
2 Sigismund I König von Polen 4 Abrahamowicz 37 f

Nr 23 K K 5 Friedensvertrag auf fünf Jahre
64 1 K 11 20 safer 935 25 10 3 11 1528 2 Sb
Gaza Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff XXXIV N 15
4 Castellani 15 Nr 86 E ital 5 Zwistigkeiten

zwischen den lateinischen und georgischen Mönchen 6

65 1 K Ende November 1528 2 Ferdinand I
4 Gfevay 1/2 51 f Nr XX U spanisch zeitg
5 Ermahnung zum Frieden

66 1 935 1528 2 Toskana 4 Miltitz II 145 R
5 Die Kapitulation
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1529

67 1 1 10 sa c bän 935 10 19 4 1529 2 Der Groß
p

wesir Ibrahim Pascha 4 Ferxdun T ar Hammer GOR
IX S 366 Nr 937 N Hammer GOR IX S 366 Nr 396
N Zinkeisen GOR III 71 f Teilübersetzung dtsch
5 Ernennung zum ser c asker 6 b

68 1 21 30 ziqa c de 935 27 7 5 8 1529 2 Sb Gaza
Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff III N 6 4 Castellani
15 Nr 87 R ital 5 Widerrechtliche Belästigung der
lateinischen Mönche in Jerusalem 6

69 1 K 18 rebx c I 936 20 11 1529 2 Sigismund I
König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki teczka
27 nr 60 4 Abrahamowicz 38 f Nr 24 R K 5 Geleits
schreiben für einen Kaufmann der Jagdfalken von Moskau ab
holen soll
70 1 K, 18 rebl c I 936 20 11 1529 2 Sigismund I
König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki teczka
26 nr 59 4 Abrahamowicz 39 f Nr 25 R K 5 Bittet
um Schutz für einen nach Polen und Moskau gesandten Kaufmann

71 1 936 1529 2 Pierre V Raräs der Woiwode der
Moldau 4 Recueil de diplomatie et d histoire Paris
1861 1896 II 296 Ü Testa V S 28 7 t Boeresco La
Roumanie aprds le traitfe de Paris du 30 mars 1896 s l
1806 U 5 Vertrag
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1530

72 1 11 20 sa c bän 936 10 19 4 1530 2 Kadi Gallipoli
4 Villain Gandossi 32 ff R K 5 Mißhandlung venezia

nischer Kaufleute

73 1 K 1 10 mu arrem 937 25 8 3 9 1530 2 Andrea
Gritti der Doge von Venedig 3 Archivio di Stato Venezia
Bocumenti Turchi Sala Regina Margherita Serie 4 XXXVI
Turchia Firmani No 4 Anno 1530 4 Gökbilgin Venedik
217 f Vesika 96 T ar K 5 Vertrag von 1530
6 c ahdnäme

74 1 K 17 11 1530 2 Ferdinand I 4 Gfevay I
1530 89 ff Nr VII ü lateinisch zeitg 5 Auffor

derung von Siebenbürgen die Hand zu lassen
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1531

75 1 1 10 regeb 937 18 27 2 1531 2 Mustafa Bb
Rumelien 4 Hammer Staatsverfassung I 349 ff ü deutseh
Zinkeisen III 155 ff K 5 Betr die Pfründen Rumeliens
6 qänünnäme

76 1 K 1 10 regeb 937 18 27 2 1531 2 Sigismund I
König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz tureeki teczka 30
nr 67 4 Abrahamowicz 40 f Nr 26 R K 5 Einstellung
der Marschbewegungen der osmanischen Truppen

77 1 regeb 937 beg 18 2 1531 2 Behräm Pascha Bb
Rumelien 4 Gökbilgin Timar ve zeamet 37 ff R türkisch
K 5 qänun betreffend die Vergabe von timar und zi c ämet

78 1 ramaSän 937 18 4 17 5 1531 2 Sigismund I
König von Polen 4 Iiurmuzaki Suplementul Il/l Mr 9
S 24 f ü polnisch S 26 f Ü französisch 5 Beute
züge Petrus des Woiwoden der Moldau nach Polen

79 1 K 21 30 ramafcän 937 8 17 5 1531 2 Sigismund I
König von Polen 4 Abrahamowicz 41 f Nr 27 R K 5 Der
Woiwode der Moldau wurde angewiesen die von ihm besetzen
polnischen Gebiete zu räumen Beziehungen Polens zu den
Vasallen der Pforte
80 1 K 27 sevväl 937 13 6 1531 2 Die Bb von Syrien
und Ägypten die Sb der arabischen Gebiete die Kadis in den
arabischen Reichsteilen 3 Katharinenkloster am Berge
Sinai Nr 49 4 Schwarz Sultansurkunden 123 R deutsch
K 5 Man solle die Privilegien der Sinai Mönche einhalten
81 1 K 16 rebi c II 938 27 11 1531 2 Die Herren von
Venedig 3 Archivio di Stato Venezia Documenti Turchi
Busta 3 I 16 3 VII 4 Gökbilgin Venedik S 149 Ve
sika 20 T ar K Sanuto Bd 56 Sp 599 tt ital
zeitg 5 Bittet um Beihilfe für die Eintreibung der dem
Osmanischen Reich zustehenden Abgaben von Salzverkauf und
Zoll in Spalato und Trau Trogir 6 n
82 1 Dezember 1531 2 Andrea Gritti Doge von Venedig
3 Archiv zu Venedig 4 Sanuto Bd 55 Sp 207 f U
ital ,zeitg vgl Hammer GOR IX S 366 Nr 400 N
5 Das Eintreffen des venezianischen Gesandten wird bestätigt
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1532

83 1 K 1 10 gemäzi II 938 10 19 1 1532 2 Sigis
mund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki
teczka 33 nr 75 4 Abrahamowicz 43 f Nr 29 R K 5
Der Woiwode der Moldau hatte keine Erlaubnis von der Pforte
polnische Gebiete zu überfallen

84 1 K 29 gemäzl II 938 7 2 1532 2 Sb Bosnien
Kadi Scardona 4 Sanuto Bd 55 Sp 695 f U italie
nisch zeitg 5 Bestrafung von Piraten die venezianische
Schiffe Uberfallen haben

85 1 sa bän 938 beg 9 3 1532 2 Bali Beg b Yajiyä
Pascha 4 KürkQüoglu Hatt 227 231 T lat nach zwei
Kopien 225 f K 5 Auszeichnung wegen Eroberungen 6
86 1 Edirne 1 10 sevväl 938 7 16 5 1532 2 Sb
Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff XXXIV N 16 4 Castellani
15 Nr 88 R ital Chesnau Voyage 261 Nr XVII ü
französisch 5 Belästigung der Lateinermönche in

Betlehem 6

87 1 Essek 17 7 1532 2 Ferdinand I 4 Gfevay I
1531 1532 87 f Nr XXV U lateinisch zeitg 5 Ant
wort auf das Friedensbegehren

88 l 939 beg 3 8 1532 2 Sb Küstendil und Kadi Stip
4 Had zibegifc Tri fermans 84 f T ar nach einer Ein

tragung in Or institut rukopis br 1 II list 49v 50v
85 f U serbokroatisch 86 ff K 5 Beschwerde eines
Spahis da die Jürüken die Gebühren nicht entrichten

89 1 939 beg 3 8 1532 2 Ferdinand I König von
Österreich 4 Ekrem 41 f R K Hammer GOR IX 287 N
5 Der erste Friedensvertrag mit Österreich
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1533

90 1 K 21 29 gemäzi II 939 18 26 1 1533 2 Sigis
mund I König von Polen 4 Abrahamowicz 44 f Hr 30
R K 5 Der Sultan will auch mit dem Sohn und designierten
Nachfolger des Königs die Freundschaft pflegen

91 1 K 4 7 1533 2 Kaiser Karl V 4 Gfevay II 1532 33
135 f Hr LXIVs ü lat zeitg 5 Mit Ferdinand I wird
Friede geschlossen

92 1 K 4 7 1533 2 Ferdinand I 4 Gfevay II 1534
138 f Hr LXVI U lat zeitg 5 Ermahnung zum Frieden
Grenzangelegenheiten zwischen Ferdinand und Johann Zäpolya

93 1 940 heg 23 7 1533 2 Der Patriarch von Alexandrien
Yakovos Joachim 3 Archiv des griechisch orthodoxen
Patriarchats von Alexandrien Ho 1 4 Sfekaly 36 R fran
zösisch 5 Man soll sich in die Angelegenheiten der Kirche
St Sava in Alexandrien nicht einmischen
94 1 K 16 safer 940 6 9 1533 3 Katharinenkloster
am Berge Sinai Nr 50 4 Schwarz Sultansurkunden 123 R
deutsch K 5 Der mübäsir Yünus ein Christ wird zum

emin der Zuckerpressen in Kairo ernannt 6 b

95 1 K 17 safer 940 7 9 1533 2 Süleymän Bb
Ägypten 3 Katharinenkloster am Berge Sinai Nr 51 4
Schwarz Sultansurkunden 124 R deutsch K 5 Es wird
befohlen Zucker aus dem Besitz des miibäsir Yünus zu kon
fiszieren 6 h
96 1 K 18 safer 940 8 9 1533 2 Bb Ägypten und der
näzir i emväl 3 Katharinenkloster am Berge Sinai Nr 52
4 Schwarz Sultansurkunden 124 R deutsch K 5 Der

mübäsir Yünus tritt seine Forderungen an die Bauern von
Fayyüm an die Staatskasse ab 6 h

97 1 K 21 29 safer 940 11 19 9 1533 2 Sb
Ilbagan und Kadi Drag 3 Archivio di Stato Venezia Docu
menti Turchi Busta XI Busta 6 Fase 4 Pezzi 3 4
Gökbilgin Venedik 189 f Vesika 63 T ar K 5 Die
venezianischen Schiffer sollen nicht gehindert werden Ge
treide einzukaufen 6 h
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98 1 K 21 29 safer 940 11 19 9 1533 2 Sb Herzegowina
und Kadi von Castelnuovo Nova 3 Archivio di Stato Venezia
tocumenti Turchi Busta XI Busta 1 Pasc 18 Pezzi 4
4 Gökbilgin Venedik 186 Vesika 59 T ar K 5 Betr

die vertragswidrige Übergriffe türkischer Krieger auf venezia
nische Schiffe 6 h
99 1 K 21 29 safer 940 11 19 9 1533 2 Sb und Kadi
Skutari 3 Archivio di Stato Venezia Documenti Turchi Busta
XI Busta 6 Fase 5 Pezzi 2 Serie II 4 Gökbilgin Vene
dik 183 f Vesika 56 T ar K 5 Ermordung eines vene
zianischen Kaufmanns 6 Ii

100 1 K 21 29 afer 940 11 19 9 1533 2 Sb Herzegowina
und Kadi von Castelnuovo Nova 3 Archivio di Stato Venezia
Dokumenti Turchi Busta XI Busta 14 Pasc 4 Pezzi 3 serie I
4 Gökbilgin Venedik 182 f Vesika 55 T ar K 5 Die

venezianischen Schiffer sollen nicht gestört werden Lebensmittel
einzukaufen 6 ti
101 1 K 21 30 rebl c I 940 10 19 10 1533 2 Der Doge
von Venedig Andrea gökbilgin Antonio 3 Archivio di
Stato Venezia Documenti Turchi Busta 3 I 26 5 IX 4 Gök
bilgin Venedik 144 Vesika 14 T ar K 5 Erlaubnis für
den Gesandten von Venedik in seine Heimat zurückzukehren

102 1 K 8 gemäzi I 940 25 11 1533 2 Sigismund I
König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki teezka 37
nr 82 4 Abrahamowicz 47 f Nr 33 R K 5 Durchfahrt des
Kaufmanns Chalkokandylis über polnisches Gebiet nach Moskau

102a 1 K 11 20 gemäzi I 940 28 11 7 12 1533
2 Sigismund I König von Polen 3 AGAD Aroh Kor Dz

turecki teezka 38 nr 84 4 Abrahamowicz 48 f Nr 34 R K
5 Der Sultan gab die Antwort auf das Schreiben des Königs

dem Gesandten Andreas T czynski mündlich
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102b 1 1533 od 1534 2 Franz I König von
Frankreich 3 BN Paris suppl ment Nr 815 4 Blochet
Manuscrits turcs II 69s N 5 Bericht über den Feldzug
nach Persien

102c 1 K 1533 2 Franz I König von Frankreich
3 BN Paris supplSment Nr 822 4 Blochet Manuscrits

turcs II 70 N 5 Krieg gegen Persien
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1534

103 1 Aleppo 11 20 sa c bän 940 25 2 6 3/1534
2 Sigismund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz

turecki teczka 40 nr 90 4 Abrahamowioz 49 f Nr 35
R K 5 Beziehungen zwischen Johann Zäpolya und Ferdinand I

104 l Feldlager zu Akamid 11 20 muharrem 941 23 7
1 8 1534 2 Sigismund I König von Polen 3 AGAD Arch
Kor Dz turecki teczka 44 nr 101 4 Abrahamowioz 51 f
Nr 37 R K 5 Ermordung von Kaufleuten bei Kamieniec
Podolski

105 1 1 10 safer 941 12 21 8 1534 2 Ibrahim Pascha
3 TSMA E 2759 4 Gökbilgin Ibrahim Pa a Vesika VI 1 2

3 F Kanunl Sergisi 10 Nr 30 R 5 Ernennung zum
ser asker 6 b
106 1 Höy 11 20 muharrem 941 23 7 1 8 1534
2 Hayreddln Barbarossa 3 Archivio di Stato Venezia

Documenti Turchi Busta XI Busta 1 Fase 24 Pezzi 5
4 Gökbilgin Venedik 188 Vesika 61 T ar K 5

Übergriffe algerischer Schiffer auf venezianische Schiffe 6 h

107 l 1 10 gema i I 941 8 17 11 1534 2 Mengli Gerey
Khan der Krim 4 Feridün 2 II 2 ff T ar 5 Bekannt
gabe der Eroberung beider Irak 6 fethnäme

108 1 Bagdad 1 10 gemäzl II 941 8 17 12 1534
2 Ferdinand I König von Österreich 3 K K geh Husar

archiv Bruchstück 4 Gfevay 11/1536 S 9 T ar S 7 f
ü lateinisch zeitg vgl Hammer GOR IX 366 Nr 402 R
5 Bericht über den Sieg über Persien

109 1 Bagdad 8 17 12 1534 2 Ferdinand I 4 Gfevay
1536 7 ff Nr V U lat zeitg T ar Teiledition
5 Persische Angelegenheiten

109a 1 gemä zi I 941 beg 8 11 1534 2 Hüsrev Pascha
3 TSMA E 5221/16 4 Kanunl Sergisi 10 Nr 32 N
5 Belehnung derjenigen cie am Persienfeldzug teilgenom

men haben 6 h
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1535

110 1 Bagdad 3 reget 941 8 1 1535 2 Ferdinand I
König von Österreich 4 Tschudi Schreiben 320 N 5
Wiederholung des Inhalts des Schreibens von 1 10 SemäzI
ülähir 941

111 1 Bagdad 12 sa c bän 941 16 2 1535 2 Ferdinand I
König von Österreich 4 Gfevay 11/1536 12 ff ü latei
nisch zeitg 5 Ungarische und persische Angelegenheiten
112 1 K 25 sa c bän 941 1 3 1535 2 Franz I König
von Frankreich 4 Treaties 169 174 tJ französisch zeitg
Noradounghian I 83 87 ü französisch Testa I 15 21 ü
französisch ,21 23 K vgl Hurewitz I 1 ff Hammer GOß

IX 287 N 5 Die erste Kapitulation mit Frankreich
113 1 Bagdad 21 30 ramaään 941 26 3 4 4 1535
2 Ferdinand I König von Österreich 3 Universitäts

bibliothek Basel Signatur A N IV 33 4 Tschudi Taf F
S 323 ff T ar 325 328 ü deutsch S 317 323 K
5 Ungarische und persische Angelegenheiten

114 1 Feldlager zu Göktepe 11 20 zilqa c de 941 14 23 5
1535 2 Die polnischen Würdenträger 3 AGAD Arch Kor
Dz turecki teczka 48 nr 107 4 Abrahamowicz 53 f Nr
39 R K 5 Die Polen sollen einen König aus ihren Reihen
wählen

115 1 Amid 25 10 1535 2 Ferdinand I 4 Gfevay II
1536 77 f ,,Nr LH ü lat zeitg 5 Bericht vom Sieg
über die Perser

116 1 Qaraämid 27 rebi c II 942 25 10 1535 2 Sigis
mund I König von Polen 4 Abrahamowicz 55 Nr 41 R
5 Bericht über die Siege in Persien

116a 1 ramaÄän 941 beg 6 3 1535 2 Mahmüd Beg
defterdär des Großherrlichen Schatzes 3 TSMA E 5221/8
4 Kanunl Sergisi 30 Nr 132 N 5 Erbauung eines

Badehauses 6
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1536

117 1 K 11 20 sevväl 942 3 12 4 1536 2 Der
Richter häkim von Damaskus 3 Katharinenkloster am Berge
Sinai Nr 53 4 Schwarz Sultansurkunden 125 R deutsch
K 5 Forderungen eines Christen an einen Juden 6 h

118 1 K 21 29 sevväl 942 13 21 4 1536 2 Der
Richter häkim von Aleppo 3 Katharinenkloster am Berge
Sinai Nr 54 4 Schwarz SultansUrkunden 125 R deutsch
K 5 Erbschaftsangelegenheit eines Christen 6 h
119 1 K 21 29 sevväl 942 13 21 4 1536 2 S b und
Kadi Tripolis in Syrien 3 Katharinenkloster am Berge
Sinai Nr 55 4 Schwarz Sultansurkunden 125 f R
deutsch K 5 Forderungen eines Christen an einen an

deren 6

120 1 K 1 10 zilhigge 942 22 4 1 5 1536 2 Der
Richter häkim von Kairo 3 Katharinenkloster am Berge
Sinai Nr 56 4 Schwarz Sultansurkunden 126 R deutsch
K 5 Forderungen eines Christen an einen anderen 6

121 1 K 21 30 muharrem 943 10 19 7 1536 2 Sb
Gaza Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff III N 7 4 Castellani
16 Nr 91 R ital 5 Widerrechtliche Belästigung der
lateinischen Mönche in Jerusalem 6 1

122 1 K 16 safer 943 4 8 1536 2 Sigismund I
König von Polen 3 AGAL Arch Kor Dz turecki teczka
55 nr 119 4 Abrahamowicz 57 f Nr 44 R K 5 Be
stätigung des Empfangs eines Schreibens des Königs

123 1 K 1 10 rebl c I 943 18 27 8 1536 2 Sigis
mund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki
teczka 56 nr 121 4 Abrahamowicz 58 Nr 45 R K
5 Nachlaß eines in Wilna verstorbenen osmanischen Kaufmanns

124 1 21 30 rebi c I 943 7 16 9 1536 2 Lütfi
P ascha Bb Rumelien 4 Gökbilgin Timar ve zeamet 43 ff
R türkisch K Hammer Staatsverfassung I 358 ff ü
deutsch Zinkeisen III 155 ff K 5 Qänün betreffend

die Vergabe von timar und zi ämet
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125 1 K 1 10 rebi c II 943 17 26 9 1536 2 Sb
Gaza Kadi Jeruaalem 3 CTS Scaff VI N 2 4 Castellani
16 Nr 92 R ital 5 Belästigung der Jerusalemer la
teinischen Mönche 6 h
126 1 K 6 rebi c II 943 22 9 1536 2 Die Herren von
Venedig 3 Archivic di Stato Venezia Documenti Turchi
Busta 3 IV 5 3 XI 4 Gökbilgin Venedik 142 Vesika
12 s T ar K 5 Betrifft die muqäta a des Hafens und der
Saline von Castelnuovo Nova 6 n

127 1 K 11 20 rebi c II 943 26 9 5 10 1536
2 Sb Saloniki 3 Kloster Karakal Athos 4 Boabe de

gräu IV 1933 951s P Guboglu Paleografia 133 Nr 6
R rumänisch 167 F 5 Reparatur des Klosters 6 h
128 1 Edirne 11 20 gemäzi II 943 25 11 4 12 1536
2 Der Doge von Venedig Andrea Gritti 3 Archivio di

Stato Venezia Documenti Turchi Busta 3 I 37 3 XII
4 Gökbilgin Venedik 149 f Vesika 21 T ar K
5 Venedig soll das gelieferte Getreide bezahlen 6 n

129 1 Edirne 11 20 gemäzi II 943 25 11 4 12 1536
2 Andrea Gritti der Doge von Venedig 3 Archivio di

Stato Venezia Documenti Turchi Busta 3 I 35 3 XV
4 Gökbilgin Venedik 143 Vesika 13 T ar K
5 Da die Burg von Clissa Kilis sich in Aufruhr be

finde und dem Osmanischen Reich Schaden zufüge soll Ve
nedig der Burg keine Hilfe leisten 6 n
130 1 Edirne 11 20 gemäzi II 943 25 11 4 12 1536
2 Andrea Gritti Doge von Venedig 3 Archivio di Stato

Venezia Documenti Turchi Busta 3 I 36 2 XIII 4 Gök
bilgin Venedik 150 f Vesika 22 T ar K 5 Betrifft
eine unbeglichene Getreidelieferung an venezianische Kauf
leute 6 n
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131 1 Edirne 11 20 gemäzT II 943 25 11 4 12 1536
2 Andrea Gritti Doge von Venedig 3 Archivio di Stato

Venezia Bocumenti Turchi Busta 3 I 34 3 XIV 4 Gök
bilgin Venedik 151 Vesika 23 T ar K 5 Unbegli
chene Getreidelieferung an einen venezianischen Kaufmann
6 n

132 1 Edirne 21 29 gemäzi II 943 5 13 12 1536
2 3b Herzegowina A med Beg und der Kadi von Castelnuovo
Hova 3 Archivio di Stato Venezia Bocumenti Turchi

Busta XI Busta 6 Pasc 10 Pezzi 3 4 Gökbilgin Ve
nedik 189 Vesika 62 T ar K 5 Plünderung der aus
Olivenöl bestehenden ladung eines venezianischen Schif
fes 6
133 1 Edirne 11 20 regeb 943 24 12 1536 2 1 1537
2 Qäsim Pascha Sb Morea und Kadi Paleo Patras Balye

Badra 3 Archivio di Stato Venezia Bocumenti Turchi
Busta XI Busta 6 Pasc 14 Pezzi 3 4 Gökbilgin
Venedik 178 f Vesika 50 T ar K 5 Bie durch
einen Kadi widerrechtlich verkauften Waren eines venezia
nischen Kaufherrn sollen erstattet werden 6

134 1 Edirne 11 20 regeb 943 24 12 1536 2 1 1537
2 Qasim Pascha Sb Morea und die dortigen Kadis
3 Archivio di Stato Venezia Bocumenti Turchi Busta XI
Busta 14 Pasc 29 Pezzi 2 4 Gökbilgin Venedik 177 f

Vesika 49 T ar K 5 Beschwerde eines venezianischen
Kaufmanns von dem außer Zoll auch agirliq genommen
wurd e 6
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1537

135 1 Edirne 1 10 sa c bän 943 13 22 1 1537 in der
Edition von Gökbilgin ist das Wort ve erba in herausgeblieben
2 Sb Ilbagän 3 Archivio di Stato Venezia Documenti

Turchi Busta XI Busta 6 Fase 11 Ho 2 4 Gökbilgin
Venedik 184 Vesika 57 T ar IC 5 Es soll verhindert
werden daß levantinische Korsaren venezianische Schiffe
überfallen 6 h
136 1 Edirne 1 10 sa c bän 943 13 22 1 1537 2
c Ulamä Beg Sb Skutari 3 Archivio di Stato Venezia Documenti
Turchi Busta XI Busta 6 Pasc 13 Pezzi 3 4 Gökbilgin
Venedik 187 Vesika 60 T ar K 5 Vertragswidrige
Gefangennahme von Venezianern durch einen Woiwoden 6 Ij

137 1 1 10 zilqa c de 943 11 20 4 1537 2 Bb Rumelien
4 Gökbilgin Timar ve zeamet 45 f R türkisch K
5 Voraussetzungen zur Ausstellung eines berärt

138 1 K 11 20 zilqa de 943 21 30 4 1537 2 Die
Sb am Wege von Istanbul nach Jerusalem 3 Archivio di Stato
Venezia Documenti Turchi Busta XI Busta 14 Pasc 15
Pezzi 2 4 Gökbilgin Venedik 177 Vesika 48 T ar
K 5 Ein von Istanbul nach Jerusalem reisender Verwandter
des venezianischen Gesandten soll unterwegs nicht belästigt
werden 6 yol hükmi
139 1 Dimitoqa 21 30 gemäzi I 944 26 10 4 11 1537
2 Der Doge von Venedig Andrea Gritti 3 Archivio di

Stato Venezia Documenti Turchi Busta 3 I 40 4 XVII
4 Gökbilgin Venedik 152 Vesika 24 T ar K
5 Die Hohe Pforte steht für einen venezianischen Ge

sandten offen 6 n
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1538

140 1 Vor dem 20 rama än 944 20 2 1538 2 Der Beg
von Vulcitrin 4 Duran Türk Rus II S 41 F MD Kr 3
Vesika 55 S 40 R K 5 Maßnahmen zur Abwehr russischer
Übergriffe

141 1 Edirne Juni 1538 2 Sigismund I König von Polen
4 Hurmuzaki Suplementul ll/l Hr 57 S 104 f U pol

nisch 105 f U französisch 5 Großherrlicher Straffeld
zug gegen Petru den Woiwoden der Moldau

142 1 Edirne 21 29 safer 945 19 27 7 1538
2 Sigismund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz

turecki teczka 57 nr 123 4 Abrahamowicz 59 f Mr 47
R K 5 Nachlaßangelegenheiten osmanischer Untertanen

143 1 Edirne 21 29 safer 945 19 27 7 1538
2 Sigismund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz

turecki teczka 59 nr 126 4 Abrahamowicz 58 f Nr 46
R K Hurmuzaki Suplementul Il/l Nr 59 108 f 0 pol
nisch 109 f Ü französisch 5 Großherrlicher Straffeld
zug gegen Petru den Woiwoden der Moldau

144 1 Feldlager zu Suczawy 21 30 rebi c I 945 17 26
9 1538 2 Sigismund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor
Dz turecki teczka 60 nr 129 4 Abrahamowicz 60 f Nr
48 R K 5 Bestrafung des polnischen Standartenführers
Sieniawski der die Region von Oczak w überfiel

145 1 Feldlager am Pruth 1 10 gemäzi I 945 25 9
4 10 1538 2 Sigismund I König von Polen 3 AGAD Arch
Kor Dz turecki teczka 62 nr 134 4 Abrahamowicz 62 f
Nr 50 R K Hurmuzaki Suplementul Il/l Nr 60 110 ff
Ü polnisch französisch 5 Auslieferung moldauischer
Flüchtlinge
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1539

146 1 K 11 20 sa c bän 945 2 11 1 1539 2 Kadi
Saloniki 3 Kloster Vlattadon 4 Vasdravellis Historika
G 5 f 0 griechisch 5 Belästigung der Mönche von
Vlattadon 6 h
147 1 Edirne 1 10 ramaiän 945 21 30 1 1539 2 Die
Sb am Ufer des östlichen Mittelmeeres 3 Archivio di Stato
Venezia Documenti Turchi Busta XI Busta I Pasc 48
Pezzi 4 4 Gökbilgin Venedik 182 Vesika 54 T ar K
5 Der ankommende venezianische Gesandte soll nicht belästigt

werden 6 h
148 1 Edirne 1 10 ramaään 945 21 30 1 1539 2 Der
Boge von Venedig 3 Archivio di Stato Venezia Documenti
Turchi Busta 3 I 47 3 XVIII 4 Gökbilgin Venedik 152
Vesika 25 T ar K 5 Die Hohe Pforte steht dem vene
zianischen Abgesandten ständig offen 6 n

149 1 Dorf Bereketlü 21 29 sewäl 945 12 20 3 1539
2 Die Herren von Venedig 3 Archivio di Stato Venezia

Documenti Turchi Busta 3 I 43 3 XIX 4 Gökbilgin Venedik
144 f Vesika 15 T ar K 5 Die Hohe Pforte steht dem
venezianischen Abgesandten ständig offen 6 n

150 1 K 21 29 zilhigge 945 10 18 5 1539 2 Sigis
mund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki
teczka 63 nr 137 4 Abrahamowicz 63 Nr 51 R K 5
Pesthaltung des Handelsbeauftragten der Pforte

151 1 K 1 10 mu arrem 946 19 28 5 1539 2 Sigis
mund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki
teczka 64 nr 140 4 Abrahamowicz 64 Hr 52 R K 5
Überfälle der Krimtataren auf polnisches Gebiet Angelegen
heit eines osmanischen Handelsbeauftragten Grenzverletzungen
der Dobrudschatataren
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152 1 946 beg 19 5 1539 2 Sb Küstendil Kadi Stip
4 Hadzibegic Tri fermana 89 f T 5 Alle Privatprozesse

sind vor dem örtlich zuständigen Gericht zu verhandeln

153 1 K 11 20 muharrem 946 29 5 7 6 1539 2 Franz I
König von Frankreich 4 Charriere I 408 f Ü französisch
5 Bekräftigung der Freundschaft

154 1 K 11 20 safer 946 28 6 7 7 1539 2 Sigis
mund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki
teczka 65 nr 143 4 Abrahamowicz 65 Nr 53 R K
5 Freies Geleit erbittet für den in sein Land zurückkehren

den Moskauer Gesandten Fjodor Adalsev

155 1 K 11 10 gemäzi I 946 14 23 9 1539 2 Der
Doge von Venedig C Lando 3 Archivio di Stato Venezia
Documenti Turchi Busta 3 I 44 2 XX 4 Gökbilgin Venedik
145 Vesika 16 T ar K vgl Hammer GOR IX 287 367
N 5 Antwort auf das Schreiben des Dogen in dem er die Ab
sendung eines Beauftragten zwecks Friedensverhandlungen
mitteilt 6 n
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1540

156 1 K 21 29 sevväl 946 29 2 8 3 1540 2 Sigis
mund August König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz
turecki teczka 66 nr 145 4 Abrahamowicz 65 f Nr 54
R K 5 Bestätigung des Empfangs der Treueerklärung des
Königs Genehmigung zur Rückkehr für den polnischen Gesandten

157 1 K zilhigge 946 beg 8 4 1540 2 Adel und Be
völkerung von Siebenbürgen 4 Hurmuzaki Suplementul Il/l
Nr 58 132 ü lateinisch 5 Investitur von Johann
Sigismund

158 1 K 21 29 safer 947 27 6 5 7 1540 2 Sigis
mund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki
teczka 67 nr 146 4 Abrahamowicz 66 Kr 55 R K 5 Erb
schaftssache eines Stambuler Kaufmanns

159 1 K 11 20 gemäzi II 947 13 22 10 1540
2 Sigismund I König von Polen 3 AGAL Arch Kor Dz

turecki teczka 68 nr 148 4 Abrahamowicz 67 f Kr 56
R K 5 Überfälle der Akkermaner Tataren auf polnisches
Gebiet Einsetzung Johann Sigismunds als König von Ungarn

160 1 K 30 regeb 947 30 11 1540 2 Kadi Dupnica
3 Rilakloster 4 Ichciev Turskite dokumenti na

Rilskija monastir S 14 Ü bulgarisch S VII R K
5 Die Beschwerde der Mönche des Klosters Hlg Ivan

gegen den subasi Qäsim der sich die dem Kloster gehörenden
Weinberge angeeignet hat soll geprüft werden
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1541

161 1 Edirne 21 29 sevväl 947 18 26 2 1541
2 Der emin des Konstantinopler Hafens 4 Villain Gandossi

36 R K 5 Befreiung venezianischer Sklaven
162 1 Edirne 21 29 sevväl 947 18 26 2 1541 2
Der Doge von Venedig C lando 3 Archivio di Stato Ve
nezia Documenti Turclii Busta 3 I 51 6 XII 4 Gökbil
gin Venedik 153 Vesika 26 T ar K 5 Der Doge soll
die Freundschaft mit Frankreich pflegen und den Königen von
Spanien und Österreich keine Hilfe leisten 6 n

163 1 K 11 20 zilhigge 947 8 17 4 1541 2 Sigis
mund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki
teczka 69 nr 150 4 Abrahamowicz 68 f Nr 57 R K
5 Freilassung der von den Akkermanern gefangengenommenen

Untertanen des Königs Auslieferung der moldauischen Rebellen

164 1 K 21 29 zilhigge 947 18 26 April 1541
2 Sigismund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz

turecki teczka 70 nr 152 4 Abrahamowicz 69 f Hr 58
R K 5 Nachlassenschaft eines Kaufmanns
165 1 K 27 4 1541 2 Die Staaten Siebenbürgens
4 Hurmuzaki Il/l 219 Nr CLXXXI ü lateinisch zeitg
5 Sie sollen sich von Beziehungen mit den Deutschen hüten

166 1 K 11 20 safer 948 6 15 6 1541 2 Mehrere
Kadis 3 Archivio di Stato Venezia Documenti Turchi Busta
XI Busta 6 Fase 18 Pezzi 3 4 Gökbilgin Venedik
185 Vesika 58 T ar K 5 Erlaubnis für venezianische
Kaufherren Getreide einzukaufen 6 h
167 1 K 21 29 safer 948 16 24 6 1541 2 Sb und
Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff XXXIV N 17 4 Castellani
16 Nr 95 R ital 5 Zwistigkeiten zwischen den la
teinischen und georgischen Mönchen in Jerusalem 6
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168 1 25 safer 948 20 6 1541 2 Ferdinand I König
von Österreich 4 Gfevay III 1540 1541 S 147 f Nr
IV Ü lateinisch zeitg Hammer GOR IX 368 Nr 419 N

5 Friedensbedingungen

169 1 Feldlager an der Mieresch 1 10 rebi c II 948
25 7 3 8 1541 2 Die Herren von Dübrovnik 3 DADAT
A8 9a 4 Biegman Spying 250 F 242 T ar ü englisch
237 ff K 5 Erbittet weitere Nachrichten über jenes Ge
biet 6 h
170 1 gemäzl II 948 beg 22 9 1541 2 Siileymän Pascha
4 Feridün I 551 ff T ar 5 Bekanntgabe der Erobe

rungen in Ungarn 6 fethnäme

171 1 muharrem 948 beg 27 4 1541 2 Der Prinz
Mugtafä 3 TSMA E 5221/18 4 Kanunl Sergisi 10
Nr 31 R 5 Während des europäischen Feldzugs des Sultans
soll der Prinz Amasya nicht verlassen und ständig auf der
Hut sein 6 h
171a 1 1 10 zilqa de 947 27 2 8 3 1541 2 Franz I
König von Frankreich 3 BN Paris suppl turc 818
4 Blochet Manuscrits turcs II 69 N 5 Abfahrt der

osmanischen Flotte zu den westlichen Küsten des Mittelmeers
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1542

172 1 K 1 10 sevväl 948 18 27 1 1542 2 Der Doge
von Venedig C Lando 3 Archivio di Stato Venezia Docu
menti Turchi Busta 3 XIV 10 3 XXIII 4 Gökbilgin Ve
nedig 146 Vesika 17 T ar ,K 5 Bekanntgabe der An
kunft des französischen Gesandten Venedig soll auch die
Freundschaft mit Frankreich pflegen 6 n

173 1 K 11 20 sevväl 948 28 1 6 2 1542 2 Der
Doge von Venedig Pietro C Lando 3 Archivio die Stato
Venezia Documenti Turchi Busta 3 I 56 5 XXV 4 Gök
bilgin Venedik 147 f Vesika 18 T ar K 5 Be
trifft den zwischen beiden Staaten wiederhergestellten
Frieden und den Betrag den Venedig dafür zahlen sollte 6 n

174 1 K 11 20 zilhigge 948 28 3 6 4 1542 2 Die
Kadis am Wege von Istanbul nach Dubrovnik und nach Bosnien
3 Archivio di Stato Venezia Documenti Turchi Busta XI
Busta 14 Fase II Pezzi 3 4 Gökbilgin Venedik 181

f Vesika 53 T ar K vgl Hammer GOR IX 287
5 Der nach seine Heimat zurückkehrende venezianische Ge

sandte und seine Leute sollen unterwegs nicht belästigt
werden 6 h
175 1 K 1 muharrem 949 17 4 1542 2 Sigismund I
König von Polen 4 Abrahamowicz 70 f Nr 59 R K
5 Grenzfestlegung zwischen beiden Mächten

176 1 K 1 10 muharrem 949 17 26 4 1542 2 Sigis
mund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki
teezka 73 nr 158 4 Abrahamowicz 71 f Nr 60 R K
5 Wohlwollen gegenüber Johann Sigismund

177 1 Ofen 949 beg 17 4 1542 2 Franz I König
von Frankreich 4 Ekrem 44 N K Koradounghian I 30
N 5 Beistandspakt gegen Karl V
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178 1 949 beg 17 4 1542 3 TSMA E 5221/4 4 Kanunl
Sergisi 27 Nr 117 N 5 Einkünfte Firüz Begs aus einem
Dorf bei Amasya 6 h

179 1 K 1 10 safer 949 17 26 5 1542 2 Sigismund I
König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki teczka 75
nr 161 4 Abrahamowicz 72 f Nr 61 5 Polnische Über
fälle auf osmanisehes Gebiet

180 1 K 1 10 gafer 949 17 26 5 1542 2 Der Boge
von Venedig C Lando 3 Archivio di Stato Venezia
Documenti Turchi Busta 3 I 58 1 XXVI 4 Gökbilgin Ve
nedik 153 f Vesika 27 T ar K 5 Protest dagegen
daß die Venezianer zwei Schiffe eines der Leute von
Hayreddln Barbarossa abgefangen haben 6 n

181 1 safer 949 beg 17 5 1542 3 TSMA E 5221/12
4 Kanunl Sergisi 25 Nr 106 N 5 Rechnungswesen
ihtisäb in Delvina Ayamavri Prinas 6 Ji

182 1 K 1 10 rebi c I 949 15 24 6 1542 2 Kadi
Sofia 4 Duda/Galabov 9 Nr 1 K 5 Rechtswidrige
Steuererhebung von einer zi c ämet 6 h

183 1 K 22 6 1542 2 Bischof Georg Martinuzzi von
Großwardein 4 Hurmuzaki Il/l 226 Nr CXCIV U lateinisch
zeitg 5 Kriegsvorbereitungen gegen Ferdinand I

184 l K 5 7 1542 2 Bischof Georg Martinuzzi von
Großwardein 4 Hurmuzaki Il/l 226 f Nr GXCV ü
lateinisch zeitg 5 Bereitschaft zum Krieg

185 1 K 21 30 gemäzi I 949 2 11 9 1542 2 Bali
Bb Ofen 3 Wiener k k Hofbibliothek A P 32 Flügel
I Nr 261 Bl 3 4 Neumann Geschichte Ungarns und Polens
Taf 3 F S 112 116 T ar S 116 120 Ü deutsch
S 120 125 K 5 Anweisungen zur Verteidigung Ofens
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186 1 K 21 29 gemäzi II 949 2 10 10 1542
2 Der Doge von Venedig 0 Lando 3 Archivio di Stato

Venezia Documenta Turchi Busta 3 Serie No 48 I 59 5
XVIII 4 Gökbilgin Venedik 132 f T ar K 5 Antwort
auf das venezianische Freundschaftsschreiben 6 n

187 1 K 1 10 regeb 949 11 20 10 1542 2 Der Doge
von Venedig C Lando 3 Archivio di Stato Venezia
Documenti Turchi Busta 3 I 61 4 XXIX 4 Gökbilgin Ve
nedik 133 f T ar K 5 Der Doge soll ähnlich dem
französischen König Gesandte an die Hohe Pforte senden 6 n

188 1 K 21 30 regeb 949 31 10 9 11 1542 2 Sigis
mund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki
teczka 76 nr 163a 4 Abrahamowicz 73 f Nr 63 R K
5 Wohlwollen gegenüber Johann Sigismund polnische Über

fälle auf osmanisches Gebiet

189 1 K 1 10 sa c bän 949 10 19 11 1542 2 Sigis
mund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki
teczka 78 nr 165 4 Abrahamowicz 77 ff Nr 68 B K
5 Festlegung des Grenzverlaufs zwischen beiden Mächten

190 1 K 1 10 sa c bän 949 10 19 11 1542 2 c 0smän
Sah Sb Silistrien 4 Abrahamowicz 79 f Kr 69 R K
5 Festlegung des Grenzverlaufs mit Polen
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1545

191 l Edirne 1 10 sevväl 949 8 17 1 1543
2 Der venezianische Gesandte Tommaso Mooenigo
3 Archivio di Stato Venezia Documenti Turchi Busta VI

II 2 4 CXXI 4 Gökbilgin Venedik 155 Vesika 28
T ar K 5 Betrifft die von den Venezianern abgefange
nen Schiffe des Hayreddln Barbarossa 6 n

192 1 Edirne 11 20 zilqa c de 949 16 25 2 1543
2 Sigismund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor

Dz turecki teczka 43 nr 97 4 Abrahamowicz 80 f
Nr 71 R K 5 Verheiratung des Sohnes des Königs mit
der Tochter Ferdinands I Kriegsvorbereitungen des Sul
tans gegen letzteren

193 1 Edirne 21 30 zilqa c de 949 26 2 7 3 1543
3 Archivio di Stato Venezia Documenti Turchi Busta 3

I 55 3 XXXI 4 Gökbilgin Venedik 134 f T ar K
5 Das haräg von Zypern soll zugesandt werden 6 h

194 1 Edirne 21 30 zilqa c de 949 26 2 7 3 1543
2 Sigismund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor

Dz turecki teczka 72 nr 155 4 Abrahamowicz 81 ff
Nr 72 R K vgl ibid 83 f Nr 73 AGAD Arch Kor
Dz turecki teczka 86 nr 177a Hurmuzaki Suplementul
Il/l Kr 67 125 ff t polnisch französisch 5 Pol
nische überfalle auf osmanisches und tatarische auf pol
nisches Gebiet

195 1 Edirne zilhigge 949 beg 8 3 1543 2 Kadi
Istanbul 3 TSMA E 5221/1 4 Kanuni Sergisi 31 Nr
134 N 5 Errichtung von laden in der Nähe einer Stiftung
6 h

196 1 Edirne 1 10 zil igge 949 8 17 3 1543
2 Sigismund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor

Dz turecki teczka 88 nr 186 4 Abrahamowicz 84 Nr
74 R K 5 Der sult Handelsbeauftragte Andreas Chal
kokandyles begibt sich nach Polen um Schulden zu kassieren
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197 1 K mu arrem 950 6 4 1543 2 Sigismund I
König von Polen 4 Abrahamowicz 84 f Nr 75s R K
5 Schutz für den nach Moskau reisenden Hand eisbeauftrag

ten der Pforte

198 1 Edirne 950 beg 6 4 1543 vor dem 23 April
oder um den 15 November 2 Die Mönche des Klosters
Remete 4 Laszowski Izvadci 42s R deutsch 5 Die
Mönche sollen mit der Forderung ungesetzmäßiger Abgaben
nicht belästigt werden

199 1 21 29 safer 950 26 5 3 6 1543 2 Franz I
König von Frankreich 4 Testa I 37s ü französisch
5 Stellt die osmanische Flotte dem König zur Verfügung

200 1 Ofen 11 20 rebi c II 950 14 23 7 1543
2 Der Doge von Venedig C Lando 3 Archivio di Stato

Venezia Documenti Turchi Busta 3 II 4 5 XXXII
4 Gökbilgin Venedik 135 f s T ar K 5 Bekannt

gabe des siegreichen Abschlusses des Feldzuges von Gran
algerische Angelegenheiten 6 n
201 l Feldlager zu Semendre 1 10 regeb 950 30 9,
9 10 1543 2 Sigismund I König von Polen 3 AGAD Arch
Kor Dz turecki teczka 91 nr 190 4 Abrahamowicz
85 f Nr 77 R K 5 Siege im Ungarn Feldzug
202 1 Feldlager zu Semendre 11 20 regeb 950 10
19 10 1543 2 Doge Venedig 3 Archiv zu Venedig
4 Hammer GOR IX 369 Nr 438s N Fekete A velencel

Ü ungarisch K 5 Bericht über den ungarischen Feldzug
6 fethnäme

203 1 ramafcän 950 beg 28 11 1543 3 TSMA E
5221/17 4 Kanunl Sergisi 26 Nr 109s N 5 Bestellung
zum Kapitän eines Pferdeschiffs 6 b
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1544

204 1 951 beg 25 3 1544 2 Kadi Istanbul
3 TSMA E 5221/10 4 Kanunl Sergisi 26 Nr 110 R
5 Religiöse Betätigung eines StiftungsVerwalters 6

205 1 2 muharrem 951 26 3 1544 2 Der Spahi oglan
Yüsuf 4 Uzungar ili Kapukulu II 237 T lat AD
5 Ernennung zum Steuerpächter 6 b

206 1 K 1 10 safer 951 24 4 3 5 1544 2 Bb
Damaskus Kadis Jerusalem und Ramla 3 CTS Scaff XXXV
N 19 4 Castellani 17 Hr 99 R ital 5 Wider
rechtliche Belästigung der lateinischen Mönche in
Jerusalem 6 Jl
207 1 K 22 gafer 951 15 5 1544 2 Der venezianische
Gesandte Vincenzo Zaneoni 3 Archivio di Stato
Venezia Bocumenti Turchi Busta XI Busta 2 Pasc 7
Pezzi 3 4 Gökbilgin Venedik 176 Vesika 47 T ar
K 5 Quittung über die Einzahlung von 75 000 Dukaten laut
dem Vertrag von 1 540 6 temessük l ükmi

208 1 K 21 30 rebi c I 951 12 21 6 1544
2 Sigismund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor

Dz turecki teczka 93 nr 194 4 ADrahamowicz 88 f
Nr 79 R K 5 Wachlaß eines Kaufmanns

209 1 K 1 10 rebl c II 951 22 31 6 1544
2 Kadi Korinth 3 Kloster Vlattadon 4 Vasdravellis

Historika G 6 ü griechisch 5 Ausbesserung von
Kirchenanlagen 6 h
210 1 Feldlager zu Qapluga in der Nähe Brussa
11 20 rebi c II 951 1 10 7 1544 2 Sigismund I
König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki
teczka 94 nr 195 4 Abrahamowicz 89 f Nr 81 R K
5 Festlegung der Grenzen
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211 1 K 11 20 rebi c II 951 1 10 7 1544 2 Kadi
Korinth 3 Kloster Vlattadon 4 Vasdravellis Historika
G 6 f U griechisch F 5 Ausbesserung von Kirchenan
lagen 6

212 1 K 1 10 gemäzT I 951 21 30 7 1544 2 Pater
Georg Martinuzzi Utjesenovifi 3 AGAD Areh Kor Dz
turecki teczka 261 nr 490 4 Abrahamowicz 89 Nr 80
R K 5 Ermordung eines Mönches und seiner drei Reise
gefährten

213 1 2 sa c bän 951 19 10 1544 2 Kadi Istanbul
4 Uzungargili Kapukulu II 232 T lat AD 5 Er

nennung eines Reiters zum Steuerpächter 6

214 1 1544 2 Sigismund I König von Polen
4 Abrahamowicz 86 ff Nr 78 R K 5 Entschädigung

für die Schäden die anläßlich des polnischen Überfalls
auf 0czak6w entstanden Grenzfestlegung siebenbürgische
Angelegenhe iten
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1545

215 1 K 2 ilqa c de 951 30 1 1545 2 Der defterdär
von Arabien 3 Archivio di Stato Venezia Documenta Turchi
Busta XI Busta 2 Fase 23 Pezzi 4 4 Gökbilgin Ve
nedik 190 f Vesikas 64 T ar K 5 Der venezianische
Gesandte soll nicht daran gehindert werden in Tripoli
Syrien Seifenton einzukaufen 6 h

216 1 Edirne 17 zilqa c de 951 30 1 1545 2 Die
Kadis von Damaskus Tripoli Syrien und Beirut 3 Archivio
di Stato Venezia Bocumenti Turchi Busta XI Busta 2
Pasc 16 Pezzi 5 4 Gökbilgin Venedik 191 f Vesika
65 T ar K 5 Betr den Zoll von Tripoli 6
217 1 zilhigge 951 beg 13 2 1545 3 TSMA E 7727
4 KanunI Sergisi 1 Nr 2 E 5 Verleihung eines

timar im Sandschak Ohri 6 b

218 1 Edirne 21 zil igge 951 5 3 1545 2 Die
Herren von Venedig 3 Archivio di Stato Venezia Documenti
Turchi Busta XII Busta 13 Pasc 50 Pezzi 3 4 Gök
bilgin Venedik 194 Vesika 68 T ar K 5 Empfangs
bestätigung über einen Betrag der laut Vertrag bezahlt
werden sollte 6 n
219 1 Edirne 1 10 safer 952 14 23 4 1545
2 Sb Kadi Jerusalem 3 GTS Scaff XXII H 1
4 Castellani 17 Nr 102 R ital 5 Streitigkeiten

zwischen lateinischen und georgischen Mönchen 6 h

220 1 Edirne 11 20 gafer 952 24 4 3 5 15 45
2 Sigismund I König von Polen AGAD Arch Kor

Dz turecki teezka 95 nr 197 4 Abrahamowicz 90 f
Nr 82 R K 5 Nachlaß eines in Polen verstorbenen
osmanischen Untertanen

221 1 K 21 30 rebi c I 952 2 11 6 1545 2 Kadi
Sofia 4 Duda/Galabov 68 Nr 260 R G It Galabov in
izvori Godisnik Bd 39 1942 43 Artikel 5 40 T U
bulg 5 Bedrängung der voynuq durch die Spahls 6 h
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222 1 K 11 20 ramafiän 952 16 25 11 1545
2 Sigismund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor

Dz turecki teczka 97 nr 200 4 Abrahamowicz 91 f
Nr 83s R K 5 Anspruch auf ein derzeit in polnischem
Besitz befindliches Schloß

222a 1 Edirne 21 29 gafer 952 4 12 5 1545
2 Sb Gaza Kadi Ramla 3 CTS Scaff XXXIV N 20
4 Castellani 17 Nr 103 R ital 5 Belästigung

der nach Jerusalem gehenden venezianischen Kaufleute 6 h
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1546

223 1 K 1 10 zilqa c de 952 4 13 1 1546 2 Der
Doge von Venedig F Donato 3 Archivio di Stato Venezia
Documenti Turchi Busta 3 II 24 4 XXXV 4 Gökbilgin
Venedik 148 Vesika 19 T ar K 5 Es wurde dem
venezianischen Gesandten erlaubt nach Erledigung seiner
Amtsgeschäfte in seine Heimat zurückzukehren 6 n

224 1 K 11 20 zilqa c de 952 14 23 1 1546
2 Sigismund LT König von Polen 3 AGAD Arch Kor

Hz turecki teczka 83b nr 173b 4 Abrahamowicz 93 f
Nr 85 R K 5 Polnischer Uberfall auf 0czak6w
225 1 K 11 20 zilqa de 952 14 23 1 1546
2 Sigismund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor

Dz turecki teczka 98 nr 203 4 Abrahamowicz 94 f
Nr 86 R K 5 Widerrechtliche Verzollung der vom Han
delsbeauftragten der Pforte gekauften Waren

226 1 Feldlager zu Babaiskelesi 21 29 zilhigge
952 23 2 3 3 1546 2 Sigismund I König von Polen
3 AGAD Arch Kor Dz turecki teczka 100 nr 207
4 Abrahamowicz 95 Nr 87 R K 5 Überfall auf

0czak6w

227 1 1 10 rebl c I 953 2 11 5 1546 2 Der Kadi
BedrüddTn 3 Veliyüddin Efendi kitaplari Nr 1970
varak 6b 4 Uzungar ili Ilmiye 112 f T lat
5 Ernennung zum Kadi mit einem Tagessold von 130 Aspern
6 b

228 1 K 11 20 rebi c I 953 12 21 5 1546
2 Sigismund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor

Dz turecki teczka 101 nr 209 4 Abrahamowicz 96
Nr 88 R K 5 Freies Geleit für den nach Moskau ge
schickten Kaufmann Andreas Chalkokandyles

229 1 1 10 rebi c II 953 1 10 6 1546 4 Castellani
18 Nr 106 R ital 5 Belästigung der Lateinermönche
in Jerusalem und Betlehem 6 h
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230 1 11 20 rebi c II 953 11 20 6 1546 4 Castellan
18 Nr 107 R ital 5 Reparatur der lateinischen Kirche
in Nazareth 6 h
231 1 K 11 20 rebi c II 953 11 20 6 1546 2 Kadi
Jerusalem 3 CTS Scaff XXXIV N 21 4 Castellani 17
Nr 104 R ital 5 Reparatur der Kirchengebäude der
Lateiner in Jerusalem 6

232 1 K 1 10 gemäzi I 953 30 6 9 7 1546 2 Der
Doge von Venedig 3 Archivio di Stato Venezia Documenti
Turchi Busta 3 II 26 1 XXXVIII 4 Gökbilgin Venedik
138 f Vesika 8 T ar K 5 Betr die venezianisch
osmanischen Grenzstreitigkeiten 6 n

233 1 K 1 10 gemäzi I 953 30 6 9 7 1546
2 Sigismund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor

Dz turecki teczka 102 nr 210 4 Abrahamowicz 96 f
Nr 89 R K 5 Bestrafung der Verantwortlichen für den
Überfall auf 0czak6w

234 1 K 14 gemäzi II 953 12 8 1546 2 Kadi
Edincik emin des Hafens von Bandirma 4 Villain Gandossi
36 f R K 5 Bestimmte Abgaben werden von den venezia
nischen Kaufleuten wiederholt gefordert

235 1 K 14 sa c bän 953 10 10 1546 2 Kadis
Konstantinopel und Galata 4 Villain Gandossi 37 R K
5 Abgabenfreiheit für den Wein des Bailos

236 1 Edirne 11 20 ramaJän 953 5 14 11 1546
2 Kadi Konstantinopel 4 Villain Gandossi 37 f R K
5 Mißhandlung venezianischer Kaufleute

236a 1 K 21 29 rebl c II 953 21 29 6 1546 2 Der
Doge von Venedig F Donato 3 Archivio di Stato Venezia
Documenti Turchi Busta 3 20 3 XXXVII 4 Gökbilgin
Venedik 137 T ar K 5 Betrifft die Forderungen eines
türkischen Kaufmanns an einen venezianischen 6
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236b l Edirne 11 20 rama Sn 953 5 14 11 1546
2 Kadis Kratovo und Ilica 3 BVA 304 4 Matuz Sprache

P T lat 0 deutsch K 5 Erbschaftsangelegenheit
von Sehutzgenossen 6 h
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1547

237 1 Edirne 21 30 zilqa c de 953 13 22 1 1547
2 Die Herren von Bubrovnik 3 DADAT A8 10 4 Biegman

Spying 251 F 243 T ar ü englisch 237 ff K
5 Erbittet weitere Nachrichten über die Flotten der Un

gläubigen 6 h
238 1 K 21 29 safer 954 12 20 4 1547 2 Sigismund I
König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki teczka
105 nr 213 4 Abrahamowicz 98 Nr 91 R K 5 Die von
Pretwicz geraubten Sachen sollen herausgegeben werden

239 1 Edirne 11 20 rebi c I 954 1 10 5 1547
2 Franz I König von Frankreich 4 Testa I 40 f ü
französisch 5 Zur Unterstützung des Königs leitet der

Sultan verschiedene Kampfmaßnahmen in Kroatien und Ungarn
sowie am Mittelmeer mit der Flotte ein

240 1 Edirne 1 gemäzl I 954 19 6 1547 2 Karl V
und Ferdinand I König von Österreich 3 K K Hausarchiv
4 Hammer GOR IX 287 369 Nr 434 f N Ekrem 44

N K Löcsei Rfegisfeg R ungarisch 5 Friedensvertrag
mit Spanien und Österreich auf fünf Jahre 6 c ahdnäme

241 1 K 1 10 gemäzi II 954 19 28 7 1547 2 Kadis
Seble und Tür i Sinä 3 Katharinenkloster am Berge Sinai
Nr 58 4 Schwarz Sultansurkunden 126 R deutsch K
5 Bestätigung der Privilegien der Sinai Mönche 6 b

242 1 K 11 20 regeb 954 27 8 5 9 1547 2 Sb
Gaza Kadi Ramla 3 CTS Scaff XIX N 16 4 Castellani
18 Nr 109 R ital 5 Belästigung der Pilger in
Ramla 6

243 1 K 11 20 regeb 954 27 8 5 9 1547 2 Sb
Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff XXXIV N 24 4 Castellani
18 Nr 110 R ital 5 Zwistigkeiten zwischen
Lateinern und Georgiern 6 h



67

244 1 K 11 20 regeb 954 27 8 5 9 1547 2 Kadi
und Festungskommandant Jerusalem 3 CTS Scaff XXXIV
N 23 4 Castellani 18 Nr 108 R ital 5 Fiska
lische Angelegenheiten der lateinischen Mönche in Jerusa
lem 6

245 1 sa c b5n 954 heg 16 9 1547 2 Kadi iznik
3 TSMA E 5221/9 4 Kanunl Sergisi 24 Nr 103 JS
5 Betr eine fromme Stiftung in Iznik 6

246 1 K 21 29 sa c bän 954 6 14 10 1547 2 Sb
Moh cs 3 Wien St A Turcica Urkunden Kopie
4 Fekete Diplomatik Nr 3 Taf III F S 6 ff

T ar t deutsch 5 Benachrichtigung über den mit
Ferdinand geschlossenen Frieden

247 1 K 21 29 sa c bän 954 6 14 10 1547
2 Ferdinand I 3 Wien St A Turcica Urkunden
4 Fekete Diplomatik Nr 2 Taf II F S 5 f T
ar U deutsch 5 Die von Malvezzi vorgebrachten

Friedensbedingungen werden angenommen

248 1 K 23 sa c bän 954 8 10 1547 2 Der König
p

von Spanien und König Ferdinand I 4 Feridün II
76 ff T ar TMTE Script II 396 ff ü ungarisch
Holter 440 K mit weiteren Literaturangaben 5 Friedens
vertrag 6 c ahdnSme

249 1 954 1547 2 Der Patriarch von Alexandrien
Yakovos Joachim 3 Archiv des griechisch orthodoxen
Patriarchats von Alexandrien Ho 2 4 Sfekaly 36 R
französisch 5 In das Recht der Gerichtsbarkeit des

Patriarchen von Alexandrien über die Christen von Gaza
soll sich der Patriarch von Jerusalem nicht einmischen

250 l 1547 1548 2 Bischof Georg Martinuzzi
4 Hurmuzaki II/1 247 Nr CCXVII U lateinisch

zeitgenössisch 5 Betr umherirrende Bojaren
251 1 1547 1548 2 Georg Martinuzzi 4 Hurmuzaki
II/4 417 f Nr 252 ü lateinisch zeitgenössisch
5 Aus der Walachei geflüchtete Bojaren
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1548

252 1 vor 1548 4 Beldiceanu Srebrnica 7 ff ü
französisch K 5 Reglement für Srebrnica und Sase
6 qänünnäme

253 1 K 11 20 jafer 955 22 31 3 1548
2 Sigismund I König von Polen 3 AGAD Arch Kor

Bz turecki teczka 107 nr 215 4 Abrahamowicz 101
Hr 95 R K 5 Freies Geleit für einen nach Moskau
reisenden Kaufmann

254 1 K 11 20 gafer 955 22 31 3 1548 2 Kadis
Konstantinopel und Galata 4 Villain Gandossi 38 R K
5 Belästigung venezianischer Kaufleute

255 1 K 1 10 rebi c I 955 10 19 4 1548 2 Kadi
Lapseki 4 Villain Gandossi 39s R K 5 Befreiung
venezianischer Sklaven

256 l Edirne 26 4 1548 2 Der Rat von Bubrovnik
3 Archiv zu Dubrovnik 4 Muderizovifi Turski dokument

70 U 5 Tribut für die Jahre 1547 1548 i H von
12 500 Dukaten 6

257 l K 24 10 1548 2 Bischof Georg Martinuzzi
4 Hurmuzaki IT/l 252 Nr CCXXIV U lateinisch

zeitgenössisch 5 Betr Majläth
258 1 1548 4 MatasoviS Pojnicka 108 Nr 34 N
5 Die lateinischen Schutzgenossen und Mönche haben den
orthodoxen Kirchen Fürsten keine Abgaben zu leisten
6

259 1 K 1548 2 Sigismund August König von Polen
4 Abrahamowicz 102 f Nr 98 R K 5 Freundschafts

Zusicherung anläßlich der Thronbesteigung

260 1 Aleppo 1548 2 Kadis Aleppo und Tripolis
4 Villain Gandossi 39 f R K 5 Belästigung

venezianischer Kaufleute
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261 1 1548 4 Beldiceanu Srebrnica 19 f ü
französisch K 5 Gesetz über das bäg in Srebrnica und

Sase 6 qänunnäme

262 1 1548 4 Beldiceanu Srebrnica 17 ff tj
französisch K 5 Gesetz über das bäg 6 qänünnäme
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1549

263 l mu arrem 956 30 1 28 2 1549 4 Ichciev
Dokument ,15 f ü bulgarisch nach einer beglaubigten
Abschrift S VII R K 5 Privilegien des Rilaklosters
264 1 rebi c I 956 beg 30 3 1549 2 Sb Kadi
Jerusalem 3 TSMA E 5221/14 4 Kanunl Sergisi Nr 15
5 R S 38 F 5 Beschimpfung der Musulmanen durch die
Christen in Jerusalem 6

265 1 Aleppo 1 10 rebi c I 956 30 3 8 4 1549
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 115 nr 228 4 Abrahamowicz
104 f Nr 101 R K 5 Bericht Uber die Siege über die
Perser Glückwünsche zum Regierungsantritt

266 1 20 4 1549 2 Dubrovnik 3 Archiv zu Dubrovnik
4 MuderizoviC Turski dokumenti 70 N 5 Quittung für

den durch den Gesandten überbrachten Tribut für 1549
i H von 12 500 Dukaten
267 1 Aleppo 1 10 rebi II 956 29 4 8 5 1549
2 Sb Kadi Jerusalem 4 Castellani 19 Nr 115 R
ital 5 Nachlaßangelegenheiten der Pilger 6

268 1 Aleppo 1 10 rebi c II 956 29 4 8 5 1549
2 Sb Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff III N 12
4 Castellani 19 Nr 117 R ital 5 Belästigung

der Lateiner in Sion 6
269 1 Aleppo 1 10 rebi c II 956 29 4 8 5 1549
2 Sb Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff XXXIV N 25
4 Castellani 18 Nr 111 R ital 5 Belästigung

der lateinischen Mönche in Jerusalem 6 l

270 1 Aleppo 1 10 rebi c II 956 29 4 8 5 1549
2 Sb Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff III N 9
4 Castellani 18 Nr 112 R ital 5 Belästigung

der lateinischen Mönche in Jerusalem 6



71

271 1 Aleppo 1 10 rebi c II 956 29 4 8 5 1549
2 Sb Kadi Jerusalem 3 CTS Soaff III N 10
4 Castellani 18 Nr 113 R ital 5 Reparatur der

Kirche der Lateiner in Monte Sion 6 h
272 1 Aleppo 1 10 rebi c II 956 29 4 8 5 1549
2 Sb Kadi Jerusalem 3 CTS Photokopie im Album
4 Fehlt bei Castellani 5 Widerrechtlich Besteuerung

der lateinischen Mönche 6

273 1 Aleppo 1 10 rebT c II 956 29 4 8 5 1549
2 Sb Kadi Jerusalem 3 CTS Photokopie im Album
4 Fehlt bei Castellani 5 Belästigung der Lateiner

mönche von Jerusalem 6 jp

274 1 Aleppo 1 10 rebi c II 956 29 4 8 5 1549
2 Sb Kadi Jerusalem Kadi Ramla 3 CTS Scäff XIX

N 17 4 Castellani 18 f Nr 114 R ital 5 Be
lästigung der Lateiner in Ramla 6

275 1 K 1 10 gemäzl I 956 28 5 6 6 1549
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 116 nr 229 4 Abrahamowicz
107 Nr 105 R K 5 Widerrechtlich abgenommene Sachen
sollen dem Kaufmann Ismä c xl zurückgegeben werden

276 1 Qara amid 11 20 ramaSän 956 3 12 10 1549
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch Kor

Dz turecki teczka 117 nr 230 4 Abrahamowicz 108
Nr 106 R K 5 Bericht über die Siege über Schah
Jahmäspj polnischer Uberfall auf 0czak6w

277 1 Silivri 21 29 sevväl 956 12 20 11 1549
2 Kadi Konstantinopel 4 Villain Gandossi 40 R K
5 Gesetzwidrige Forderungen von venezianischen Kauf

leuten durch die emin

278 1 956 1549 2 Der König von Frankreich
4 Feridün I 603 ff T ar Uzun ar ili OT II

449 2 s N Chesnau Voyage 261 ff Nr XVIII ü
französisch 5 Bekanntgabe der Eroberung von Van
6 fet näme



72

1550

279 1 K 22 zilhigge 956 11 1 1550 4 Buda/Galabov
20 Nr 4 7s R 5 Verleihung einer Kleinpfründe 6 b
280 1 K 7 muharrem 957 26 1 1550 2 Mehrere Kadis
auf dem Balkan 4 Buda/Galabov 65 f Nr 253 R G B
Galabov in Izvori Godisnik Bd 39 1942 43 S 45s T ü
bulg 5 Kriegsdienst der voynuq 6 h

281 1 K 15 muharrem 957 3 2 1550 2 Kadis der
näl iye Sofia 4 Buda/Galabov 62 Nr 238 R 5 Ver
leihung eines timar an einen Spahi 6 b

282 1 K 11 20 safer 957 1 10 3 1550 2 Kadi
Sofia 4 Buda/Galabov 10 f Nr 8 R 5 Umwandlung
eines Bethauses mesgid in eine Freitags Moschee

283 1 K 11 20 jafer 957 1 10 3 1550
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 118 nr 231 4 Abrahamowicz
110 f Nr 109 R K 5 Polnischer Überfall auf 0czak6w
284 1 K 11 20 safer 957 1 10 3 1550
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Bz turecki teczka 120 nr 233 4 Abrahamowicz
116 Nr 116 R K 5 Nachlassenschaft eines osmanischen
Kaufmanns

285 1 K 14 gafer 957 4 3 1550 2 Kadis Sofia
Pirot Sehirköy und Berkovica 4 Buda/Galabov 62 f
Nr 242 R 5 Einsammlung des Goldes das an Pfründenin
haber verteilt wurde 6

286 1 K 16 afer 957 6 3 1550 2 Sigismund
August König von Polen 3 AGAD Arch Kor Bz
turecki teczka 121 nr 235 4 Abrahamowicz 109 f
Nr 108 R K 5 Polnischer Überfall auf 0czak6w
287 1 K 17 safer 957 7 3 1550 2 Kadis Plovdiv
Samokov Tatarpazari und Stara Zagora 4 Buda/Galabov
9 Nr 3 R 5 Einsammlung von an Pfründeninhabern ver
teilten Goldstücken 6
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288 1 K 10 3 1550 2 Sigismund II König von Polen
4 Hurmuzaki Il/l 258 Nr CCXXXIII ü lateinisch

zeitgenössisch 5 Versicherung über die gute Nachbarschaft

289 1 21 29 safer 957 11 19 3 1550 2 Kadis
Sofia Nis und Krusevac Alaga Hisär 4 Duda/Galabov
61 Nr 236s R 5 Erbschaftsangelegenheiten 6

290 1 K 11 20 rebl c I 957 30 3 8 4 1550 2 Kadis
Sofia und Berkovica 4 Buda/Galabov 64 f Nr 250 R
5 Steuerangelegenheiten 6

291 1 März 1550 2 A med Sb von Nikopol und
der Kadi von Oczakfiw 4 Abrahamowicz 115 Nr 115 R K
5 Schadenersatz für den Überfall auf 0czak6w

292 1 K 21 30 rebi c I 957 9 18 4 1550 2 Bb
Damaskus Kadi Jerusalem 3 CTS Photokopie im Album

4 Fehlt bei Castellani 5 Belästigung der Lateiner
mönche von Sion 6 h
293 1 K 21 30 rebl c I 957 9 18 4 1550 2 Sb
Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff III N 11 4 Castellani
19 Nr 116 R ital 5 Belästigung der lateinischen
Mönche von Sion 6

294 1 K 28 rebl I 957 16 4 1550 2 Kadi Sofia
4 Duda/Galabov 65 Nr 251 R 5 Honigeinkauf für

den großherrlichen Hof 6

295 1 K 1 10 rebl c II 957 19 28 4 1550
2 Kadi Sofia 4 Duda/Galabov 66 Nr 254 R G D

Galabov in Izvori Godisnik Bd 39 1942 43 Artikel
5 S 43 T ü bulg 5 Bedrängung der voynuq durch
Spahis 6 h
296 1 K 1 10 rebx c II 957 19 28 4 1550
2 Kadi Sofia 4 Duda/Galabov 67 f Nr 259 R G D

Galabov in Izvori Godisnik Bd 39 1942/43 Artikel 5
S 41 T ü bulg 5 Bedrängung der voynuq durch
Spahis 6
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297 1 rebl c II 957 beg 19 4 1550 2 Sb Sidda
3 TEMA E 5221/2 4 Kanunl Sergisi 25 Nr 105 N
5 Erbauung einer Armenküche in Medina 6

298 1 5 rebi c II 957 23 4 1550 2 Kadi Sofia
4 Duda/Galabov 68 Nr 261 R 5 Steuererhebung von

den voynuq 6

299 1 K 11 20 rebi c II 957 29 4 8 5 1550
2 Kadi Pirot Sehirköy 4 Duda/Galabov 35 Nr 113

R G D Galabov in Izvori Godisnik Bd 39 1942/43
Art 5 S 50 T ü bulg j 5 Übergriffe bei der
SchafSteuer Erhebung 6

300 1 20 rebi c II 957 8 5 1550 2 Kadi Sofia
4 Duda/Galabov 63 Nr 244 R 5 Einsammlung des

nicht abgehobenen Einkommens der Jürüken 6

301 1 K 21 29 rebx c II 957 9 17 5 1550
2 Kadi Sofia 4 Duda/Galabov 35 Nr 112 R
5 Bestrafung eines Mörders 6

302 1 K 22 rebl c II 957 10 5 1550 4 Duda/Galabov
67 Nr 257 R 5 Ernennung zum Münzpächter iltizämlu
emxn 6 b
303 1 K 1 10 gemäzS I 957 18 27 5 1550 2 Kadis
Plovdiv Filibe und Sofia 4 Duda/Galabov 9 Nr 2 R
5 Entziehung des Amtes eines Stiftungsverwalters 6

304 1 K 10 gemSzI I 957 27 5 1550 2 Die Kadis
mehrerer Sandschaks auf dem Balkan 4 Duda/Galabov
35 f Nr 115 K 5 Einsammlung von Silber durch die
Geldwechsler

305 1 K 11 20 gemäzT I 957 28 5 6 6 1550
2 Kadi Sofia 4 Duda/Galabov 11 Nr 9 R 5 Über

häufung der Viehtreiber geleb mit Steuern

306 l K 11 20 gemSzI I 957 28 5 6 6 1550 2 Die
Siebenbürger Sachsen 3 Arh st Sibiu Documente
turce ti nr 14 4 Guboglu Paleografia 133 Nr 9 R
rumänisch 168 P 5 Treue Johann Sigismund gegenüber
6
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307 1 K 14 gemäzl I 957 31 5 1550 2 c Abdullatlf
p

Khan von Samarkand 4 Ferldün I 606 ff T ar 5 Be
kanntgabe des siegreichen persischen Feldzuges 6 n

308 1 K 11 20 gemäzl II 957 27 6 6 7 1550
2 Ferdinand I 3 Wien St A Turcica Akten 4 Fekete

Diplomatik Nr 5 Taf IV F 9 ff T ar ü deutsch
Hammer GOR IX 370 Nr 441 N 5 Verhandlungen in
Grenzangelegenhe iten

309 1 K 11 20 regeb 957 26 7 4 8 1550
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 123 nr 241 4 Abrahamowicz
119 f Nr 120 R K 5 Von Polen abgenommene Sachen
des Handelsbeauftragten der Pforte

310 1 K sa c bän 957 beg 15 8 1550 2 Georg
Martinuzzi 4 Hurmuzaki II/4 604 Nr 380 ü la
teinisch zeitgenössisch 5 Er soll Siebenbürgen für
den Sohn der Königin Isabella Johann Sigismund behalten

311 1 K 1 10 sa c bän 957 15 24 8 1550
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 124 nr 242 4 Abrahamowicz
122 Nr 122 E K 5 In Polen gestohlene Waren eines
osmanischen Kaufmanns

312 1 K 7 sa c bän 957 21 8 1550 2 Sigismund
August König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki
teczka 125 nr 243 4 Abrahamowicz 120 f Nr 121 R K
5 Wiedergutmachung der Schäden in 0czak6w freies Geleit

für den kgl Boten Andreas Osiecki Ermordung eines Juden

313 1 K 21 29 sa c bän 957 4 12 9 1550
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch Kor

Dz turecki teczka 126 nr 245 4 Abrahamowicz 122 f
Nr 123 R K 5 Nachlaß eines in Polen verstorbenen
osmanischen Kaufmanns
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314 1 K 21 30 ramafcän 957 3 12 10 1550 2 Der
Doge von Venedig 3 Archivio di Stato Venezia Documenta
Turchi Busta 3 II 44 6 XI 4 Gökbilgin Venedik
139 Vesika 9 T ar K 5 Antwort auf das Glück
wunschschreiben des Dogen hinsichtlich des Ostfeldzuges
von 1548 6 n

316 1 K 21 30 ramaSän 957 3 12 10 1550 2 Der
Doge von Venedig 3 Archivio di Stato Venezia Documenti
Turchi Busta 3 II 45 5 XLI 4 Gökbilgin Venedik
140 Vesika 10 T ar K 5 Ermordung des Sa c bän
Re is 6 n
317 1 Edirne 21 29 zilhigge 957 31 12 1550 8 1 1551
2 Die Herren von Dubrovnik 3 DADAT K 68 4 Biegman

Spying 252 F 244 T ar Ü e nglisch 237 ff K
5 Erbittet weitere Nachrichten aus jener Gegend 6
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1551

318 1 22 zil igge 957 1 1 1551 3 TSMA E 7816/3
4 Kanunl Sergisi 22 Nr 90 N 5 Übereignung eines

Dorfes im Sandschak Tripolis an gurrem Sultan 6 b
319 1 958 beg 9 1 1551 3 Archiv des griechisch
orthodoxen Patriarchats von Alexandrien No 3
4 Sfekaly 36 ß französisch 5 Die Kinder der ver

storbenen Kopten sollen von dem Kadi der ganbaliten nicht
als Muslime behandelt werden

320 1 958 beg 9 1 1551 3 Archiv des griechisch
orthodoxen Patriarchats von Alexandrien No 4 4 Sfekaly
36 ß französisch 5 Die Kinder der verstorbenen
griechischen Christen sollen von dem Kadi der fianbaliten
nicht als Muslime behandelt werden

321 1 Edirne 17 mu arrem 958 25 1 1551 2 Die
Kadis des Sandschaks Zvornik 4 Filipovi6 Sedam
dokumenata 442 f T ar nach einer Kopie 443 f ü
serbokroatsisch 5 Einige Personen sind ohne berät im

Besitz eines timar

322 1 Edirne 11 20 gafer 958 18 27 2 1551
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch Kor

Dz turecki teczka 142 nr 266 4 Abrahamowicz 123 f
Nr 124 B K 5 Entschädigung der Untertanen des Sultans
323 1 11 20 gemäzi I 958 17 26 5 1551 2 Die
hägegz Sultan Mutter des verstorbenen Prinzen Ahmed
4 Feridün 2 I 608 ff T ar 5 Betrifft das mülk

der häsegl 6 mülknäme

324 1 K 958 1551 2 Die Kadis in Ägypten und
Syrien 3 Katharinenkloster am Berge Sinai Nr 61
4 Schwarz Sultansurkunden 127 B deutsch K
5 Bestätigung der Privilegien der Sinai Mönche
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325 1 K 21 gemäzi I 958 27 5 1551 2 Die Herren
von Venedig 3 Archivio öi Stato Venezia Documenti
Turchi Busta XII Busta 10 Pasc 7 Fezzi 2
4 Gökbilgin Venedik 195 Vesika 69 T ar K
5 Bestätigung des Empfangs des haräg der Insel

Zakinthos 6 n
326 1 Juni 1551 2 Bisohof Georg Martinuzzi
4 Hurmuzaki Il/l 264 Nr CCXII ü lateinisch

zeitgenössisch 5 König Ferdinand will Siebenbürgen
besetzen

327 1 K 21 29 gemäzi II 958 26 6 4 7 1551
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 144 nr 269 4 Abrahamowicz
125 ff Mr 126 R K Hurmuzaki II/4 562 f Nr 352
ü lateinisch zeitgenössisch 5 Entschädigung der
Untertanen des Sultans in den Grenzgebieten Einfall der
Deutschen nach Siebenbürgen

328 1 K Anfang Juli 1551 4 Hurmuzaki II/4 565 ff
Nr 354 Ü lateinisch zeitgenössisch 5 Die Sieben
bürger sollen ihr Land gegen die Deutschen verteidigen
Einmarsch türkischer moldauischer und walachischer
Truppen

329 1 20 7 1551 2 Georg Martinuzzi 4 Hurmuzaki
II/4 578 Nr 362 ü lateinisch zeitgenössisch
5 Er soll nicht zulassen daß König Ferdinand Königin

Isabella und ihren Sohn in ein anderes Land ziehen läßt

330 1 K Juli 1551 2 Georg Martinuzzi 4 Hurmuzaki
II/4 564 f Nr 353 ü lateinisch zeitgenössisch
5 Er soll König Ferdinand Widerstand leisten Hilfe

von der Moldau und der Walachei

331 1 K 21 29 sa c bän 958 24 8 1 9 1551 2 Die
Kadis in Ägypten und Syrien 3 Katharinenkloster am
Berge Sinai Nr 60 4 Schwarz Sultansurkunden 127 R
deutsch K 5 Bestätigung der Privilegien der Sinai

Mönche
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332 1 K 21 29 sa bSn 958 24 8 1 9 1551 2 Die
Kadis in Ägypten und Syrien 3 Katharinenkloster am Berge
Sinai Hr 59 4 Schwarz SaltansUrkunden Taf Iis F
S 31 f T ar 33 f s ü deutsch K 127 R 5 Die
Mönche von Sinai sollen nicht von den Staatsbeamten daran
gehindert werden Teile der eingesammelten Almosen wieder
zu verkaufen 6 h
333 1 August September 1551 2 Heinrich II König von
Frankreich 4 Karicson 32 f U ungarisch 5 Der
Sültan informiert den König daß er neue Nachrichten über
den Verzicht von Johann Sigismund auf Siebenbürgen er
wartet

334 l ramaään 958 beg 2 9 1551 2 Der Bergwerks
aufseher ma c ädin näziri 3 TSMA E 5221/11 4 Kanunl
Sergisi 26 Nr 111j N 5 Betr das Blei mit dem der
Chef der weißen Eunuchen qapu agasü Handel treibt 6

335 1 K 14 ramaSän 958 15 9 1551 2 Sb T irhala
Kadi Volos 4 Villäin Gandossi 40 E K 5 Getreide
lieferung nach Venedig

336 1 K 11 20 sevväl 958 12 21 10 1551 2 Die
Herren von Dubrovnik 3 Das Archiv zu Dubrovnik
4 Elezovi6 Nekretna dobra 70 T ar 70 f ü
serbokroatisch K 5 Grundstücksangelegenheit der

Prinzessin Humä
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1552

337 1 960 beg 18 12 1552 oder 961 beg 7 12 1553
3 TSMA E 7816 10 4 Kanunl Sergisi 19 Nr 71 N
5 Betr die fromme Stiftung der Qurrem Sultan
6 temliknäme

338 1 safer 959 beg 28 1 1552 3 TSMA E 7938
4 Kanunl Sergisi 25 Nr 104 5 Fromme Stiftungen

in Kazdag 6 b
339 1 Edirne 21 reb5 c I 959 17 3 1552 2 Sigismund
August König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki
teczka 146 nr 276 4 Abraliamowicz 131 f Nr 131 R K
5 Schadenersatz osmanischer Untertanen Hilfeleistung

des Königs an Siebenbürgen

340 1 17 rebi c II 959 12 4 1552 2 Der defterdär
der arabischen Länder 4 Heyd Documents 155 f Nr
100 U englisch MD K 5 Reparatur baufälliger isla
mischer Heiligtümer 6
341 1 16 gemäzi I 959 10 5 1552 2 Kadi Damaskus
Kopie Bb Damaskus 4 Heyd Documents 60 f Nr 14 U
englisch MD K 5 Gesetzwidrige Hinrichtung eines

Reisenden 6 h
342 l 16 gemäzi I 959 10 5 1552 2 Die Verbündeten
Heinrichs II im Deutschen Reich 4 Kar cson 33 ff ü
ungarisch 5 Die Verbündeten Heinrichs II werden zum

Kampf gegen Karl V und König Ferdinand aufgefordert
343 1 23 gemäzi I 959 17 5 1552 2 Bb Damaskus
4 Heyd Documents 182 f Nr 124 U englisch MD K
5 Belästigung der christlichen Pilger in Jerusalem 6 h

344 1 2 regeb 959 24 6 1552 2 Bb Kadi Damaskus
4 Heyd Documents 146 f Nr 94 I K 5 Verwendung

eines Aquädukts für die fromme Stiftung in Jerusalem 6 h
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345 1 20 regeb 959 12 7 1552 2 Der defterdär der
arabischen Länder 4 Heyd Documents 115 f Nr 65 t
englisch MD K 5 Waffen und Munition für eine Festung

in Palästina 6 h
346 1 20 regeb 959 12 7 1552 2 Bb Damaskus
4 Heyd Documents 116 Hr 66 ü englisch MD K
5 Versetzung von Pestungssoldaten in Palästina 6 Jl

347 1 17 ramaiän 959 6 9 1552 2 Bb Damaskus
4 Heyd Documents 93 f Nr 46 U englisch MD
5 Zügelung der Beduinen 6 h

348 l 19 ramaään 959 8 9 1552 2 Bb Damaskus
4 Heyd Documents 95 f Nr 48 Ü englisch MD K
5 Zügelung der Beduinen 6

349 l 10 zilqa c de 959 28 10 1552 2 Bb Damaskus
4 Heyd Documents 85 f Nr 39 ü englisch MD K
5 Streitigkeiten zwischen der roten und der weißen Fahne
yemeni und qaysT 6 h

350 1 zilfrigge 959 beg 18 11 1552 2 Kadi Istanbul
3 TSMA E 5221/3 4 Kanunl Sergisi 27 Nr 115 N
5 Betr die fromme Stiftung der Sah Sultan Tochter

Selims I 6
351 1 K 12 muharrem 960 29 12 1552 2 Sigismund
August König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki
teczka 148 nr 282 4 Abrahamowicz 134 f Nr 134 R K
5 Belästigung des polnischen Gesandten an der Grenze

der Moldau Genehmigung zur Entsendung eines polnischen
Botschafters zur Pforte Uberführung des sieben bürgischen
Kronprinzen nach Siebenbürgen
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1553

352 1 K 16 safer 960 1 2 1553 2 Heinrich II
König von Frankreich 4 Testa I 4 3 45 tJ französisch
K 5 Beistandspakt

353 1 K 11 20 rebi c I 960 25 2 6 3 1553
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 152 nr 290 4 Ahrahamowicz
135 f Nr 135 R K 5 Der König soll Siebenbürgen
Hilfe leisten
354 1 11 20 gemä i I 960 25 4 4 5 1553
2 Ferdinand I 3 K K Hausarchiv 4 Hammer GOR

IX 371 Nr 456 R vgl Bittner Staatsverträge I 18
5 Der Pfad zur Hohen Pforte steht Allen offen

355 1 K 1 10 regeb 960 13 22 6 1553
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 154 nr 294 4 Abrahamowicz
136 f Nr 136 R K 5 Bittet um freies Geleit für
den Spahi Mustafa der in Polen und Moskau Waren für die
Pforte einkaufen soll

356 1 K 1 10 regeb 960 13 22 6 1553
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 155 nr 296 4 Abrahamowicz
137 f Nr 137 R K 5 Dem Kaufmann des Sultans
Andreas Chalkokandyles sind von dem Woiwoden von Kiew
Friedrich Waren abgenommen worden

357 1 regeb 960 beg 13 6 1553 3 TSMA E 7816/9
4 Kanunl Sergisi 24 Nr 102 N 5 Seifenproduktion

in der Seifenfabrik der Hurrem Sultan in Nablus 6 b
358 1 K 18 sa bän 960 30 7 1553 3 Archivio di
Stato Venezia Documenti Turchi Busta XII Busta 13
Fase 24 Pezzi 2 4 Gökbilgin Venedik 195 f
Vesika 70 T ar K 5 Bestätigung des Empfangs
des haräg der Insel Zypern 6 Iji
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359 1 K 20 a c bän 960 1 8 1553 2 Sigismund
August König von Polen 4 Abrahamowicz 138 f Nr
138 E 5 Geleitschreiben zum Staatsvertrag mit Angabe
der Bedingungen

360 1 K 21 29 sa c bän 960 2 10 8 1553 2 Sigismund
August König von Polen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki
teczka 156 nr 298 4 Abrahamowicz 139 f Nr 139 R K

5 Siebenbürgische Angelegenheiten

361 1 K 1 10 ramaSän 960 11 20 8 1553
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch Kor

Dz turecki teczka 158 nr 205 4 Abrahamowicz 140 f
Nr 140 R K 5 Siebenbürgische und persische Angelegen
heiten

362 1 K 1 10 ramaään 960 11 20 8 1553 2 Der
polnische Gesandte Stanislaw T czy ski 3 AGAD Arch
Kor Dz turecki teczka 159 nr 308 4 Abrahamowicz
141 f Nr 141 R K 5 Der Gesandte soll einen wichtigen
Brief des Sultans an seinen König weiterleiten
363 1 19 ramaiän 960 29 8 1553 2 Ferdinand I
König von Österreich 4 Noradounghian I 31 N 5 Frie
densvertrag auf fünf Jahre
364 1 Samantu Köprüsi 1 10 ilqa c de 960 9 18 10 1553
2 5yäs Bb Erzurum 3 BVA 4 Uzungargili Tugra,Taf

XXXII vesika 21 F S 129 f T ar und lat K
5 Die Tataren die sich bei dem Prinzen Mustafa befanden

und nach seiner Ermordung sich nach Erzurum begeben haben
sollen sind zu verhaften
365 1 Aleppo 961 1553 nach dem 8 November

p

2 Der Fürst kim der Yaqa Türkmenen 4 Feridün
I 612 f T ar 5 Der Fürst soll mit seinen Truppen
gegen die Qizilbas siehen 6 n
366 1 Aleppo 961 1553 nach dem 8 November 2 Die
zuständigen Würdenträger des Osmanischen Reiches 4 Hurewitz
I 5 f ü englisch zeitgenössisch K Wittek Hakluyt K
5 Dem englischen Kaufmann Anthony Jenkinson werden Handels

privilegien erteilt



84

367 1 Aleppo 21 29 zilhigge 960 28 11 6 12 1553
2 Kyäs Bb Erzurum 3 Kanuni Bevri Ali Emiri Tasnifi

Vesika 622 4 Buran Türk Rus II 42 F 40 f R K
5 Anweisung zur Abwehr feindlicher Ubergriffe

368 1 K 12 12 1553 Ortsangabe zweifelhaft da
Süleymän sich seit dem 8 November in Aleppo aufhielt
2 Isabella Z polya der Kronprinz Johann Sigismund und

Petrovioh 4 Abrahamowioz 142 f Nr 142 R K
5 Der Kronprinz soll nach Siebenbürgen zurückkehren

369 1 1553 2 Sigismund II August König von Polen
4 Gökbilgin Venedik 128 ff T ar nach einer Ab

schrift K 5 Vertrag von 1553 6 c ahdnäme
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1554

370 1 14 rebi c I 961 17 2 1554 3 TSMA E 7816/7
4 Kanunl Sergisi 29 Nr 125 N 5 Betr die fromme

Stiftung der Qurrem Sultan in Jerusalem 6 temllknäme

371 1 Aleppo 29 rebi c I 961 4 3 1554 2 Ferdinand I
3 Wien St A Turcica Urkunden 4 Fekete Diplomatik

Nr 6 Taf V VII F S 12 ff s T ar ü deutsch K
5 Abschluß des Perserkrieges Bereitwilligkeit zum

Friedensschluß 6 n
372 l Aleppo 1 rebis n 961 6 3 1554 2 Mehrere
Magnaten von Siebenbürgen 4 Hurmuzaki Il/l 322 f
Nr CCXCVII ü lateinisch zeitgenössisch 5 Betr
Tribut sowie die Thronbesteigung des Sohnes des Z polya
Johann Sigismund

373 1 Aleppo 1 rebi c II 961 6 3 1554 2 Sigismund
August 3 AGAD Arch Kor Dz turecki teczka 166 nr
319 4 Abrahamowicz 145 f Nr 146 E K 5 Sieben
bürgische Angelegenheiten

374 1 Aleppo 1 10 gemäzi I 961 4 13 4 1554
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 168 nr 321 4 Abrahamowicz
147 f Nr 148 E K 5 Belästigung osmanischer Hirten
im Grenzgebiet

375 1 Aleppo 7 4 1554 2 Johann Sigismund Z polya
4 Abrahamowicz 146 f Nr 147 R K 5 Der Kronprinz

soll nach Siebenbürgen zurückkehren

376 1 Aleppo 7 4 1554 2 Mehrere Magnaten von Sieben
bürgen 4 Hurmuzaki Il/l 324 f Nr CCXGIX Ü la
teinisch zeitgenössisch 5 Betr Tribut sowie die Thron
besteigung des Sohnes des Zäpolya Johann Sigismund

377 1 Aleppo 11 20 gemäzi I 961 14 23 4 1554
2 Sb Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff XXXIV N 26
4 Castellani 19 Nr 120 R ital 5 Eeparatur der

Kirchenanlagen der Lateiner 6



86

378 1 Amasya 10 6 1554 2 Königin Isabella Z polya
und Kronprinz Johann Sigismund 4 Abrahamowicz 148 f
Nr 149 R K 5 Die Herrschaft über Siebenbürgen wird
dem Kronprinzen in Aussicht gestellt

379 1 Feldlager von Kars 4 sa c bän 961 5 7 1554
2 Jahmäsb Schah von Persien 4 Pecevi I 310 ff

T ar Peijevi Uraz I 166 f U Türkeitürkisch
5 Ermahnung zur Abkehr von der Häresie 6 n

380 1 25 sa c bän 961 26 7 1554 4 Castellani
20 Nr 121 E ital 5 Nachlassenschaft der La
teinermönche

381 l August 1554 bis Januar 1555 2 König Ferdinand I
4 Feridün 2 II 431 f T ar Holter 440 R deutsch

K 5 Betr Siebenbürgen und die Eroberung Naljcuväns 6 n
382 1 22 sevväl 961 20 9 1554 4 Feridün 2 I
613 f T ar 5 Seyyid pasan wird an Stelle seines
verstorbenen Bruders zum Emir der Kaaba ernannt vgl
Hammer GOR IX 374 Nr 487 6 b
383 1 Amasya 11 20 muharrem 962 6 15 12 1554
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch Kor

Dz turecki teczka 171 nr 326 4 Abrahamowicz 149 f
Nr 150 R K 5 Zusendung von Vertragsurkunden
384 1 Amasya 11 20 giuharrem 962 6 15 12 1554
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 172 nr 329 4 Abrahamowicz
150 ff Nr 151 5 Bestätigung des Vertrags vom 20
sa c bän 960 1 8 1553
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1555

385 1 Amasya 21 29 rebi c II 962 15 23 3 1555
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 174 nr 335 4 Abrahamowicz
152 f Kr 152 R K 5 Auf Ersuchen des französischen
Gesandten wird Siebenbürgen wieder dem Kronprinzen Johann
Sigismund geschenkt

386 1 20 gemäzi I 962 12 4 1555 2 Heinrich II
König von Frankreich 4 Kar cson 35 f i tJ ungarisch
5 Der Sultan informiert den König darüber daß er

Siebenbürgen dem Sohn von König Johann gegeben habe

387 1 21 29 gemäzi II 962 13 21 5 1555
4 Castellani 20 Nr 124 R ital 5 Vom Heiligen

Grab soll nichts verkauft werden 6
388 1 Amasya 21 29 gemäzi II 962 13 21 5 1555
2 Sb Kadi Jerusalem 3 GTS Scaff VIII N 8
4 Castellani 20 Nr 123 R ital 5 Reparatur

der Häuser der Lateinermönche 6

389 1 Amasya 21 29 gemäzi II 962 13 21 5 155 5
2 Sb Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff XI N 1
4 Castellani 20 Nr 125 R ital 5 Belästigung

der lateinischen Mönche in Jerusalem 6
390 1 Amasya 15 5 1555 2 Der minderjährige Sohn
des Königs Johann Johann Sigismund 4 Hurmuzaki II/5
274 f Nr 114 ü lateinisch zeitgenössisch 5 Er
wird unterstützt nach Siebenbürgen zurückzukehren

391 1 Amasya 8 regeb 962 29 5 1555 2 Jahmäsp I
Schach von Persien 4 Noradounghian I 31 Nj Ekrem
45 K Pecevi I 337 ff T ar Hammer GOR III
326 Teilübersetzung deutsch 5 Der Friedensvertrag
von Amasya
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392 1 Amasya 10 regeb 962 31 5 1555 2 König
Ferdinand I 4 Hurmuzaki II/5 288 f Hr 119 ü
lateinisch zeitgenössisch vgl Hammer GOE IX 375

Nr 498 5 Der Sultan erklärt die Abmachung zwischen dem
König und der Königin Isabella und ihrem Sohn für null
und nichtig

393 1 Mai Juni 1555 2 Heinrich II König von
Prankreich 4 Karfecson 36 ff ü ungarisch 5 Der
Sultan informiert den König über die Abfahrt seiner
Flotte und über die Vorfälle in Siebenbürgen

394 1 K 25 sevväl 962 12 9 1555 3 Archivio di
Stato Venezia Documenti Turchi Busta XV 4 Gökbilgin
Yenedik 216 Vesikas 93 T ar K 5 Bestätigung
des Empfangs eines Betrages von den Bewohnern der Insel
Zypern 6

395 1 K 21 30 zilqa de 962 7 16 10 1555 2 Bb
Syrien Kadi Damaskus 3 Katharinenkloster am Berge
Sinai Nr 62 4 Schwarz SultansUrkunden 127 R deutsch
K 5 Die Privilegien der Sinai Mönche werden bestätigt
396 1 K 963/beg 16 11 1555
Beg Klisko K Pojnica 4 Matasovit Fojnicka
108 Nr 39 U serbokr 5 Eintreibung unbegründeter
Abgaben von den Lateinern 6 h

397 1 963 beg 16 11 1555 2 Mehrere Sandschakbegs
auf dem Balkan 4 Matasovit Fojnicka 108 Nr 40 N
5 1 Es sollen keine Abgaben von den Mönchen von Fojnica

gefordet werden 6

398 1 Nach 1555 2 fahmäsp Schah von Persien
4 Feridün 2 II 52 ff T ar llaydm Erzi 235 Nr

56 N 5 Betrifft die Verwerflichkeit des ketzerischen
Glaubens d h der Schia 6 n
399 1 Wohl nach 1555 2 Der Khan der özbegen
4 Fendun 2 II 51 f T ar 5 Freundschaftsbezeugung

erwähnt den mit fahmäsp geschlossenen Frieden 6 n
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1556

400 1 K 1 10 rebi c I 963 14 23 1 1556
2 Kadi Saloniki 3 Kloster Vlattadon 4 Vasdravellis

Historika G 7 U griechisch 5 Widerrechtliche
Steuererhebung von den Gütern des Klosters Vlattadon
6 t

401 1 K 21 29 rebl c II 963 4 12 3 1556 2 Sb
Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff XV N 13 4 Castellani
20 Nr 126 R ital 5 Belästigung der Lateiner
mönche in Betlehem 6

402 1 K 1 10 gemäzi I 963 13 22 3 1556 2 Sb
Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff XXII N 2 4 Castellani
20 Nr 127 R ital 5 Zwistigkeiten zwischen den
Lateinern und anderen Christen 6

403 1 K 1 10 gemäzi I 963 13 22 3 1556 2 Sb
Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff XXXIV N 28 4 Castellani
20 Nr 128 R ital 5 Reparatur der Kirche der
Lateinermönche 6

404 1 K 1 10 gemäzi I 963 13 22 3 1556 2 Sb
Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff VI N 4 4 Castellani
20 Nr 129 R ital 5 Reparatur der Heiligtümer der
Lateiner in Jerusalem 6 h
405 1 K 1 10 gemäzi I 963 13 22 3 1556 2 Sb
Kadi Jerusalem 3 CTS Photokopie im Album 4 Fehlt
bei Castellani 5 Belästigung der Lateinermönche 6 h
406 1 K 21 30 gemäzi I 963 2 11 4 1556 2 Sb
Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff XV N 13 4 Castellani
21 Nr 130 R ital 5 Belästigung der lateinischen
Mönche in Jerusalem 6

407 1 K 21 30 ramaään 963 29 7 7 8 1556 2 Sb
Kadi Saloniki 3 Kloster Vlattadon 4 Vasdravellis
Historika G 7 f ü griechisch F 5 Verbot f die
Jürüken ihre Schafe auf den Grundstücken des Klosters
Vlattadon zu weiden 6
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408 1 K 11 20 zilqa c de 963 16 25 9 1556
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 175 nr 339 4 Abrahamowicz
155 f Kr 155 R K 5 Polnischer Überfall auf
0czak6w

409 1 K 11 20 zilqa c de 963 16 25 9 1556
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Bz turecki teczka 177 nr 344 4 Abrahamowicz
156 f Hr 156 E K 5 Hachlaß eines in Konstantinopel
verstorbenen polnischen Kaufmanns

410 l K September 1556 2 Peter Petrovich
4 Hurmuzaki Il/l 350 f Nr CCCXXIX 0 lateinisch

zeitgenössisch 5 Besitzergreifung von Siebenbürgen

410a 1 nach Ende 1556 2 Tahmäsp Schah von Persien
4 Peridun II 18 f T ar 5 Antwort auf die

Gratulation zur Errichtung der Süleymäniyye
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1557

411 1 29 rebi c II 964 1 3 1557 2 Papst Paul IV
4 Galantfe Bocuments 184 f ü italienisch zeitge

nössisch 5 Die jüdischen Untertanen der Pforte sollen
nicht behelligt werfen

412 1 Edirne 21 30 gemäzi I 964 22 31 3 1557
2 Syäs Bb Erzurum 3 BVA 4 Uzunqar ili Tugra ve

Pen eler Taf XXXIII vesika 22 F 3 130 f T ar und
lat K 5 Verteidigung der Grenzgebiete
413 1 11 20 gemäzi II 964 11 20 4 1557 2 Der
Wesir des Khans der özbeken Kägim Sultan b Agätay Khan
4 Feridun 2 II 85 f T ar Hammer GOR IX 378

Nr 539 N 5 Freund Schaftsbezeugung als Antwort auf
sein Schreiben 6 n
414 1 Edirne 15 4 1557 4 Hurmuzaki Il/l 355 f
Kr CCCXXXIV U italienisch zeitgenössisch 5 Bericht
über die dem Bebek gewährte Audienz und die Verhandlungen
mit Petrovich

415 1 Edirne 1 10 regeb 964 30 4 9 5 15572

2 Buraq han 4 i eridun II 84 f T ar Hammer
GOR IX 378 Kr 540 N 5 Antwort auf das Empfehlungs
schreiben des Buraq Chan 6 geväbnäme

416 1 Edirne 6 5 1557 2 Sigismund August König
von Polen 4 Abrahamowicz 157 f Mr 157 R K
5 Polnische Uberfälle auf Akkerman und 0czak6w

417 1 K 11 2C zilqa c de 964 5 14 9 1557
2 Sigismund August 3 AGAD Arch Kor Dz turecki

teczka 184 nr 353 4 Abrahamowicz 158 f Nr 158 R K
5 Polnischer Überfall auf Akkerman

418 1 K 1 10 zilhigge 964 25 9 4 10 1557
2 Kadi Saloniki 3 Kloster Vlattadon 4 Vasdravellis

Historika G 8 f U griechisch 5 Belästigung der
Mönche von Vlattadon 6 h
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1558

419 1 Edirne 11 20 gemäzi I 965 1 10 3 1558
2 Sb Kadi Jerusalem 3 CTS Scäff XXXIV N 29
4 Castellani 21 Nr 132 R ital 5 Belästigung

der Lateinermönche in Jerusalem und Nazareth 6

420 1 K 1 10 reget 965 19 28 4 1558 2 Lucca
3 Vat Turco 69 4 Rossi 53 N 5 Ein Botschafter

darf nach Istanbul kommen 6

421 1 K 21 regeb 965 9 5 1558 3 Archivio di
Stato Venezia Bocumenti Turchi Busta XII Busta 2
Fase 57 Pezzi 3 4 Gökbilgin Venedik 196 Vesika
71i T ar K 5 Bestätigung des Empfangs des haräg
der Insel Zypern 6 h
422 1 K 1 10 sa c bän 965 19 28 5 1558
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teezka 186 nr 357 4 Abrahamowicz
159 f Nr 159 R K 5 Polnischer Überfall auf
Akkerman und tatarischer Überfall auf polnisches Gebiet

423 1 K 1 10 muharrem 966 14 23 10 1558 2 Sb
Kadi Jerusalem der Stiftungsverwalter von Qamäma 3 CTS
Scaff XXXIII N 1 4 Castellani 21 Nr 135 R ital
5 Zwistigkeiten zwisenen den Lateinern und den Georgiern
6 fr

424 1 966 beg 14 10 1558 2 Kadi Yenipazar
4 Uzun ar ili Kapukulu I 100 f T lat MD
5 Knabenlese 6

425 1 966 beg 14 10 1558 4 Testa III 313 R
5 Die europäischen Mönche von Jerusalem dürfen ihre

Zeremonien in der ganzen Kalvarie ausüben

426 1 966 beg 14 10 1558 2 Die Kadis des
Sandschaks Zvornik 4 Filipovit Sedam dokumenata 446 T
ar 447 U serbokroatisch 5 Nutznießung des früheren

Sandschakbegs von Zvornik piseyn Schah
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427 1 7 mul arrem 966 20 10 1558 2 Petru Woiwode
der Walachei 4 Guboglu Catalogul 29 Nr ls N 5 Petru
wird anstelle seines verstorbenen Vaters Mircea Ciobanul
als Woiwode der Walachei eingesetzt 6

428 1 19 mu arrem 966 1 11 1558 2 Der König von
Polen 4 Feridün 2 I 614 ff T ar 5 Bericht über
den siegreichen persischen Feldzug 6 n

429 1 K 21 30 mu arrem 966 3 12 11 1558 2 Die
Kadis auf dem Wege von Konstantinopel nach der Moldau
3 AGAD Arch Kor Dz turecki teczka 187 nr 360
4 Abrahamowicz 160 f Nr l6o B K 5 Schicksal

ruthenischer Gefangenen

430 1 26 mu arrem 966 8 11 1558 2 Petru Woiwode
der Walachei 4 Guboglu Catalogul 29 Nr 2 N 5 Er
nennung Petrus zum Woiwoden der Walachei anstelle seines
verstorbenen Vaters Mircea Ciobanul 6

431 1 29 muharrem 966 11 11 1558 2 Petru cel
Tlnär Woiwode der Walachei 4 Guboglu Catalogul 29
Nr 3 N Ionescu Ablai I 242 ff s 0 rumänisch
5 Gerstentransport nach Nikopole 6
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1559

432 1 27 rebl c I 966 7 1 1559 2 Bb Ofen 4 Ka
r cson 38 ü ungarisch 5 Belohnung der Soldaten die
bei Kenese Komitat Veszpr6m in Ungarn gekämpft haben

433 1 K 31 1 1559 2 Kaiser Ferdinand I 3 StA
Wien 4 Bittner Staatsverträge I 22 Nr 106 N
5 Waffenstillstand auf drei Monate

434 1 K 1 10 gemäzi II 966 11 20 3 1559
2 Ferhäd Beg Sb Kilis 3 Archivio di Stato Venezia

Documenti Turchi Busta XI Busta 2 Pasc 63 Pezzi 3
4 Gökbilgin Venedik 180 f Vesika 52s T ar K
5 Die Walachen die in drei Dörfern der Burg Trau
Trogir leben sollen nicht vertrieben werden 6

435 1 K 1 10 gemäzi II 966 11 20 3 1559
2 Syäs Bb Erzurum 3 BVA emirl tasnifi Kanunl devri Na 169
4 Uzungarigili Kapukulu I 38 F II 77 f T lat
5 Prüfling der Artilleristen 6

436 1 K 1 10 regeb 966 9 18 4 1559 2 Kadis
Edincik und der Inseln 4 Villain Gandossi 41 R K
5 Mißhandlung venezianischer Kaufleute

437 1 üsküdar 1 ramaään 966 7 6 1559 2 Sb
Jerusalem die Begs der Gebiete die sich zwischen
Frankreich und dem Osmanischen Reich befinden und die
dortigen Kadis 4 Testa III 327 f t französisch
5 Die Pilger die sich nach Jerusalem begeben sollen

nicht belästigt werden

438 1 üsküdar 1 10 ramaSän 966 7 16 6 1559
2 Mehrere Sbs 3 Städtisches Archiv in Nürnberg Signa

tur Stiftungsurkunden 48e 4 Mordtmann Paßbriefe
Tafel II F S 182 f T ar 183 f ü deutsch K
5 Paßbrief für Wolfgang Münzer

439 1 7 ramagän 966 13 6 1559 2 Kadi Bey ehir
4 Reflq Qonya 715 T ar MD 5 Konfiskation der

ciftlik derjenigen die Bäyezid unterstützten 6
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440 1 üsküdar 11 ramaään 966 17 6 1559 2 Heinrich II
König von Frankreich 4 Testa I 87 f 0 französisch
5 Eingekerkerte französische Jerusalem Pilger sind frei

gelassen worden Der König soll den Spaniern nicht zu sehr
vertrauen Die Pforte führt Friedensverhandlungen mit König
Ferdinand

441 1 13 rama än 966 19 6 1559 2 Bb Diyarbakir
4 Refiq Qonya 707 f T ar MD 5 Kampfmaßnahmen

gegen Bäyezld 6

442 1 14 rama än 966 20 6 1559 2 Sb Gaza 4 Heyd
Documents 130 Kr 79 U englisch ME K 5 Getreide
verkauf an Kaufleute von Rhodos 6 h

443 l 16 ramaSän 966 22 6 1559 2 Der Erzieher
des Prinzen Selim 4 Ref iq Qonya 707 T ar MB
5 Munition zur Verfolgung des flüchtigen Prinzen Bäyezld 6 h

444 1 16 ramaään 966 22 6 1559 2 Der 2 Wesir
Soqollu Me iemmed 4 Refiq Qonya 706 f T ar MD
5 Munition zur Verfolgung des flüchtigen Prinzen

Bäyezid 6 h
445 1 16 ramafcän 966 22 6 1559 2 Kadi Kütahya
4 Refiq Qonya 709 T ar MD 5 Konfiskation der

Güter von Bäyezid 6

446 l 16 ramaSän 966 22 6 1559 2 Kadi Istanbul
der defterdär Qäsim und der Baumeister 4 Refiq Onungu
23 T ar MD 5 Die Versorgung der Moschee
Süleymaniyye mit Wasser

447 1 17 ramaään 966 23 6 1559 2 Soqollu
Mehemmed 4 Refiq Qonya 711 T ar MD 5 Bäyezid
soll habhaft gemacht werden 6

448 1 17 rama än 966 23 6 1559 2 3b Trapezunt
4 Refiq Qonya 710 f T ar MD 5 Bäyezid soll

habhaft gemacht werden 6
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449 1 17 ramafcän 966 23 6 1559 2 Bb Diyarbakir
4 Refiq Qonya 710s T ar MD 5 Bäyezid soll habhaft

gemacht werden 6

450 1 17 ramaään 966 23 6 1559 2 Der Khan der Krim
4 Refiq Qonya 708 T ar MD 5 Bäyezid soll auf

dem Gebiet des Khans keinen Unterschlupf finden 6

451 1 20 ramaään 966 26 6 1559 2 Prinz Sellin
4 Heyd Dokuments 65 ff Nr 18 U englisch MD K
5 Anordnung der Festnahme des Prinzen Bäyezid 6

452 1 K 21 rama än 966 27 6 1559 2 Der Prinz
Selim Fermane gleichen Wortlauts an die Bb Aleppo u
Diyarbakir die kurdischen Begs arabischen Scheiche türkm
kedljüdäs und Stammesbegs 4 Refiq Qonya 712 f T ar
MD 5 Bäyezid soll habhaft gemacht werden 6 h
453 1 23 ramafcän 966 29 6 1559 2 Kadi und subasi
von Kütahya 4 Refiq Qonya 714 T ar MD 5 Ein
Anhänger Bäyezids soll inhaftiert nach Istanbul geschickt
werden 6

454 1 23 ramaään 966 29 6 1559 2 Kadi Eskisehir
4 Refik Rafizllik 13 T lat MD 5 Aufruhr in den

qa ä Eski ehir und Seyitgazi 6 h
455 1 23 ramaiän 966 29 6 1559 2 Kadi und subasi
Istanbul 4 Refiq Onungu 83 ff T ar MD 5 Errich
tung von Häusern an den Mauern von Istanbul

456 1 25 ramaään 966 1 7 1559 2 Der Sb c Isä
4 Refiq Qonya 714 T ar MD 5 Bestrafung eines

Bäyezid gefügigen Stammes 6

457 l 27 ramaian 966 3 7 1559 2 Kadi lärende
4 Refik Türk a iretleri 1 T lat MD 5 Beschwerde

der Gemeinde Begdili

458 l 28 ramafean 966 4 7 1559 2 Kadis Kütahya
Karahisar Sandiqli und eyhli 4 Refiq Qonya 715 T
ar MD 5 Bestrafung der Anhänger Bäyezids 6 h



459 1 2b ramaään 966 4 7 1559 2 Kadi Seyhün
4 Hefiq Qonya 714 T ar aü 5 Auslieferung eines

Anhängers von Bäyezid 6 h

460 1 y sevväl 966 15 7 1559 2 Sb Biga Kadi
Küremit 4 Refik Kafistllik 13 f 2 lat MD
5 Aufruhr in den Sandschaks Karasi und Biga 6

461 1 IG sevväl 966 16 7 1559 2 Wesir Ferhad
Pascha 4 Refik Rafizllik 14 T lat räD 5 Wohn
hausbeschaffung f ivlevlänä Sergän in Istanbul 6 h

462 1 20 sevväl 966 26 7 1559 2 Ler Sb Sinän
üine Abschrift erhielt der Großwesir Küstern Pascha am

7 ilqa c de 966 11 8 1559 4 Hefiq Qonya 716 f
2 ar ivffi 5 Bäyezid soll habhaft gemacht werden 6 h
463 1 21 sevväl 966 27 7 1559 2 Sinän Pascha
4 Refiq Qonya 717 T ar MD 5 Konfiskation der

Güter von Eäyezio 6 h
464 1 Etwa Anfang August 1559 2 Sinän Pascha
4 Refiq Qonya 717 f T ar MD 5 K ie konfiszierten

Güter von Bäyezid 6 h
465 1 27 sevväl 966 2 8 1559 2 Woiwode der
Walachei Petru 4 Guboglu Catalogul 29 f Nr 4 N

5 Der Woiwode soll dem Fürsten von Siebenbürgen helfen
falls dies er von Ferdinand angegriffen würde 6 h
466 1 2 iiqa c c e 966 6 8 1559 2 Johann Sigismund
4 Karficson 36 f t ungarisch 5 Betrifft die Wünsche

des Woiwoden der Moldau

467 1 4 ilqa c de 966 8 8 1559 2 Kadi Magalgara
4 Refik Rafizllik 14 f T lat MD 5 Aufruhr der

Studenten sohta 6
468 1 7 zilqa c ee 966 11 8 1559 2 Qubäd Pascha
4 Refiq,Qonya 721 T ar MD 5 Erbittet uachrichten

über Bäyezid 6
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469 1 17 zilqa c de 966 21 8 1559 2 Prinz Selim
4 Refiq Qonya 721 f T ar MD 5 Erbittet Nach

richten über Bäyezid 6 fr

470 1 17 zilqa de 966 21 8 1559 2 Bb Van
4 Refiq Qonya 722 T ar MD 5 Erbittet Nachrichten

über Bäyezid 6

471 1 17 zilqa c de 966 21 8 1559 2 Jtyäs Beg
von Öorum 4 Reflq Qonya 722 T ar MD 5 Auf
ruhr von Anhängern Bäyezids 6 fr

472 1 19 zilqa c de 966 23 8 1559 2 Kadi Edirne
4 Refik Rafizllik 15 T lat MD 5 Verbot des

Musizierens für herumstreifende Derwische isiq 6
473 1 25 zilqa de 966 29 8 1559 2 Sinän Sb
Silistra und mufräfiz von Amasya 4 Refik Rafizllik
15 f T lat MD 5 Aufruhr der Studenten in Merzifon
6 fr

474 l 28 zilqa c de 966 1 9 1559 2 Kadi Amasya
4 Reflq Qonya 718 T ar MD 5 Die Angehörigen

Bäyezids sollen nach Istanbul geschickt werden 6 fr

475 1 29 zilqa c de 966 2 9 1559 2 c Ali Beg
4 Refiq Qonya 722 f T ar MD 5 Aufruhr von

Anhängern Bäyezids 6 fr

476 1 29 ilqa c de 966 2 9 1559 2 Sinän Beg von
Silistra 4 Reflq Qonya 718 f T ar MD 5 Die
konfiszierten Güter des Bäyezid 6 fr
477 1 1 10 zilfrigge 966 4 13 9 1559 2 Die
Kadis des Sandschaks Zvornik 4 Filipovi6 Sedam
dokumenata 445 T ar 445 f ü serbokroatisch
5 Betrifft die Nutznießung Mefremmeds Sb von Moh cs und

früheren Sb von Zvornik

478 1 Usküdar,5 zilfrigge 966 8 9 1559 2 Kadi
Scardona Skradin 3 Archivio di Stato Venezia
Documenti Turchi Busta 2 Pasc 62 Pezzi 3 4 Gökbilgin
Venedik 179 f Vesika 51 T ar K 5 Betrifft die
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muqäta a mancher Plätze in Bosnien 6

479 1 7 zilhigge 966 10 9 1559 2 Kadi Brussa
4 Refiq Qonya 719 T ar MX 5 Hausbeschaffung f

die Angehörigen Bäyezids 6 h

480 1 15 zilhigge 966 18 9 1559 2 Kadi Brussa
4 Refiq Qonya 72C T ar MD 5 Hausbeschaffung f

die Angehörigen Bäyezids 6 h

481 1 15 zilhigge 966 18 9 1559 2 Prinz Selim
4 fiefiq Qonya 724 T ar MI 5 Maßnahmen zur Er

greifung des Bäyezid 6 h
482 1 15 zilhigge 966 18 9 1559 2 Bb Erzurum
4 Refiq Qonya 724 f T ar MD 5 Erbittet Nach

richten über Bäyezid 6 h
483 1 24 zilhigge 966 27 9 1559 2 Bb Damaskus
Kopie an Bb Aleppo 4 Heyd Documents 59 f Nr 13 U
englisch MD K 5 Einmischung der Polizeiprefekten in

Angelegenheiten der großherrlichen Domänen 6

484 l 24 zilhigge 966 27 9 1559 2 Ferhäd müteferriqa
4 Refiq Qonya 725 T ar MD 5 Er soll die Ange

hörigen Bäyezids nach Brussa schaffen 6

485 1 28 zilhigge 966 1 10 1559 2 Kadi iznik
4 Refiq Qonya 723 T ar MD 5 Erbittet Nachricht

über Verhaftung von Anhängern des Bäyezid 6

486 1 K 1 10 rnuharrem 967 3 12 10 1559 2 Sb
Fülek 3 AGAD Arch Kor Dz turecki teczka 188 nr
362 4 Abrahamowicz 161 Nr 161 R K 5 Übergriffe
auf polnische Gebiete sollen unterbunden werden

487 l 967 beg 3 10 1559 2 Kadis Agnboz Atina
und istefe 4 Uzungar ili Merkez 516 T lat MD
5 Utensilien für die Flotte 6 h

488 1 967 beg 3 10 1559 2 Bb Ägypten 4 Uzungarsili
Merkez 516 T lat MD 5 Utensilien für die Flotte
6 h



489 1 8 muliarrem 967 10 10 1559 2 Johann Sigismund
Fürst von Siebenbürgen 4 Guboglu Catalogul 30 Nr 5 N
5 Den Rebellen die die Walachei angreifen soll das Hand

werk gelegt werden 6
490 1 9 muharrem 967 11 10 1559 2 Qubäd Pascha 4
Refiq Rafizilik 725 T ar MD 5 Erbittet Nachrichten
über Bäyezid 6 h
491 1 12 muharrem 967 14 10 1559 2 Kadi Varna
4 Refiq Qonya 16 f s T lat MD 5 Ausspähung der

Derwische 6 h
492 1 23 muharrem 967 25 10 1559 2 müteferriqa
Ferhäd Aga 4 Refiq Qonya 725 f T ar MB
5 Entlassung von Bediensteten des Bäyezid 6 h

493 1 28 muharrem 967 30 10 1559 2 Petru cel
Tlnar Woiwode der Walachei 4 Guboglu Catalogul 30
Nr 6 N 5 Verteidigung und Verwaltung des Landes

6

494 1 30 muharrem 967 1 11 1559 2 An die Kadis
des rechten Teils von Rumelien 4 Refiq Onungu 109 f
und Refiq I c äse 29 T ar MD Deutsche Übersetzungen
7 S 9 f ü deutsch Hahn Verpflegung 23 f U
deutsch K 5 Hammellieferungsordnung 6

495 1 K 1 10 gafer 967 2 11 11 1559 2 Bb
Damaskus Sb Kadi Jerusalem der mütevelli der Armen
küchen c imäret in Jerusalem 4 Castellani 22 Nr
139 R ital 5 Zwistigkeiten zwischen den Lateinern
und den Georgiern 6 p
496 1 3 safer 967 4 11 1559 2 Turgud Stiftungs
verwalter zu Jerusalem 4 Heyd Documents 131 Nr 80
ü englisch MD K 5 Getreideverkauf an die Ragusaner

6

497 1 7 safer 967 8 11 1559 2 Sb Vidin 4 Guboglu
Catalogul 30 Nr 7 N 5 Der Beg soll dem Woiwoden der
Walachei Petru cel Tlnar Hilfe leisten die Angriffe
Siebenbürgens abzuwehren 6
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498 1 7 safer 967 8 11 1559 2 Petru eel Tlnär
Woiwode der Walachei 4 Guboglu Gatalogul 30 Nr b jn
5 Zusammenarbeit mit dem Beg von Vidin 6

499 l 10 safer 967 11 11 1559 2 Kadi Varna und
der Güteraufseher Meljemmed za c im 4 Refiq Rafizllik 17 f
T lat ME 5 Ausspähung der Derwische 6 h
500 l 13 safer 967 14 11 1559 2 Johann Sigismund
Fürst von Siebenbürgen 4 Guboglu Gatalogul 30 Dr 9i N
5 Maßnahmen gegen die Rebellen die die Walachei und die

Moldau belästigen 6 h
501 1 25 gafer 967 26 11 1559 2 Kadi Istanbul 4
Eefiq Rafizllik 62 T ar MD Galant Documents
62 ff Ü französisch Klebe Recht spra xis 32 f ü
deutsch 5 Registerierung der Gefangenen und der Skla

vinnen von Nichtmuslimen

502 1 1 rebi c I 967 1 12 1559 2 Kadi Manisa
4 Refiq Qonya 17 T lat MD 5 Bürgenlose und be

waffnete Studenten sollen in die Armenküchen nicht ein
treten 6
503 1 1 rebi c I 967 beg 1 12 1559 2 Kadi Varna 4
Refiq Rafizllik 19 T lat MD 5 Inspektion der
Derwische 6
504 1 2 rebi c I 967 2 12 1559 2 Bb Ägypten
4 Heyd Documents 103 Mr 55 I MD K 5 Pestungsbau

in Palestina gegen die herumstreifenden Beduinen 6 h

505 1 K 21 30 rebi c I 967 21 30 12 1559 2 Bb
Ofen 3 AGAD Arch Kor Dz turecki teczka 189 nr 363
4 Abrahamowicz 161 f Nr 162 N K 5 Übergriffe auf

polnische Gebiete sollen unterbunden werden

506 1 26 rebT c I 967 26 12 1559 2 Petru cel
Tlnar Woiwode der Walachei 4 Guboglu Catalogul 30
Nr 10 N 5 Flucht von ra c äyä Untertanen nach Sieben
bürgen 6
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507 1 reb c II 967 31 12 1559 2 Der Beg des Fuß
volks des Sandschaks Aydm 4 Uzunqarjili Kapukulu II
72 f T lat MD 5 Dienst in der Geschützgießerei

6

507a 1 1559 2 Kaiser Ferdinand I 4 Hurmuzaki Il/l
365 ff Nr CCCXLII ü lateinisch zeitgenössisch
5 Friedensvertrag

507b 1 Juli 1559 2 fahmäsp Schah von Persien
4 Ferldün 2 II 45 f T ar Ilaydin Erzi 251 Nr

74 N 5 Der Schah soll dem Prinzen Selim erlauben
iranisches Territorium zu betreten wenn dies bei der
Verfolgung Bäyezids erforderlich wäre 6 n
507c l Ende 1559 2 Sultan Ibrähxm Khan der
lasen 4 Ferldün 2 II 50 f T ar 5 Persische
Angelegenheiten nach der Flucht des Prinzen Bäyezid zu
Schah fahmäsp 6 n
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508 1 12 rebi c II 96 11 1 1560 2 Johann Sigismund
4 KarScson 39 f ü ungarisch 5 Verspricht die Hilfe

gegen König Ferdinand

509 1 23 rebT c II 967 22 1 1560 2 Petru cel
Tlnar Woiwode der Walachei 4 Guboglu Catalogul 30 f
Kr 11 N Furnicä 6 f C rumänisch 5 Gerstenlieferung
bei Anrechnung auf den Tribut 6

510 1 23 rebi c II 967 22 1 1560 2 Kadi Silistra
4 Guboglu Catalogul 31 Mr 12 N 5 Der Kadi soll

den aus Braila stammenden Saball Hamza der angeblich die
Walachei angegriffen hat verhaften 6 h

511 1 2 gemä i I 967 30 1 1560 2 Kadi Istanbul
4 Refiq Onungu 62 f T ar MD Galantfe Documents

122 f ü französisch Klebe Rechtspraxis 34 ff t
deutsch 5 I ie Gefangenen und Sklavinnen von Hichtmus

limen sollen diesen weggenommen und an Muslime verkauft
werden

512 1 15 gemäzi I 967 12 2 1560 2 Bb Damaskus
4 Heyd Documents 87 Nr 40 t englisch JVDD K
5 Streitigkeiten zwischen der weißen und der roten

Fahne yemeni und qaysi 6 h
513 l 21 gemäzi I 967 18 2 1560 2 Kadi Galata
4 liefiq Onungu 85 T ar MD 5 In den Häusern die

an der Stelle abgebrannter Häuser errichtet werden soll
nichts erhitzt werden

514 l 23 gemäzi I 967 20 2 1560 2 Die emin vom
Eonauufer 4 Guboglu Catalogul 31 Nr 13 N Furnicä
4 f ü rumänisch 5 Der Zigeunerschmuggel aus der
Walachei soll unterbunden werden 6

515 1 12 gemäzi II 967 10 3 1560 2 Hüsrev subasi
der Jüriiken von Saloniki 4 hefik Türk a iretleri 1 f
T lat MD 6 Bestellung der Jürüken von Saloniki zum
Wasserdienst
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516 1 27 gemäzl II 967 25 3 1560 2 Kadi üsküdar
4 Befik Raflzilik,17 T lat MD 5 Aufwiegelung der

Landbevölkerung 6

517 1 27 gemäzl II 967 25 3 1560 2 Der Befehls
haber dizdär der Burg von Ohri 4 Sopova Makedonija
101 F MD Hr 3 H 883 12 T lat ü makedonisch
5 Betrifft die geringe Anzahl der Burgsoldaten

518 1 Etwa 1 regeb 967 28 3 1560 2 Sigismund
August König von Polen 4 Hurmuzaki Suplementul Il/l
Nr 110 217 ff U polnisch französisch 5 Betr den
Woiwoden der Moldau und türkische Kaufleute

519 1 2 regeb 967 29 3 1560 2 Der Kadi von
Gümülcina SW Edirne 4 Reflq Onungu 110 und id
I c äse 27 T ar MD Deutsche Ubersetzungen 7 S
6 f U deutsch 5 Getreidelieferung nach Istanbul
6 h

520 1 3 regeb 967 30 3 1560 2 Der Kadi der äsg
4 Refiq Onungu 198 f T ar MD 5 Entfernung der

Schafherden von den Wiesen des Kägidhäne

521 1 9 regeb 967 5 4 1560 2 Kadi und qapudän von
Kavala 4 Refik Rafizllik 18 T lat MD 5 Betrunkene
Studenten von Silivri 6
522 1 12 regeb 967 8 4 1560 2 Kadi Slcopje
4 5opova Makedonija 102 F MD Nr 3 H 944 ,13 T lat
makedonisch 5 Maßnahmen zur Verteidigung von Skopje

523 l 21 regeb 967 17 4 1560 2 Petru cel Tlnär
Woiwode der Walachei 4 Guboglu Catalogul 31 Nr 14 N
Furnicä 9/f ü rumänisch 5 Erbittet Informationen
über Siebenbürgen 6

524 l 22 regeb 967 18 4 1560 2 Der Kadi von Kairo
4 Refiq Onungu 49 T ar MD 5 Ämter für Araber

die von Ägypten nach Istanbul kommen
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525 1 30 regeb 967 26 4 1560 2 Majimüd der sübasi
der Jürüken von Naldöken 4 Refik Türk a iretleri 2 T
lat MB 5 Die Jürüken von Naldöken werden zur Reparatur

von Ocakov özi qal c asi bestellt
526 l 30 regeb 967 26 4 1560 2 Qäsim Bb Temesv r
4 Guboglu Catalogul 31 Nr 15 N 5 Her Beglerbeg

soll die siebenbürgische Entwicklung wachsam beobachten
6 h

527 1 sa c bän 967 beg 27 4 1560 2 J ahmäsp Schah
von Persien 4 FerTdün 2 II 26 ff T ar Hammer GOR
IX 376 Hr 511 N 5 Verlangt die Auslieferung Bäyezids
6 n

528 l 4 sa c bän 967 30 4 1560 2 Sinän der Beg von
Silistra 4 Duran Türk Rus III 33 F MD Nr 3 1047
32 f I K 5 Maßnahmen zur Abwehr des russischen Angriffs
auf Asow

529 1 6 sa c bän 967 2 5 1560 2 Sinän Beg von
Silistra 4 Guboglu Catalogul 31 Nr 16 N 5 Er soll
mit den Woiwoden der Walachei und der Moldau gegen Bumitrache
der Asow angegriffen hat eng zusammenarbeiten 6

530 1 6 sa c bän 967 2 5 1560 2 petru cel Tinär
Woiwode der Walachei 4 Guboglu Catalogul 31 f Nr
17 N 5 Vermögen der in der Walachei verstorbenen isla
mischen Kaufleute 6

531 l 8 sa c bän 967 4 5 1560 2 Der Beg von Kaffa
4 B uran Türk Rus III 36 F MD Nr 3 1072 I K 5 Maß

nahmen zur Verteidigung von Asow

532 l 10 sa c bän 967 6 5 1560 2 Sb Kadi Jerusalem
4 Heyd Documents 149 f Nr 97 ü englisch MB K
5 Wasserversorgung eines öffentlichen Bades 6

533 1 11 sa c bän 967 7 5 1560 2 Johann Sigismund
4 Karäcson 40 Ü ungarisch 5 Erbittet seine Ansicht

hinsichtlich des strittigen Gebiets mit König Ferdinand



106

534 1 16 sa c bän 967 12 5 1560 2 Der defterdär
der arabischen Länder 4 Refiq Qonya 726 T ar MB
5 Konfiskation der Güter des BäyezTd und seiner Anhänger
6 fr

535 1 20 sa bän 967 16 5 1560 2 Bb Erzurum
4 Refik Türk a iretleri 2 f s T lat MD 5 Das

Volk Ulus von Diyarbakir soll zur Sommerweide zugelassen
werden

536 1 21 sa c bän 967 17 5 1560 2 Franz II König
von Frankreich 4 Testa I 97 f 0 französisch 5 Dem
König wird die Freundschaft des Sultans zuteil gleichwie
seinem verstorbenen Vater Heinrich II
537 1 25 sa c bän 967 21 5 1560 2 Kadi Istanbul
4 Refiq Onungu 124 f T ar MD Hahn Verpflegung

39 f Nr 21s U deutsch K 5 Ablieferung der Hammel
köpfe an Kopfläden

538 1 29 sa bän 967 25 5 1560 2 Die Kadis von
Anatolien 4 Refik Maden 1 Hr 1 T lat MC
5 Widerstand des Fußvolks von Karahisar gegen die Be

stellung zum Bergwerksdienst nach Bilecik 6

539 1 3 ramafcän 967 28 5 1560 2 Kadi Istanbul
4 Reflq Onungu 193 T ar MB 5 Muslime beschweren

sich über Nichtmuslime die sich im hän des Ma inmd Pascha
befinden

540 1 3 ramafcän 967 28 5 1560 2 Devlet Gerey
Khan der Krim 4 Duran Türk Rus III 34 F MD Nr 3
1265 34 f I K 5 Maßnahmen zur Abwehr der Russen

541 1 K 11 20 ramaSän 967 5 14 6 1560 2 Kadi
Gallipoli 4 Villain Ganöossi 41 R K 5 Bestimmte
Abgaben werden von venez Kaufleuten wiederholt gefordert

542 l 19 ramaäan 967 13 6 1560 2 Einige walachische
Bojaren 4 Guboglu Catalogul 32 Nr 18 N 5 Sie
sollen den neuen Woiwoden Petru unterstützen 6
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543 1 19 rama än 967 13 6 1560 2 Sinan Pascha
Bb Silistra 4 Guboglu Catalogul 32 Hr 19 il
5 Geflüchtete Bojaren die an einer Rebellion nach dem

Toce von Mircea dem Hirten teilgenommen haben sollen
verhaftet werden 6 h
544 l 19 rama än 967 13 6 1560 2 Der V/oiwode der
Walachei Petru cel l inär 4 Guboglu Catalogul 32
Nr 20 N 5 Der Woiwode wird informiert daß Sinan
Pascha den Befehl erhielt die geflüchteten Bojaren fest
zunehmen 6

545 l 20 ramaäan 967 14 6 1560 2 Der Woiwode der
Walachei Petru cel Tlnär 4 Guboglu Catalogul 32 Nr
21 N 5 Er soll den Raubzügen seiner Untertanen ein
Ende setzen 6 1p
546 l 25 ramaään y67 19 6 1560 2 Kadi Istanbul
4 Refiq Onungu 110 f und I c äse 27 f T ar MB

Deutsche Übersetzungen,7 S 10 Ü deutsch j Hahn Ver
pflegung 24 f U deutsch K 5 Belieferung der Höker
von Istanbul 6 h
547 1 11 sevväl 967 5 7 1560 2 3b Diyarbakir
4 Refiq Onungu 111 T ar MD 5 Import von türkme

nisohen Schafen aus Diyarbakar nach Istanbul

548 1 11 sevväl 967 5 7 1560 2 Der Woiwode der
Walachei Petru cel Tlnär 4 Guboglu Catalogul 32 Nr
22 N 5 Betr die Beschwerden eines Schutzgenossen
6 h

549 1 16 sevväl 967 10 7 1560 2 Der Beg von
Nikopolis Ahmed und die Kadis von umla umni und
Razgrad Hezärgrad 4 Guboglu Catalogul 32 f Nr
23 N 5 Die Grenzen der Walachei sollen nicht mehr
verletzt werden 6
550 1 16 sevväl 967 10 7 1560 2 Der Woiwode der
Walachei Petru cel Tlnär 4 Guboglu Catalogul 33
Nr 24 N 5 Siebenbürgische Angelegenheiten 6
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551 1 22 sevvSl 967 16 7 1560 2 der Aufseher
näftir der muqäta a von Silistra 4 Guboglu Catalogul

33 Nr 25 N 5 Aufschub der Reparaturen der Stadt
Ocakov 6

552 1 23 eevvSl 967 17 7 1560 2 Bb Damaskus und
der Stiftungsverwalter Mugtafä 4 Heyd Documents 140 ff
Nr 89 ü englisch MD K 5 Nutzung der Heißquellen
von Tiberias 6
553 1 11 zilqa c de 967 3 8 1560 2 Die Kadis auf
dem Wege von Istanbul in die Walachei und die Moldau
4 RefTq Onungu 111 f und Reflq I c äse 32 f

T ar MD Hahn Verpflegung 25 f Nr 5 U deutsch K
Guboglu Catalogul 33 Nr 26 N 5 Schafimport nach
Istanbul 6
554 1 12 zilqa c de 967 4 8 1560 2 Kadi Istanbul
4 Reflq Onungu 147 f T ar MD 5 Verzollung

für Borsten

555 1 12 zilqa c de 967 4 8 1560 2 Kadi Trnovo
4 Guboglu Catalogul 33 Nr 27 N 5 Gründung eines

Dorfes in der Walachei 6 h
556 1 12 jsilqa de 967 4 8 1560 2 Kadi Ruscuk
4 Guboglu Catalogul 33 Nr 28 N 5 Verletzung der

Grenzen der Walachei 6

557 1 19 ilqa c de 967 11 8 1560 2 Kadi Silistra
4 Guboglu Catalogul 33 f Nr 29 N 5 Betr die

aus der Walachei gelfüchteten Bojaren 6
558 1 22 zilqa de 967 14 8 1560 2 Kadis Kütahya
und Sandikli 4 Refik Türk a iretleri 3 T lat MD
5 Sommerweide der Gemeinde Qayi

559 l 23 zilqa c de 967 15 8 1560 2 Johann Sigismund
4 Karficson 41 f tl ungarisch 5 Bestätigung des

Empfangs der zugesandten Steuer Der Sultan verspricht
seine Unterstützung hinsichtlich der strittigen Grenze
mit Ferdinand
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560 1 23 zilqa de 967 15 B 1560 2 Petru Woiwode
der Walachei 4 Guboglu Catalogul 34 Nr 30 N
5 Bestrafung der walachischen Rebellen 6

561 1 4 zilhigge 967 26 8 1560 2 Beg Kadi und
Aufseher von Kaffa 4 Refiq Onungu 112 f T ar MD
Hahn Verpflegung 27 Kr 6 Ü deutsch K 5 Öl Wucher
in Kaffa
562 1 23 zilhigge 967 14 9 1560 2 Petru Woiwode
der Walachei 4 Guboglu Catalogul 34 Nr 31 N
5 Betr den Fall eines ausgeraubten Hirten 6 h

563 l 967 1560 vor dem 21 September 2 Der Beg
von Kaffa 4 Duran Türk Rus IV 42 P einer Eintragung
im MD Nr 3 1542 T lat K 5 Maßnahmen zur Abwehr
eines russisch tscherkessischen Uberfalls auf Asow 6 h
564 1 muharrem 968 beg 22 9 1560 2 Kadi Gönen
4 UzunQargili Kapukulu II 73 f T lat MB
5 Transport der im Bergwerk von Bilecik produzierten

Kanonenkugeln 6

565 1 968 beg 22 9 1560 2 Kadi Zvornik 4 Matasovi6
Pojnicka 109 Nr 46 N 5 Die katholischen Schutzge
nossen sollen von dem Erzbischof und den Popen durch Ab
gaben nicht erpreßt werden 6

566 1 9 nuljarrem 968 30 9 1560 2 Der Aga der
Janitscharen 4 Uzungar ili Kapukulu I 132 T lat
MD 5 Versetzung der agemi oglan zu den Janitscharen
6 fr

567 1 11 muharrem 968 2 10 1560 2 Kadi Istanbul
4 Refxq Onungu 113 T ar MD Deutsche Übersetzungen

7 S 10 f U deutsch Hahn Verpflegung 27 f Nr 7 Ü
deutsch K 5 Verteilung des nach Istanbul importierten

Frischobstes 6 Jl
568 1 13 muharrem 968 4 10 1560 2 Kadis Krusevac
Alagahisär und Silistra 4 Guboglu Catalogul 34 Nr

32 N 5 Betr die rebellierenden und verhafteten Boiaren
6
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569 1 24 mii arrem 968 15 10 1560 2 Bb Van
4 Refiq Qonya 727 T ar MD 5 Erbittet Nach

richten über Bäyezid 6 jj
570 1 28 mu arrem 968 19 10 1560 2 Der Woiwode
der Walachei Petru cel Tlnär 4 Guboglu Catalogul
34 Mr 33 N 5 Reparaturen an der Burg Giurgiu 6 h
571 1 1560 wahrscheinlich vor November
2 Jahmäsp,Schah von Persien 4 Ferldün 2 II 30 ff

T ar j Hammer GOR IX 376 Nr 521 N Ilaydm Erzi
239 Nr 61 N 5 Antwort auf das Schreiben des Schahs
betreffend den Prinzen Bäyezid 6 geväbnäme

572 1 1560 wahrscheinlich vor November
p

2 Jabmäsp Schah von Persien 4 Ferxdün II 28 ff
T ar Hammer GOR IX 376 III 373 Nr 515 N
5 Der Schah soll die Unruhestifter um Bäyezid hin

richten 6 n
573 1 16 jafer 968 6 11 1560 2 Der Prinz Selim
4 Refiq Onungu 5 T ar MD 5 Betrifft die äsj

des Prinzen

574 1 rebi c I 968 beg 20 11 1560 2 J ahmäsp I
Schah von Persien 4 Ferldün 2 II 42 f T ar
Säbityan 128 ff ü persisch nach dem Text in Ferldün
5 Antwort auf das Versprechen des Schahs den Prinzen

Bäyezid auszuliefern 6 n
575 1 1 10 rebl c I 968 20 29 11 1560 2 c Atä T
Sb Skopje 4 Sopova Makedonija 102 F MD Nr 3 H
1657 S 14 T lat 15 U makedonisch 5 Es wird
ihm erlaubt in Prilep Pirlepe zu wohnen
576 1 3 rebi c I 968 22 11 1560 2 Der Kadi von
Silivri 4 Reflq Onungu 114 und id I c äse 25 T ar
MD Deutsche Übersetzungen 7 7 f II deutsch
5 Getreidelieferung nach Istanbul 6
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577 1 5 rebi c I 968 24 11 1550 2 Kadi GäL lipoli
4 Refiq Onungu 114 f und id I c äse 26 T ar MD

Hahn Verpflegung 28 ff Nr 9 0 deutsch K
5 Getreidelieferung nach Istanbul 6 h

578 1 9 rebi c I 968 28 11 1560 2 Bb Ägypten
4 Heyd Documents 123 f Kr 73 U englisch MD K
5 Hichtentrichtung der Zollgebühren 6 i

579 1 IC 10 12 1560 2 Der Sohn von Z polya
Johann Sigismund 4 Hurmuzaki Il/l 379 Nr CCC1IV ü
italienisch zeitgenössisch 5 Antwort auf seine Bitten

580 1 K 1 10 rebi c II 968 20 29 12 1560 2 Sb
Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff XXXIV N 30 4 Castellani
22 Nr 143 R ital 5 Belästigung der Lateinermönche
in Jerusalem 6 h
581 1 Nach Dezember 1560 2 fahmäsp Schah von
Persien 4 Feriöun 2 II 43 T ar Hammer GOR IX
377 Nr 530 I 5 Betrifft die Auslieferung Bayezids
und seiner Söhne 6 n
582 1 1560 2 Der Beg von Kaffa 4 Duran Türk Rus
III 32 F MD Nr 3 1049 S 32 I K 5 Maßnahmen zur
Abwehr des russischen Angriffs auf Asow

583 l 1560 2 Bb Algerien 4 Uzungar ili Merkez
517 f T lat MD Nr 3 549 5 Beförderung von
Schiffskapitänen 6 h
584 1 1560 2 Beg Krusevac Alaga iigär Kadi Bana
3 MD Nr 3 71 4 üzungarjili Kapukulu I 112 T
lat MD 5 Befreiung von der Knabenlese 6
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1561

585 1 K 1 10 gemäzi I 968 18 27 1 1561 2 Bb
Damaskus Sb und Kadi Jerusalem der mütevelli der
Armenküchen c imäret in Jerusalem 3 CTS Scaff XXXII
N 3 4 Castellani 23 Nr 145 R ital 5 Zwistig
keiten zwischen lateinischer und georgischer Mönche 6

586 11 K 21 30 gemäzi II 968 7 16 3 1561 2 3b
Kadi Jerusalem 3 CTS Photokopie im Album 4 Vgl
Castellani Nr 146 5 Zwistigkeiten zwischen den La
teinern und Griechen 6

587 1 K 21 29 gemäzi II 968 9 17 3 1561 2 Sb
Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff XXXIV N 13 4 Castellani
23 Nr 147 R ital 5 Belästigung der Lateinermönche
in Jerusalem 6

588 1 K 21 29 gemäzi II 968 9 17 3 1561 2 Sb
Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff XXIV N 1 4 Castellani
23 Nr 148s R ital 5 Zwistigkeiten zwischen La
teinern und Grichen 6

589 1 K 21 29 gemäzi II 968 9 17 3 1561 2 Sb
Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff VI N 6 4 Castellani
23 Nr 146 R ital 5 Zwistigkeiten zwischen La
teinern und Griechen 6

590 1 22 sa c bän 968 8 5 1561 2 Karl IX König
von Frankreich 4 Testa I 98 0 französisch 5 Es
wird dem König die gleiche Freundschaft versprochen die
seinem Vater Heinrich II und Bruder Franz II auch
zuteil wurde

591 1 K ramafcän 968 beg 16 5 1561 2 Kadi
Zvornik 4 Matasovit Fojnicka 109 Nr 45 0
serbokroatisch 5 Die katholischen Schutzgenossen

sollen von den Erzbischof und den Popen durch Abgaben
nicht erpreßt werden 6
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592 1 Mai 1561 2 Der Despot Vodä 4 Hurmuzaki Il/l
422 f Nr CCCVCIII 0 lateinisch zeitgenössisch 5 Er
soll dem Z polya Johann Sigismund helfen

593 1 K 1 10 sevväl 968 15 24 6 1561 2 Sigismund
August König von Polen 3 AGAD Arch Radziwillowskie
Dz II 2 Miscell t I f 5 4 Abrahamowicz 162 Hr
163 R K 5 Bitte um freies Geleit und Zollfreiheit für
den Handelsbeauftragten der Pforte

594 1 K 21 30 ilqa c de 968 3 12 8 1561 2 Sigismund
August König von Polen 3 AGAD Arch Radziwiilowskie
Dz II 2 Miscell t I f 3 4 Abrahamowicz 162 f
Nr 164 R K 5 Belästigungen des Handelsbeuftragten
der Pforte

595 1 zilhigge 968 beg 13 8 1561 2 Kadi Yeni ehir
4 Uzungar ili Kapukulu I 125 f T lat MD
5 Flucht der agemi o lan 6

596 1 21 29 zilhigge 968 2 10 9 1561 2 Der
özbege Pir Mohammed Khan 4 Feridün II 48 f s T ar
5 Bericht über die persischen Angelegenheiten 6 n

597 1 September 1561 2 Der Fürst von Siebenbürgen
4 Hurmuzaki Il/l 389 f Nr CCCLXIII U italienisch

zeitgenössisch 5 Antwort auf Gesuche des Fürsten sowie
auf Briefe von der Moldau

598 1 K 21 29 rebi c II 969 29 12 1561 6 1 1562
2 Sb und Kadi von Silistra 3 AGAD Arch Kor Bz

turecki teczka 192 nr 369 4 Abrahamowicz 163 f Nr
165 R K 5 Hinterlassenschaft eines Juden
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1562

599 1 1 10 gemäzl I 969 7 16 1 1562
4 Castellani 23 Nr 151 R ital 5 Belästigung

der Lateinermönche 6 h

600 1 1 10 gemäzl I 969 7 16 1 1562
4 Castellani 23 f Hr 152 R ital 5 Belästigung

der Lateinermönche von Ramla 6 h

601 1 K 1 10 regeb 969 7 16 3 1562
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 190 nr 364 4 Abrahamowicz
165 f Nr 168 R K 5 Wiedereinsetzung des Woiwoden
der Moldau die Kaufleute der Pforte sollen nicht behelligt
werden

602 1 K März 1562 2 König Ferdinand I 3 StA
Wien 4 Bittner Staatsverträge I 23 Nr 112 N
5 Waffenstillstand für acht Jahre

603 1 K 21 29 sa c bän 969 26 4 4 5 1562
2 Güzelge Rüstern Bb Ofen 3 K K Haus Hof u

Staatsarchiv Wien Türk Kasten Nr 467 4 G Jacob
Türkische Urkunden aus Ungarn Nr I F 5 Der Sultan
befiehlt die Gesandschaft König Ferdinands passieren zu
lassen

604 1 K 1 10 rama än 969 5 14 5 1562
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 193 nr 370 4 Abrahamowicz
166 f Nr 169 R K 5 Festhaltung moldauischer Kauf
leute in Polen
605 1 K 4 sevval 969 7 6 1562 2 Ferdinand I
König von Österreich 4 Noradounghian I 32 N Ekrem
45 f I K Löcsei RSgisfegek 93 ff tJ ungarisch
zeitgenössisch 5 Friedensvertrag für acht Jahre
6 c ahdnäme
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606 1 K 1 10 zilqa c de 969 3 12 7 1562 2 Bb
Ägypten und Richter häkim in Kairo 3 Katharinenkloster
am Berge Sinai Kr 198 4 Schwarz Sultansurkunden Taf
III F S 35 ff T ar 38 ff ü deutsch K 128 R
5 Übergriffe einiger Muslime auf die Dattelgärten der

Mönche in Bender J ür sind zu ahnden und zu verhindern

607 1 zilqa c de 969 beg 3 7 1562 2 Die Kadis von
Rumelien 4 Uzungarsili Kapukulu II 226 T lat MD

5 Ernennung eines Reiters zum Hammelbeauftragten 6

608 1 K 11 20 zilqa c de 969 13 22 7 1562 2 Bb
Ägypten Kadi Kairo 3 Katharinenkloster am Berge Sinai
Hr 63 4 Schwarz Sultansurkunden 128 R deutsch K
5 Den Juden ist der Zugang zum Berge Sinai zu verwehren

609 1 K 1 10 muharrem 970 31 8 9 9 1562 2 Sb
Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff III N 13 4 Castellani
24 Nr 154 R ital 5 Belästigung der Lateinermönche
6 fr

610 l 970 beg 31 8 1562 2 Die Mönche von Remete
4 laszowski Izvadci 43 R deutsch 5 Die Mönche

sollen mit der Forderung ungesetzmäßiger Abgaben nicht
belästigt werden
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1563

611 1 K 21 30 regeb 970 16 25 3 1563 2 Sb
Kadi Jerusalem 3 CTS Photokopie im Album 4 Fehlt bei
Castellani 5 Belästigung der Lateinermönche 6

612 1 K 21 30 regeb 970 16 25 3 1563 2 Sb Kadi Jeru
salem 3 GTS Scaff XXXIV N 33 4 Castellani 24 Nr 155
R ital 5 Fleischeinkauf der Lateinermönche 6 h
613 l K 1 10 ramaään 970 24 4 3 5 1563
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 197 nr 377 4 Abrahamowicz
167 f Nr 170s R K 5 Erstattung einer dem Kaufmann
der Pforte müteferriqa Mustafa in Polen widerrechtlich
abgenommenen Summe

614 1 K 1 10 ramaään 970 24 4 3 5 1563
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 193 nr 373 4 Abrahamowicz
168 Nr 171s R K 5 Bitte um freies Geleit für den
Kaufmann Mehemmed

615 1 K 1 10 sevväl 970 24 5 2 6 1563
2 Besäret Konskribent des Sandschaks Bosnien
4 Filipovi Carska zapovijed Besaretu 286 ff T ar

291 ff ü serbokroatisch 285 ff K 5 Betr Erb
schaftsangelegenheiten 6 h

616 l Juni 1563 2 Karl IX König von Frankreich
4 Testa I 99 U französisch auszugsweise 5 Das

Kreditbegehren des Königs wird abgelehnt

617 1 K 1 10 zilqa c de 970 22 6 1 7 1563
2 Sb Herzegowina Kadi Castelnuovo 3 Archiv zu

Dubrovnik 4 Elezovifc Tursko srpski spomenici 24 F
25 0 serbokroatisch 21 ff K 5 Die Dubrovniker
dürfen über die bei ihnen befindlichen Schutzgenossen
nach den eigenen Gesetzen richten
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618 1 K 9 zilhigge 970 30 7 1563 3 Archivio di
Stato Venezia Documenti Turchi Busta XII Busta 2
Faso 71 Pezzi 4 4 Gökbilgin Venedik 197 Vesika
72 T ar K 5 Bestätigung über den Empfang des aräg
der Insel Zypern 6 h
619 1 X 21 30 ilhigge 970 11 20 8 1563
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Bz turecki teczka 199 nr 381 4 Abrahamowicz
169 Nr 172 E IC Hurmuzaki Suplementul Il/l Nr 115
225 f U polnisch französisch Hammer GOR IX 379
Nr 557 N 5 Polnischer Uberfall auf die Gegend von
OczakSw

620 l 28 zilhigge 970 18 8 1563 2 Der qapu kedljtidä
des Bb Ofen 3 Ungarische Akademie Behrnauers Nachlaß
4 Jacob Türk Hilfsb 1 81 ff T ar 5 Abstellung

der Frondienste

621 l 971 beg 21 8 1563 2 Bb Ofen 3 Ungarische
Akademie Behrnauers Nachlaß 4 Jacob Türk Hilfsb i
78 ff T ar 5 Ermordung des Ofener defterdär
622 1 18 muharrem 971 7 9 1563 2 Die Kadis von
mehreren balkanischen Ortschaften 4 Refiq Onungu 115 f
und id I c äse 31 T ar MB Hahn Verpflegung 30 f
Nr 10 U deutsch K 5 Anforderung einer ausstehenden
Lieferung von Hammeln 6 l
623 1 23 11 1563 2 Despot Vodä 4 Hurmuzaki II/l
483 f Nr CCCCXLII ü lateinisch zeitgenössisch
5 Tributempfang und siebenbürgische Angelegenheiten

624 1 11 20 rebi c II 971 28 11 7 12 1563
2 Kadi Marmara 4 Villain Gandossi 41 f R K
5 Verzögerungen bei der Beladung venezianischer Schiffe

625 1 K 21 29 rebl c II 971 8 16 12 1563
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch Kor

Dz turecki teczka 201 nr 385 4 Abrahamowicz 170 f
Nr 174 R K 5 Polen soll Stephan den Woiwodenprätenden
ten der Moldau nicht aufnehmen
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626 1 1563 2 Die Würdenträger von Florenz
4 FerTdiln 2 II 78 ff T ar Moradounghian I 32i N

vgl Hammer GOR III 401 f 5 Vertrag mit Florenz
6 c alidnSme
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1564

627 1 K 7 gemäzi II 971 22 1 1564 2 Johann
Sigismund Z polya 4 Hurmuzaki Il/l 501 f Nr
CCCCLIX U lateinisch zeitgenössisch 5 Die Hilfe
der Beglerbegs von Griechenland und von Temesv r wird
zugesichert

628 1 K 29 regeb 971 13 3 1564 2 Kadi Edincik
4 Villain Gandossi 42 R K 5 Abgabenfreiheit für

den Wein des Bailos

629 1 5 sa bän 971 19 3 1564 4 Castellani
24 Nr 157 R ital 5 Belästigung der lateiner
mönche 6 h

630 1 K 1 10 sa bän 971 15 24 3 1564
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 202 nr 389 4 Abrahamowicz
171 f Mr 175 R K Hurmuzaki Suplementul Il/l Nr
119 S 231 f Ü polnisch französisch 5 Die Aus
lieferung des moldauischen Rebellen Stephan wird ver
langt Investitur von Alexandru Lapugneanu in der Moldau

631 1 K 21 29 sa c bän 971 4 12 4 1564
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Bz turecki teczka 203 nr 393 4 Abrahamowicz
172 Nr 176 R K Hurmuzaki Suplementul Il/l Nr
120 S 232 ff ü polnisch französisch 5 Die Aus
lieferung des moldauischen Rebellen Stephan wird verlangt

632 1 K 21 29 sa c bän 971 4 12 4 1564
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 204 nr 395 4 Abrahamowicz
173 Nr 177 R K 5 Forderungen des Kaufmanns der
Pforte Mugtaf
633 1 7 5 1564 2 Johann Sigismund Z polya
4 Hurmuzaki Il/l 520 Nr CCCCLXXX lateinisch

zeitgenössisch 5 Wiederabtretung mehrerer Ortschaften
an Siebenbürgen
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634 1 15 sevväl 971 27 5 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 43 0 ungarisch 5 Die timar in den

Sandschaks Moh cs und Fülek

635 1 18 sevväl 971 30 5 1564 2 Bb Ofen
4 Karäcson 44 U ungarisch 5 Betr einen Timarioten

von Szolnok

636 1 27 sevväl 971 8 6 1564 2 Bb Ofen
4 Karlcson 44 ü ungarisch 5 Betr einen Timarioten

vom Sandschak Moh cs

637 1 K 1 10 zilqa de 971 11 20 6 1564 2 1 Priuli
der Boge von Venedig 3 Archivio di Stato Venezia Documenti
Turchi Busta 3 II 74 2 XLIV 4 Gökbilgin Venedik
141 f Vesika 11 s T ar K 5 Streitigkeiten vene
zianischer Schiffe mit osmanischen Schiffen in der Nähe
von Avlonya 6 n
638 1 4 ilqa c de 971 14 6 1564 4 Jacob Hilfsbuch
II 8 f T ar 5 Lehensverteilung im Wilajet Ofen
639 1 6 zilqa de 971 16 6 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 45 ü ungarisch 5 Betr den Bruder des

defterdär von Ofen

640 1 11 zilqa de 971 21 6 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 45 f 0 ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten von V l Komitat Pejfer in Ungarn
641 1 21 zilqa c de 971 1 7 1564 2 Bb Ofen
4 Karäcson 46 f Ü ungarisch 5 Belohnung eines

der Soldaten des Beglerbegs von Ofen anläßlich der Hilfe
leistung für Johann Sigismund

642 1 zil igge 971 beg 11 7 1564 2 Bb Temesvär
4 Kar cson 46 ü ungarisch 5 Betr einen Timarioten

im Sandschak GörösgSl

643 1 3 zilliigge 971 13 7 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 47 U ungarisch 5 Besetzung eines timar

von Ofen
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644 1 13 zilhigge 971 23 7 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 47 f U ungarisch 5 Absetzung eines

trunksüchtigen Timarioten im Sanäschak Stuhlweißenburg

645 1 15 ilhigge 971 25 7 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 48 U ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten im Sandschak Kopp ny

646 1 18 ilhigge 971 28 7 1564 2 Der Beglerbeg
von Ofen 4 Kar cson 49 ü ungarisch 5 Betrifft
einen zä c im im S andschak Moh6 cs

647 1 18 zilhigge 971 28 7 1564 2 Der za c Im
Qäsim im Sandschak Moh cs und in sonstigen Bezirken
4 Kar cson 48 f t ungarisch 5 Verordnung zum

Wiederaufbau einer Vorstadt von Ofen

648 1 29 zilhigge 971 8 8 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 49 f ü ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten der am Feldzug nach Siebenbürgen teilgenommen
hat

649 1 29 zilhigge 971 8 8 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 50 ü ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten des Sandschaks Ofen

650 1 29 zilhigge 971 8 8 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 50 f ü ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten des Sandschaks Smederevo

651 1 972 beg 9 8 1564 2 Sb Smederevo
4 Uzun r ili Kapukulu II 77 T lat MD
5 Produktion von Kanonenkugeln im Bergwerk von Rudnik
6

652 1 972 beg 9 8 1564 4 MatasoviS Fojnicka
110 Nr 55 N 5 Serben Bulgaren und Rumänen sollen
den lateinischen Mönchen von Fojnica nicht abverlangen

6
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653 1 1 mu arrem 972 9 8 1564 2 Kadi Istanbul
und der Aufseher des Kanals 4 Refiiq Onungu 28 f T
ar MD 5 Die Bevölkerung entnimmt Wasser von den

gebohrten Brunnen

654 1 4 muljarrem 972 12 8 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 51 t ungarisch 5 Betrifft die zu Fülek

und zu Waitzen gehörenden Dörfer

655 1 4 mutarrem 972 12 8 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 51 f U ungarisch 5 Belohnung des

Sohnes des vormaligen Sb von Stuhlweißenburg wegen seiner
Tapferkeit gegen die Soldaten von Palota

656 1 4 mu arrem 972 12 8 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 52 U ungarisch 5 Betrifft die auf

rührischen Reiter von Veszprim

657 1 5 mul arrem 972 13 8 1564 2 Der Woiwode der
Walachei Petru cel Tlnär 4 Guboglu Catalogul 34
Nr 34 N Elezovi6 MD 36 Nr 24 I 5 Bestätigung des
Empfangs eines Falken und von Pferden Bitte um Nach
richten aus jenem Gebiet 6

658 1 7 mu arrem 972 15 8 1564 2 Bb Zulqadr
4 RefTq Onungu 116 f und id I c äse 31 T ar

MD Nr 6 S 4 Hahn Verpflegung 31 Nr 11 t
deutsch K 5 Entlastung der Begleitmannschaften eines

Hammeltransportes 6

659 1 8 muljarrea 972 16 8 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 52 f U ungarisch 5 Belohnung der

Reiter von Stuhlweißenburg die gegen die Soldaten von
P pa gekämpft haben

660 1 11 muharrem 972 19 8 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 53 Ü ungarisch 5 Betrifft die Be

setzung eines timar des Sandschaks Moh cs
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661 1 11 muharrem 972 19 8 1564 2 Johann
Sigismund 4 Hurmuzaki Il/l 525 f Nr CCGCLXXXVII 0
lateinisch zeitgenössisch ElezoviS MD 38 Nr 40 I
5 Eine von den Kaiserlichen geplante Wehrbuig und die

geplante Expedition von Laszky gegen Alexandru Vodä 6 n

662 1 13 muharrem 972 21 8 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 53 f U ungarisch 5 Betrifft einen

Timarioten des Sandschaks Fülek

663 1 16 muiiarrem 972 24 8 1564 2 Bb Ofen
4 Karäcson 54 0 ungarisch 5 Belohnung eines

Reiters von Simontornya

664 1 17 muharrem 972 25 8 1564 2 Bb Damaskus
Sb Kadi Jerusalem Nablus usw 4 Heyd Documents
143 f Nr 90 I K 5 Einkommen der frommen
Stiftung von Roxelane Hurrem Sultan 6

665 1 18 muljarrem 972 26 8 1564 2 defterdär
Aleppo Kopie an äggx Mansür für die Bevölkerung
zweier Stadtviertel in Safad 4 Heyd Documents 122 f
Nr 72 ü englisch MD K 5 Ungerechtigkeiten bei der
Steuererhebung in Safad 6 h
666 1 18 muharrem 972 26 8 1564 2 Kadi Edirne
4 Reflq Onungu 26 T ar MD Elezovi6 MD 42

Nr 69 I 5 Handwerker sollen von Edirne zur Erbauung
des nach Istanbul führenden Kanals geschickt werden

667 1 20 muharrem 972 28 8 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 54 Ü ungarisch 5 Belohnung eines

Ofener Janitscharen der gegen die Streifer von L szl6
Kerecsfenyi dem Kapitän von Gyula gekämpft hat

668 1 20 muharrem 972 28 8 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 55 Ü ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten des Sandschaks Szolnok der gegen Läszlfi
Kerecsfenyi den Kapitän von Gyula gekämpft hat
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669 1 27 muJjarrem 972 4 9 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 55 U ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten des Sandschaks Szfecsfeny der gegen L6 szl6
Kerecsfenyi den Kapitän von Gyula gekämpft hat

670 1 27 mu iarrem 972 4 9 1564 2 Bb Ofen
4 Karfeoson 56 t ungarisch 5 Belohnung eines

Tschausches des Ofener defterdSr der bei Paks ver
wundet wurde

671 1 29 muharrem 972 6 9 1564 2 Sb Kadi
Jerusalem 4 Heyd Documents 56 Mr 10 I Vgl
ElezoviC MD 46 Nr 96 5 Korruption der Dolmetscher
des Polizeiprefekts subasi von Jerusalem 6
672 1 3 gafer 972 10 9 1564 2 B b Ofen
4 Kar cson 56 ü ungarisch 5 Belohnung eines

Kriegers von Kopp ny

673 1 3 safer 972 10 9 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 57 ü ungarisch 5 Betrifft einen

Timarioten von Stuhlweißenburg

674 1 7 safer 972 14 9 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 57 ü ungarisch 5 Besetzung eines

timar im Sandschak Mohäcs

675 1 7 gafer 972 14 9 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 58 U ungarisch 5 Belohnung eines

der Bediensteten des verstorbenen Ofener defterdSr

676 1 10 gafer 972 17 9 1564 2 Kadi Skopje
4 Reflq Onungu 98 T ar MD ElezoviC MD 50

Nr 128 I Deutsche Übersetzungen 3 S 7 U
deutsch 5 über die Fälschung von Münzen die vom

Münzhaus zu Skopje nach Istanbul gebracht werden
6

677 l 12 safer 972 19 9 1564 2 Der Aga der
Janitscharen 4 Uzun jar ili Kapukulu I 676 T lat
MD Elezovifc MD 54 Hr 159 I 5 Auszeichung von
Janitscharen 6



125

678 l 17 safer 972 24 9 1564 2 Der Woiwode der
Walachei Petru eel Tlnär 4 Güboglu Gatalogul 34
Nr 35 N Elezovit MD 51 Nr 143 I 5 Er soll dem
Tschausch Sinän helfen nach Siebenbürgen in offizieller
Mission zu gelangen 6 Ij
679 1 18 safer 972 25 9 1564 2 Kadi Istanbul
4 Refiq Onungu 151 f T ar MD Elezovi6 MB

52 Nr 150 I vgl Refiq I c äse 40 5 Weberwerk
stätten 6 h
680 1 K 21 29 gafer 972 28 9 5 10 1564
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 206 nr 307 4 Abrahamowicz
175 f Nr 179 R K 5 Genugtuung über die Aus
lieferung der moldauischen Rebellen und der Abtretung
von Chocim Weidegebühren Schicksal der von den Tataren
gefangengenommenen Polen

681 1 K 21 29 safer 972 28 9 5 10 1564
2 Sigismund August König von Polen 4 Hurmuzaki

Suplementul II/l Nr 127 S 243 ff Ü polnisch
französisch 5 Erneuerung des Beistandspaktes

682 l 25 gafer 972 2 10 1564 2 Bb Temesv r
4 Kar cson 58 tl ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten des Sandschaks Ofen

683 1 25 safer 972 2 10 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 58 f Ü ungarisch 5 Belohnung eines

der Söhne des verstorbenen Beglerbegs von Ofen Rüstern

684 1 25 jafer 972 2 10 1564 2 Der Bb Ofen
4 Kardcson 59 Ü ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten des Sandschaks Moh cs

685 1 26 safer 972 3 10 1564 2 Sb Skopje Kadi
Prilep 4 Refik Bulgaristan 11 f Nr 9 T lat
MB Nr 6 H 197 Sopova Makedonija 103 F S 15 T
lat 16 ü makedonisch Dorev 2 Nr 3 U bulga

risch ElezoviS MD 183 Nr 185 I 5 Unruhen unter
den Schutzgenossen 6
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686 1 5 rebi c I 972 11 10 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 59 f 0 ungarisch 5 Belohnung eines

za c Tm des Sandschaks VeszprSm

687 1 9 rebi c I 972 15 10 1564 2 Bb Damaskus
Kopie an den defter emin i 4 Heyd Documents

104 f Nr 56, ü englisch MD K ElezoviC MD 63
Nr 236 I 5 Eestungsbau in Palestina 6 jj
688 1 10 rebT c I 972 16 10 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 60 U ungarisch 5 In der Stadt Tolna

soll ein Bad errichtet werden

689 1 13 rebi c I 972 19 10 1564 2 Bb Ofen
4 Kar6 cson 60 ü ungarisch 5 Besetzung eines

timar von Waitzen

690 1 18 rebl c I 972 24 10 1564 2 Der Aga
der Janitscharen 4 Uzungargili Kapukulu I 122 T
lat MD ElezoviS MD 68 Nr 274 I 5 Verwendung

der devsirme oglan als Waschburschen 6

691 1 22 reb c I 972 28 10 1564 2 Kadi Vize
4 Uzungar ili Kapukulu II 111 T lat MD

Elezovi6 ICD 70 Nr 284 I 5 Produktion von
Protzwagen 6

692 1 K 21 30 rebi c I 972 27 10 5 11 1564
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 210 nr 405 4 Abrahamowicz
179 f Nr 184 R K vgl ElezoviS MD 71 Nr 293
5 Auslieferung der Familien der in Istanbul inhaftier

ten moldauischen Bojaren

693 1 24 rebi c I 972 30 10 1564 2 Iwan der
Schreckliche Zar von Moskau 4 RefTq Onungu 9 T
ar MD Elezovifi MD 72 Nr 307 I 5 Es sind

kaiserliche Kaufleute nach Rußland geschickt worden
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694 1 24 rebi c I S72 30 10 1564 2 Kadi Istanbul
und der Generalbaumeister 4 Refiq Onungu 64 ff T
ar MD Klebe Rechtspraxis 40 ff und Deutsche Überset

zungen V S 8 ff ü deutsch 5 Die Kirchen die
ordnungswidrig errichtet wurden sollen abgerissen werden

695 1 27 rebi c I 972 2 11 1564 2 Der Woiwode
der Walachei Petru cel Tlnar 4 Güboglu Catalogul
35 Nr 36 N Elezovit ME 74 Nr 320 I 5 Be
lästigung des durchreisenden Gesandten von Siebenbürgen
die Beziehungen zu diesem Land sollen verbessert werden
6 h

696 1 3 11 1564 2 Johann Sigismund Z polya
4 Hurmuzaki II/l S 528 Nr CCCCXC ü lateinisch

zeitgenössisch vgl Elezovi6 MB 71 Nr 292
5 Antwort über die verlangte Hilfe gegen die Kaiser

lichen

697 1 29 rebi c I 972 4 11 1564 2 Kadi Plovdiv
4 Refik Bulgaristan 12 Nr 10 T lat MB Borev

1 Nr 1 tJ bulgarisch ElezoviS MD 75 Nr 328 I
5 Betr die Beschwerde der Plovdiver wegen der Errichtung

eines Bades 6 h
698 1 8 rebi c II 972 13 11 1564 2 Eb Ofen
4 Karäcson 61 ü ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten des Sandschaks Gran

699 1 K 11 20 rebi c II 972 16 25 11 1564
2 Sb Kadi Jerusalem 3 CTS Scaff XXXIV N 4
4 Castellani 24 f Nr 160 R ital 5 Belästi

gung der Lateinermönche 6 h

700 1 K 11 20 rebi c II 972 16 25 11 1564
2 Sb Kadi Jerusalem 3 GTS Scaff XXIV N 35
4 Castellani 25 Nr 161 R ital 5 Wallfahrts

gebühren 6 h
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701 1 K 11 20 rebT c II 972 16 25 11 1564
2 Sb Kadi Jerusalem 3 GTS Scaff III N 14
4 Castellani 24 Nr 159 R ital 5 Belästigung

der Lateinermönche 6 fr

702 1 15 rebi c II 972 20 11 1564 2 Der Aga
der Janitscharen 4 Uzunjarjili Kapukulu I 115 f i
T lat MD Elezovi6 MD 83 Nr 391 I 5 Ver
wendung der agemi oglan zum Artilleriehilfsdienst
6 fr

703 1 26 rebT c II 972 1 12 1564 2 Bb Diyarbakir
4 Refik Türk a iretleri 7 ff T lat MD

Elezovi6 MD 87 Nr 425 I 5 Betrifft die Ungerechtig
keiten die dem Volk Ulus zugefügt werden

704 1 K 1 10 gemäzi I 972 5 14 12 1564
2 Richter fräkim Damaskus Sb Kadi Jerusalem
3 CTS Scaff XXII N 3 4 Castellani 25 Nr 162

R ital 5 Kirchenreparaturen der Lateiner 6 fr
705 1 2 gemäzi I 972 6 12 1564 2 Bb und
defterdär von Ägypten 4 Reflq I c äse 23 f 1 ar
MB ElezoviC MD 93 Nr 468 I 5 Getreidepreise
6 fr

706 l 6 gemäzi I 972 10 12 1564 2 Der Aga der
Janitscharen 4 Uzun ar ili Kapukulu I 116 T
lat MD 5 Verwendung der agemi oglan für gewerb

liche Hilfsdienste 6 fr
707 1 7 gemäzi I 972 11 12 1564 2 Bb Ofen
4 Kar cson 61 ü ungarisch 5 Belohnung des Beg

von Hatvan Mehemmed wegen seiner Tapferkeit

708 1 10 gemäzi I 972 14 12 1564 2 Kadi üsküdar
Es handelt sich um die Stadt am Bosporus und nicht wie

die Deutschen Übersetzungen meinen um Skutari in
Albanien 4 EefTq I c 5se 42 und id Onungu 100 T
ar MD Deutsche Übersetzungen 7 S 8 ü deutsch
5 Bootsfahrpreise zwischen Istanbul und üsküdar 6 h
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709 1 13 gemäzi I 972 17 12 1564 2 Kadis Tekfür
Dagi 4 Refiq I c äse 26 f und id Onungu 117 T
ar MD Hahn Verpflegung 32 f Nr 12 ü deutsch K
5 Getreidelieferung aus Bodosto nach Istanbul 6

710 1 22 gemäzi I 972 26 12 1564 2 Kadi Novo
Brdo 4 Refik Maden 5 f Nr 9 T lat MD vgl
Elezovi MD 96 Nr 493 5 Falschmünzerei in Novo Brdo
6 fr

711 1 25 gemäzi I 972 29 12 1564 2 3h Kayseri
4 Uzungargili Kapukulu I 126 T lat MD

ElezoviC MD 102 Nr 547 I 5 Flucht der ageml o lan
6

712 1 26 gemäzi I 972 30 12 1564 2 Sb und Kadi
Sis 4 Uzungargili Kapukulu I 126 T lat MD
Elezovi6 MD 103 Nr 559 I 5 Flucht der ageml oglan
6 t

713 1 26 gemäzi I 972 30 12 1564 2 Kadi
Jerusalem 4 Heyd Documents 176 Nr 117 U englisch
MD K ElezoviS MD 104 Nr 566 I 5 Belästigung
der Mönche im Kloster Deyr i Mugallebe 6

714 1 27 gemäzi 972 31 12 1564 2 Bb Ägypten
4 Refiq Onungu 26 f T ar MD ElezoviC MD

104 Nr 560 I 5 Zur Erbauung des nach Istanbul füh
renden Kanals Lastträger aus Ägypten sollen geschickt
werden
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1565

715 1 17 gemäzl II 972 20 1 1565 2 Sb
Smederevo Kadi Belgrad 4 Galant Documents 185 f
0 französisch 5 Untersuchung der Todesursache von
einigen Juden

716 1 17 gemSzI II 972 20 1 1565 2 Die Begs
von Haxos Santorin und Paros 4 Galantfe Documents
186 f ü französisch 5 Schadenersatz für ein ausge
plündertes Schiff

717 1 29 gemäzl II 972 1 2 1565 2 Johann
Sigismund 4 Kar cson 62 f U ungarisch 5 Er soll
ein türkisches Borf das er erobert hat zurückgeben

718 1 29 gemäzi II 972 1 2 1565 2 Bb Ofen
4 Kar cson 63 ü ungarisch 5 Belohnung eines

Kriegers der Johann Sigismund zu Hilfe kam

719 1 5 regeb 972 6 2 1565 2 Bb Ofen
4 Kar cson 63 f ü ungarisch 5 Besetzung eines

timar von Ofen

720 1 6 regeb 972 7 2 1565 2 Bb Ofen
4 Kar cson 64 ü ungarisch 5 Besetzung des

Postens des Belgrader kedhüdä

721 1 K 16 2 1565 2 Kaiser Maximilian II
3 StA Wien 4 Feridün 2 II 75 f T ar Holter

441 R deutsch K TMTE Script II 400 ff ü
ungarisch vgl Bittner Staatsverträge I 23 Nr

115 sowie die näme vom 18 rebi c I 972/24 10 1564 und
von 10 zilhigge 972/9 7 1565 Elezovif MD 71 Nr
293 und S 195 Nr 1342 5 Siebenbürgische Ange
legenheiten Bereitwilligkeit zum Frieden 6 n
722 l 17 regeb 972 18 2 1565 2 Bedreddin
Professor müderris an der medrese von Rhodos
4 Refik Rafizllik 20 T lat MD Elezovit MD

124 Nr 731 I 5 Bestellung zum Exegeten Sekretär
tefsTr kitäbeti bei Ebüssü c ud 6
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723 1 18 regeb 972 19 2 1565 2 Bb Ofen
4 Kar cson 65 U ungarisch 5 Betrifft ein timar

im Ofener Sandschak

724 1 18 regeb 972 19 2 1565 2 Bb Basra
4 Heyct Documents 183 Nr 125 ü englisch MD K

Elezovi MD 125 Nr 741 I 5 Pilgerfahrt des
Kapitäns von Hormuz nach Jerusalem 6 h

725 1 s 1 20 regeb 972 21 2 1565 2 Kaiser
Maximilian 11 3 Wien St A Turcica Urkunden
4 Fekete Diplomatik Nr 13 Taf XI F S 25 f I
ar U deutsch K 5 Die Gesandten Maximilians

haben die Steuer übergeben 6 h

726 1 22 regeb 972 23 2 1565 2 Bb Ofen
4 Kar cson 65 f ü ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten des Sanöschaks Fülek der gegen die Streifer
von Gyula gekämpft hat

727 l 27 regeb 972 28 2 1565 2 Bb Temesvär
4 Kar cson 66 Ü ungarisch 5 Belohnung des Sb

von Arad Me iemmed b c ömer

728 l 3 sa c bän 972 6 3 1565 2 Bb Temesvär
4 Kar cson 66 f ü ungarisch 5 Belohnung eines

Kriegers der Johann Sigismund zu Hilfe kam

729 l 4 sa c bän 972 7 3 1565 2 Der Prinz Selim
4 Refill Onungu 6 T ar MD 5 Betrifft die

häss des Prinzen Muräd

730 1 7 sa c bän 972 10 3 1565 4 Kar cson 64 t
ungarisch 5 Besetzung eines timar im Sandschak

Stuhlweißenburg

731 l 8 sa c bän 972 11 3 1565 2 Johann Sigismund
4 Kar cson 67 U ungarisch 5 Anordnung zur

Freilassung eines türkischen Gefangenen

732 l 8 sa c ban 972 11 3 1565 2 Bb Temesv r
4 Kar cson 68 U ungarisch 5 Belohnung eines

Tschausches von Temesv r
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733 1 8 sa c bän 972 11 3 1565 2 Bb Temesv r
4 Kar cson 67 U ungarisch 5 Belohnung eines

Kriegers der Johann Sigismund zu Hilfe kam

734 1 15 sa bän 972 18 3 1565 4 Kar cson
65 ü ungarisch 5 Betrifft die Regelung der Besitz
tümer des Sb von Simontornya

735 1 15 sa c bän 972 18 3 1565 2 Der Khan der
Krim Devlet Gerey I 4 Duran Türk Rus IV 40 F
MD Hr 6 868 ü türkeitürkisch K ElezoviJ

MD 137 Nr 848 I 5 Kampfmaßnahmen gegen die Russen
6 n

736 1 17 sa c bän 1565 20 3 1565 2 Bb Ofen
4 Kar cson 68 ü ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten von Szegedin

737 1 K 23 sa c b3n 972 26 3 1565 2 Der Khan
der Krim 4 Refiq Ba r i gazer 1 f T ar MD j
ElezoviC MD 141 Nr 885 I 5 Es ist nicht möglich
Hilfstruppen dem Khan zur Verfügung zu stellen 6 n

738 1 24 sa bän 972 27 3 1565 2 Bb Ofen
4 Karäcson 69 ü ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten des Sandschaks Smederevo

739 1 24 sa bän 972 27 3 1565 2 Bb Temesv r
4 Kar cson 69 ü ungarisch 5 Belohnung eines

Kriegers der Johann Sigismund zu Hilfe kam

740 1 26 sa bän 972 29 3 1565 2 Der König von
Frankreich 4 Galant Documents 188 U französisch
Elezovi6 MD 145 Nr 917 I 5 Bittet um Bezahlung
der Schulden an Nassi den Prinzen von Naxos

741 1 26 sa c bän 972 29 3 1565 2 Bb Temesv r
4 Kar cson 70 ü ungarisch 5 Belohnung eines

za c im des Sandschaks Lipova
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742 l 2 ramaään 972 3 4 1565 2 Der topcibasi
4 Uzungar ili Kapukulu II 75 f T lat MD

Elezovi6 MB 147 Nr 147 I 5 Kanonenproduktion in
Bilecik 6 h
743 1 12 ramafcän 972 13 4 1565 2 Der Beg der
voynuq 4 Refik Bulgaristan 12 f Nr Iis T lat
MD Dorev 1 f Nr 2 0 bulgarisch 5 Betr die
Weide 6

744 l 13 ramafeän 972 14 4 1565 2 Die Kadis der
Stellen wo sich yürük von Saloniki befinden 4 Refik
Türk a iretleri 9 T lat MD Elezövi6 MB 153
Nr 986 I 5 Weigerung der yürük von Saloniki den
Wasserdienst zu verrichten

745 1 13 ramaJän 972 14 4 1565 2 Kadi Zihna
4 Refiq Onungu 118 ff und id I c 5se 33 ff T
ar MB Deutsche UberSetzungen 7 S 11 ff ü
deutsch Elezovifc MD 153 Nr 990 I Hahn Ver

pflegung 33 ff Nr 13 Ü deutsch K 5 Registratur
der Hanmielhändler 6 h

746 1 24 ramaään 972 25 4 1565 2 Kadi Yalaq
Sbäd Yalova 4 Refiq Onungu 146 T ar MD
Elezovi6 MD 159 Nr 972 5 Import von Rohobst nach
Istanbul

747 1 12 sevväl 972 13 5 1565 4 Karäcson
70 0 ungarisch 5 Befreiung der Tochter eines
Ofener Janitscharen von der Gefangenschaft der von
Gyula

748 1 15 sevväl 972 16 5 1565 2 Sb und Kadi
Saloniki 4 I iksal Tarihi eserlerimizin 29 F
MD 28 f R K 5 Schutzgenossen haben einen Schatz

gefunden
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749 1 K 16 sevvSl 972 17 5 1565 2 St Kayseri
und die dortigen Kadis gleichlautende Schreiben sind
auch an viele andere Würdenträger des Osmanischen Reiches
gerichtet worden 4 Inalcik Adä letn9,meler 99 ff
T ar K M Akdag Celäll Isyanlari Ankara 1963
258 T lat beide MD Nr 6 536 ff Vesika No
1165 Elezovifi MD 170 Nr 1131 I 5 Gerechte Be
handlung der Untertanen 6 c adäletnäme hükm

750 1 1 zilqa de 972 31 5 1565 2 güsrev der
öubasx der Jürüken von Saloniki 4 Refik Türk
a iretleri 9 T lat MD Elezovifi MB 176 Hr
1176 I 5 Er wird zur Verteidigung von Saloniki be
ordert

751 l 3 zilqa c de 972 2 6 1565 2 Kadi Istanbul
4 Refiq Onungu 66 f T ar MD Klebe Rechts

praxis 47 ff U deutsch 5 In der Nähe des
Mönchsklosters Sulu ist ordnungswidrig ein Mönchshaus
errichtet worden

752 1 5 zilqa c de 972 4 6 1565 2 Kadi Belgrad
4 Refik Maden 6 f Nr 10 T lat MD Elezovifi

MD 178 Mr 1188 I 5 Feingehalt der Münzen 6
753 1 K 21 30 zilqa c de 972 20 29 6 1565
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Dz turecki teczka 211 nr 407 4 Abrahamowicz
180 Nr 185 R K Elezovifi MD 184 Nr 1245 I
5 Auslieferung der Waren die aus Moskau zurückkehrenden

muslimischen Kaufleuten geraubt wurden 6

754 1 3 zilhigge 972 2 7 15 65 2 Sb Kadi
Jerusalem 4 Heyd Documents 160 Nr 106 I K
Elezovit MD 191 Nr 1304 I 5 Verbot in Jerusalem
an Muslime Wein zu verkaufen 6 h

755 1 K 10 7 1565 2 Johann Sigismund Z polya
4 Hurmuzaki Il/l 542 f Nr DVIII ü lateinisch

zeitgenössisch Elezovifi MD 195 Nr 1340 I
5 Kriegsvorbereitungen 6 n
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756 1 27 zilhigge 972 26 7 1565 2 Kadi Tekfür
Bagi 4 RefTq Onungu 151 f und id I c äse 41 f s T
ar MD Elezovit MD 204 Kr 1420 I 5 Ziegel

produktion für Istanbul 6 l
757 1 1 muharrem 973 29 7 1565 2 Der Woiwode
der Walachei Petru der Junge 4 Güboglu Catalogul
35 Mr 37 N 5 Bestätigung des Empfangs eines Palken
und von Pferden 6

758 1 973 beg 29 7 1565 2 Der Aga der
Janitscharen 4 Uzungar ili Kapukulu I 676 T lat
MD 5 Auszeichnung bzw Beförderung von Janitscharen
im Feldzug von Malta 6 h

759 1 973 beg 29 7 1565 2 Der Aga des Serails
von Edirne 4 Uzungargili Kapukulu II 220 T lat
MD 5 Versetzung von Jünglingen vom Palast zum Trup
pendienst 6
760 1 973 beg 29 7 1565 2 Kadi Skopje
4 Uzungar ili ilmiye 125 1 T lat MD
5 resm i qismet 6

761 1 4 muharrem 973 1 8 1565 2 Kadi Bilecik
4 Uzungargili Kapukulu II 72 T lat MD

Elezovi6 MD 209 Nr 4 I 5 Kanonenkugelproduktion
im Bergwerk von Bilecik 6

762 1 8 muharrem 973 5 8 1565 2 Kadi Saloniki
4 I iksal Para 67 F einer Abschrift 67 f U
türkeitürkisch 66 ff K 5 Schwierigkeiten infolge

minderwertigen Geldes Tuch für die Janitscharen einzu
kaufen

763 1 11 muharrem 973 8 8 1565 2 Kadi Istanbul
4 Refiq Onungu 34 T ar MD ElezoviS MD 213

Hr 43 I 5 Das Bad der Prinzessin MihrümSh am
Edirne Tor
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764 1 K 11 20 mu iarrem 973 8 17 8 1565
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAB Aroh

Kor Bz turecki teczka 212 nr 409 4 Abrahamowicz
180 ff Nr 186 E K Elezovi6 MB 213 Nr 41s I
5 Weidegebühren Schicksal der moldauischen Räuber

von den Tataren gefangengenommene Polen Sicherheit
der nach Polen reisende Kaufleute der Pforte

765 1 25 mu arrem 973 22 8 1565 2 Sb Csanäd
4 Kar cson 70 f ü ungarisch 5 Belohnung des

Begs von CsanSd

766 1 K 1 10 safer 973 28 8 6 9 1565
2 Kadis Edincik und Marmara 4 Villain Gandossi 42

R K 5 Forderung gesetzwidriger Abgaben von den
venez Kaufleuten

767 1 3 safer 973 30 8 1565 2 Bb Ofen
4 Kar cson 71 ü ungarisch 5 Betrifft das timar

NagykSr und KiskSr im Komitat N6gr d

768 1 3 gafer 973 30 8 1565 2 Sb Kadi Kayseri
4 Refik Rafizllik 19 T lat MD ElezoviC MD

225 Nr 157 I 5 Einem gewissen C A1T der kein emir
ist soll verboten werden grünen Turban zu tragen 6 h
769 1 4 safer 973 31 8 1565 2 Sb Kadi Jerusalem
4 Heyd Bocuments 152 ff Nr 98 ü englisch MD

K ElezoviC MD 225 Nr 158 5 Unwürdiges Verhalten
an islamischen Heiligtümern 6

770 l 7 safer 973 3 9 1565 4 Orhonlu
Gemicilik 166 T lat Maliye defteri Nr 2775 S
321 5 Bestallung eines Seemannes

771 1 2 rebi c I 973 27 9 1565 2 Bb Ofen
4 Kar cson 72 U ungarisch 5 Belohnung eines

za c Tm im Ofener Sandschak
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772 l 8 reb c I 973 3 10 1565 2 Der müteveIii
der frommen Stiftung Aya Sofya 4 Refiq Onungu 23 f
T ar MD Elezovit MD 239 Nr 291 I 5 Christen
sollen nicht in der Umgebung der Moscheen wohnen

773 1 8 rebi c I 973 3 10 1565 2 Kadi
Istanbul 4 Refiq Onungu 64 T ar MD Klebe
Rechtspraxis 38 f ü deutsch Elezovit MD 240
Nr 292 I 5 Eine ordnungswidrig errichtete Kirche
soll abgerissen werden

774 1 9 rebi c I 973 4 10 1565 2 Bb Ofen
4 Karicson 72 Ü ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten des Sandschaks Smederevo

775 l 11 rebl c I 973 6 10 1565 2 Bb Temesv r
4 Kar cson 73 0 ungarisch 5 Belohnung eines

Tschausches von Temesvär

776 1 11 rebi c I 973 6 10 1565 2 Mustafa
Bb Temesv r 4 Kar cson 73 U ungarisch 5 Belohnung
eines Kriegers der sich im Krieg von Siebenbürgen aus
gezeichnet hat

777 1 11 rebT c I 973 6 10 1565 4 Karäcson
73 f ü ungarisch 5 Belohnung der Türken die sich
in Johann Sigismunds Dienste bei Erdöd ausgezeichnet
haben

778 l 12 rebi c I 973 7 10 1565 2 Kadi ösküdar
4 Refiq Onungu 120 f T ar MD Elezovit MD

241 Kr 307 I 5 Betrifft die Weintrauben von
üsküdar

779 1 13 rebT c I 973 8 10 1565 2 Bali Tschausch
Beauftragter in Schafsangelegenheiten 4 Refiq Onungu
121 und id I c 3se 30 T ar MD Hr 5 S 145
Elezovi6 MD 242 Nr 319 I Deutsche Übersetzungen 7
S 15 U deutsch Hahn Verpflegung 36 f Nr 15s Ü
deutsch K 5 Verlust von Herden 6 jj
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780 1 18 rebT c I 973 13 10 1565 2 Bb Ofen 4 Karä
cson 74 ü ung 5 Besetzung des Kap itänspostens der
äußeren Burg von Fünfkirchen

781 1 18 rebi c I 973 13 10 1565 2 Bb Ofen
4 Kar cson 74 f ü ungarisch 5 Besetzung des

Kapitänspostens der inneren Burg von Fünfkirchen

782 1 25 rebx c I 973 20 10 1565 2 Kadi Bilecik
4 Eefik Maden 1 f Nr 2 und Uzun ar il L Kapukulu

II 73 T lat MD Elezovi6 MD 247 Nr 360 I
5 Kanonenkugelproduktion im Bergwerk von Bilecik
6 t

783 1 25 rebi c I 973 20 10 1565 2 Kadis
Bilecik Yarhisar Göl Yeni ehir Inegöl Pazarcik
und tznik 4 Refik Maden 2 Nr 3 T lat MB
5 Lebensmittelversorgung des im Bergwerk von Bilecik

arbeitenden Fußvolks 6

784 1 2 rebi c II 973 27 10 1565 2 Kadi Galata
4 Reflq Onungu 55 T ar MD Deutsche Übersetzungen

4 S 16 f ü deutsch Elezovic MD 253 Nr 414 I
5 Bestrafung der sich ungehörig benehmenden Frauen

785 1 8 rebT c II 973 2 11 1565 2 Kadi Ohri
4 Uzungargili Kapukulu I 101 T lat MD

ElezoviC MD 256 Nr 443 I 5 Knabenlese 6 h
786 1 Ii rebi c II 973 5 11 1565 2 Bb Kadi
Damaskus 4 Heyd Documents 172 f Nr 114 ü
englisch MD K Elezovii MD 259 Nr 469 I
5 Verbot Samaritaner als Regierungssekretäre anzu

stellen 6
787 1 14 rebi c II 973 8 11 1565 2 Bb Ofen
4 Kar cson 75 ü ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten der gegen die von Palota und von Devecser
gekämpft hat
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788 1 15 11 1565 2 Johann Sigismund Z polya
4 Hurmuzaki II/l 549 Nr UXIV U lateinisch

zeitgenössisch 5 Hilfe aus der Moldau und der
Walachei

789 1 22 rebi c II 973 16 11 1565 2 Bb Ofen
4 Kar cson 75 Ü ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten des Sandschaks Smederevo der sich Bei
Kaposv r ausgezeichnet hat

790 1 5 gemäzi I 973 28 11 1565 2 Bb Ofen
4 Kar cson 76 ü ungarisch 5 Belohnung eines

za c Tm auf Grund der Befürwortung des Begs von Pozsega

791 1 5 gemäzi I 973 28 11 1565 2 Der
Woiwode der Walachei Petru de Junge 4 Guboglu
Catalogul 35 Nr 38 N ElezoviS MD 270 Nr
576 I 5 Schiffbau bei Nikopolis zu militärischen
Zwecken 6

792 1 6 gemäzi I 973 29 11 1565 2 Bb Ofen
4 Karäcson 76 Ü ungarisch 5 Amtsenthebung

des Burgkapitäns von Peterwardein Ernennung eines
neuen Kapitäns

793 1 10 gemäzi I 973 3 12 1565 2 Kadi
Jerusalem 4 Heyd Bocuments 160 f Nr 107 U
englisch MB K Elezovi5 MD 272 Nr 591 I
5 Verbot der Kaffeehäuser in Jerusalem 6

794 1 K 11 gemäzi I 973 4 12 1565 2 Sb
Skopje Kadis Prilep und Kicevo 4 Sopova
Makedonija 104 P MD Nr 5 H 621 S 18 T
lat 0 makedonisch Elezovi6 MB 273 Nr

600 I 5 Die Anstifter der Unruhen unter den
Schutzgenossen die behaupten daß von ihnen ge
setzwidrig Strafgelder verlangt werden sollen fest
genommen werden
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795 1 K 11 gemäzi I 973 4 12 1565 2 Sb Skopje
Kadi Prilep 4 Sopova Makedonija 103 F MD Hr 5
H 620 S 16 f T lat 17 f 0 makedonisch
ElezoviJ MD 272 Nr 599 5 Die Anstifter der Unruhen
unter den Schutzgenossen sollen festgenommen und gebührend
bestraft werden

796 1 23 gemäzi I 973 16 12 1565 2 Der Aga
der Janitscharen 4 Uzungargili Kapukulu I 675 T
lat MD ElezoviC MD 277 Nr 640 I 5 Auszeichnung

und Beförderung von Janitscharen im Feldzug von Malta
6 t

797 1 K gemäzi II 973 beg 24 12 1565 2 Kadi
Saloniki 3 Kloster Vlattadon 4 Vasdravellis
Historika G 9 f ü griechisch 5 Widerruf von
Schenkungen an das Kloster Vlattadon 6

798 l gemäzi II 973 beg 24 12 1565 2 Mehemmed
Pascha und Kadi Sarajevo 4 Matasovi6 Fojnicka 110
Nr 56 U serbokr 5 Unabhängigkeit der bosnischen
Katholiken von den griechischen Erzbischöfen 6 h

799 1 g gemäzi II 973 29 12 1565 2 Bb Temesv r
4 Kar cson 77 ü ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten des Sandschaks Vidin auf Grund der Befür
wortung von Johann Sigismund

800 1 6 gemäzi II 973 29 12 1565 2 Bb und
Kadi Ofen 4 Kar cson 77 f U ungarisch 5 Die
Privilegien eines raizischen Schutzgenossen von Ofen
sollen unbetastet bleiben

801 1 7 gema zi II 973 30 12 1565 2 Bb Temesv r
4 Karäcson 78 U ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten des Sandschaks Lipova

802 1 7 gemäzi II 973 30 12 1565 2 Bb Ofen
4 Kar cson 78 f ü ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten der sich in den Streifzügen um Kopp ny
ausgezeichnet hat



141

803 l 7 gemäzl II 973 30 12 1565 2 Kadi Bitola
4 5opova Makedonija 104 F MD Hr 5 H 675 S

19 T lat 20 11 makedonisch Elezovi6 MD 283
Nr 694 I 5 Betrifft den Weinverkauf an Muslimen von
Seiten der Juden

804 1 8 gemäzi II 973 31 12 1565 2 Kadis
Smederevo und Uzice 4 Uzungar ili Kapukulu I 101 f
T lat ME ElezoviS MD 283 Dr 700 I 5 Mißbrauch
in der Knabenlese 6



142

1566

805 1 9 gemäzi II 973 1 1 1566 2 Kadis des
Sandschaks Hamid 4 Refik Maden 2 f Mr 4 T ar
MD ElezoviS MD 284 Nr 70b I 5 Abordnung des Fuß
volks in das Bergwerk von Bilecik 6

806 1 9 gemäzl II 973 1 1 1566 2 Kadi Istanbul
4 Befiq Onungu 193 f T ar MD 5 Verbot für

Köche Speisen in ihren Häusern zuzubereiten

807 l 13 gemä i II 973 5 1 1566 2 Kadis des
Sandschaks Saruhan 4 Uzunijar ili Merkez 515 f
T lat MD ElezoviS MD 286 Nr 726 I 5 Utensilien
für die Flotte 6 Jjl
808 1 13 gemäzl II 973 5 1 1566 2 Sb Teke
je eine Kopie an weitere Würdenträger 4 Uzungar ili

Merkez 514 T lat MD Teiled ElezoviJ MD 286
Nr 725 I 5 Aufgebot von Ruderern für die Flotte
6 t

809 l 14 gemä i II 973 6 1 1566 2 Sb Janina
je eine Kopie an weitere Würdenträger 4 Uzungargili

Merkez 514 T lat MD ElezoviS MD 287 Nr 735 I
5 Aufgetot von Ruderern für die Flotte 6 Ji

810 1 15 gemäzl II 973 7 1 1566 2 Bb Temesv r
4 Kar cson 79 U ungarisch 5 Belohnung eines

türkischen Kriegers der Johann Sigismund zu Hilfe kam

811 1 15 gemäzl II 973 7 1 1566 2 Bb Temesv r
4 Kar cson 79 0 ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten der sich im Krieg von Siebenbürgen auf der
Seite von Johann Sigismund ausgezeichnet hat

812 1 15 gemäzl II 973 7 1 1566 2 Kadis
PlovdiJr und Tatarpäzär i Kopien an weitere 13 Kadis
4 Refik Bulgaristan 6 f Nr ls T lat Dorev S

2 Nr 4 0 bulgarisch nach einer Eintragung im Mühimme
Defterij Elezovifi MD 288 Nr 740 5 Betrifft die Teil
nahme der Woinucken am sultanlichen Feldzug 6
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813 1 17 gemäzi II 973 9 1 1566 2 Der Aga
der Janitscharen 4 UzunQargili Kapukulu I 132s T
lat MD Elezovifi MD 290 Nr 759 I 5 Ver

setzung der agemi oglan zu den Janitscharen 6

814 1 21 gemäzi II 973 13 1 1566 2 Kadis
Sofia und Berkovica 4 Refik Bulgaristan 7 Nr 2
T lat Dorev 3 Nr 5s ü bulgarisch Elezovifi
MD 290 Hr 766s I 5 Absendung der dortigen
Woinucken zum Feldzug von Szigetv r 6 1p

815 1 21 gemäzi II 973 13 1 1566 2 Bb Rumelien
4 Refik Türk agiretleri 3 f s T lat MD
5 Teilnahme der rumelischen Jürüken am Krieg

816 1 23 gemäzi II 973 15 1 1566 2 Der subasi
der Jiirüken der Tataren von Jambol 4 Refik Türk
agiretleri 4 T lat MD ElezoviC MD 291 Nr
769s I 5 Teilnahme der Jürüken am Krieg

817 1 23 gemäzi II 973 15 1 1566 2 Der subasi
der Jürüken von Ofcaboli 4 Refik Türk agiretleri
4s N vgl Elezovifi MD 291 Nr 769 5 Die Jürüken
werden zu Treibern der Büffel der Kanonen bestellt

818 1 23 gemäzi II 973 15 1 1566 2 Der subasi
der Jürüken von Saloniki 4 Refik Türk agiretleri
4s N vgl Elezovi6 MD 291 Nr 769 5 Die Jürüken
werden zu Treibern der Büffel der Kanonen bestellt

819 1 23 gemäzi II 973 15 1 1566 2 Der subasi
der Jürüken von Vize 4 Refik Türk agiretleri 4s N
vgl Elezovifi MD 291 Nr 769 5 Teilnahme der Jürüken
am Krieg

820 1 23 gemä zT II 973 15 1 1566 2 Der subasi
der Jürüken von Qogagiq 4 Refik Türk agiretleri
4s N vgl ElezoviS MD 291 Nr 769 5 Teilnahme der
Jürüken am Krieg
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821 1 23 gemäzi II 973 15 1 1566 2 Der subasi
der Jürüken von Tekirdag 4 Refik Türk a iretleri
4s N vgl ElezoviC MD 291 Nr 769 5 Teilnahme
der Jürüken am Krieg

822 1 23 gemSzT II 973 15 1 1566
2 Der subasi der Jürüken von Na c 1 döken 4 Refik

Türk agiretleri 4 N vgl ElezoviJ MD 291 Nr 769
5 Teilnahme der Jürüken am Krieg

823 1 24 gemäzf II 973 16 1 1566 2 Bb und
defterdär von Temesv r 4 Kar cson 80 f U ungarisch
5 Ansiedlung von Schutzgenossen in der Nähe von Temesv r

unter Führung eines Kenez

824 1 26 gemSzi 11 973 18 1 1566 2 Die Kadis der
Ortschaften in denen sich Jürüken von Saloniki befinden
und der subasi dieser Jürüken 4 Uzungar ili Kapukulu
II 74 f s T lat MD ElezoviC MD 293 Nr 789s I
5 Kanonentransport 6

825 1 27 gemSzT II 973 19 1 1566 2 Bb Temesv r
4 Kar cson 81s U ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten des Sandschaks Temesv r

826 1 28 gemässT II 973 20 1 1566 2 Bb Temesvär
4 Kar cson 81 f s ü ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten des Sandschaks Temesv r

827 1 28 gemäzi II 973 20 1 1566 2 Bb Temesv r
4 Kar cson 82s ü ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten des Wilajets Temesv r

828 1 1 10 regeb 973 22 31 1 1566 2 Bb
Temesv r 4 Karäcson 82s 0 ungarisch 5 Belohnung
eines Timarioten der sich unter dem Bb von Temesv r
ausgezeichnet hat

829 1 4 regeb 973 25 1 1566 2 Bb Rumelien
Kopien an die Kadis von Saloniki Skopje Sofia und

Plovdiv 4 Sopova Makedonija 105s F MD Nr 5 H
1040 S 20 f s T lat 21s t makedonisch ElezoviC
297 Nr 829s I 5 Erhebung von Handwerkern für die
rumelische Armee
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830 1 6 regeb 973 27 1 1566 2 Die Kadis von
Berkovica Pirot Samokov Skopje Kratovo Tikves
Stip Strumica Radomir und Vranja 4 Refik Bulgaristan
8 Nr 3 T lat MD Dorev 3 f Nr 6 ü bulgarisch
ElezoviC MD 298 Nr 838 I 5 Schafe sollen für den
sultanischen Feldzug bereitgestellt werden 6

831 1 8 regeb 973 29 1 1566 2 Sb Vidin 4 Refik
Bulgaristan 8 f Nr 4 T lat MD Dorev 4 Nr 7s Ü
bulgarisch ElezoviS MD 300 Nr 856 I 5 Schiffbau

in Viöin 6
832 1 12 regeb 973 2 2 1566 2 Bb Ofen
4 Kar cson 83 U ungarisch 5 Belohnung eines

Timarioten der sich in den Streifzügen bei Ofen ausge
zeichnet hat

833 1 19 regeb 973 9 2 1566 2 Mir güseyn der
Beg des Stammes Bayat 4 Refik Türk a iretleri 5 T
lat MD Elezovid MD 305 Nr yo6 I 5 Wird zur

Verteidigung von Basra bestellt

834 1 20 regeb 973 10 2 1566 2 Bb Ofen
4 Kar cson 80 0 ungarisch 5 Betrifft einen

Timarioten aus dem Sandschak Szolnok der Johann Sigismund
gedient hat

835 1 K 21 30 regeb 973 11 20 2 1566 2 Sb
Skutari 4 Villain Gandossi 43 f R K 5 Ankunft
des neuen Bailos in Istanbul

836 1 K 21 30 regeb 973 11 20 2 15 66
2 Mustafa Bb Temesv r 3 Wolfenbüttel Cod Guelf

307 3a Blankenb 4 Sohrweide in Butzmann 287 N
5 Lehensverleihung an einen Soldaten 6

837 1 22 regeb 973 12 2 1566 2 Bb Ofen 4 Kari
cson 83 ü ungarisch 5 Belohnung eines Timarioten
aus dem Sandschak Moh cs der sich anläßlieh der Streif
züge bei Szigetv r ausgezeichnet hat
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838 1 25 regeb 973 15 2 1566 2 Der Woiwoäe
der Walachei Petru der Junge 4 Guboglu Catalogul
35 Nr 39s Nj ElezoviS MB 306 Nr 919 I
5 Gerstenlieferung für die Armee 6

839 1 6 sa c bän 973 26 2 1566 2 Kadis Rumelien
4 Refik Türk ajiretleri 5 T lat MD ElezoviS

MD 318 Nr 1035 I 5 Bestellung der Jürüken von Vize
zum Schifferdienst

840 1 7 sa c bän 973 27 2 1566 2 Der sübasi der
Jürüken von Vize 4 Refik Türk a iretleri 5 N
Elezovi6 MB 320 Nr 1055 5 Bestellung der Jürüken
von Vize zum Dienst am Brückenbau

841 1 17 sa c ban 973 9 3 1566 2 An die Kadis der
Stellen wo sich die Jürüken von Saloniki befinden
4 Refik Türk a iretleri 5 f T lat MD ElezoviS

MD 329 Nr 1139 I 5 Weigerung der Jürüken den
Dienst anzutreten

842 l 22 sa c ban 973 14 3 1566 2 Kadi Istanbul
4 Refiq Onungu 122 und id I c äse 36 T ar MD

Nr 5 S 466 Hahn Verpfelgung 37 Nr 16 U deutsch
K Elezovit MD 336 Nr 1210 I 5 Schlächter kapital
6 t

843 1 25 sa bän 973 17 3 1566 2 Der Ooerstall
meister mirähor 4 Uzungar ili Kapukulu II 220 T
lat MD ElezoviS MD 336 Nr 1203 I 5 Beförderung

von Sattlergesellen 6
844 l 27 sa c ban 973 19 3 1566 2 Der Woiwode der
Walachei Petru der Junge sowie die Herren und Adeligen
von Siebenbürgen 4 Guboglu Catalogul 35 Nr 40 N
ElezoviS MD 337 Nr 1212 I 5 Unterstützung der am
Feldzug teilnehmenden Moldauer 6
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845 1 2 ramaään 973 23 3 1566 2 Kadi Istanbul
4 Refiq Onungu 122 f und id I c äse 36 T ar M

MX Kr 5 S 474 Hahn Verpflegung 38 Hr 17 Ü
deutsch K Elezovi6 MD 340 Hr 1239 I 5 Beiträge

für das Schlächterkapital 6 h
846 1 5 ramaään 973 26 3 1566 2 Tiie Kadis am

2

Wege nach Ecirne 4 Uzungar ili Kapukulu II 148 T
lat ICD Elezovii ME 343 Kr 1268 I 5 Lebens

mittelversorgung der Kavalleristen 6

847 1 5 ramaJän 973 26 3 1566 2 Der Woiwode
der Walachei Petru 4 Guboglu Catalogul 35 Nr
41 K Elezovii MD 343 Kr 1275 I 5 Gerstenlieferung
sowie Verproviantierung der osmanischen und tatarischen
Truppen die durch die Walachei ziehen Der Woiwode soll
an der spitze seiner Truppen nach Temesvär ziehen 6

848 l 7 ramaään 973 28 3 1566 2 Der Woiwode der
Walachei Petru 4 Guboglu Catalogul 35 f Kr 42 N
Elezovi6 MD 345 Hr 1294 I 5 Der Woiwode soll ein
Kontingent von 7 C00 Mann nach Temesv r schicken
Gerstenlieferung 6 h
849 1 7 ramaBän 973 28 3 1566 2 ftie emmed Beg
4 heflq I c äSe 40 f ar MD 25 S 492

ElezoviS iST 344 Nr 1285 I 5 Quarantänemaßnahmen
6 Tg

850 1 K 11 20 ramaään 973 1 10 4 1566
2 Sigismund August König von Polen 3 AGAD Arch

Kor Iz turecki teczka 217 nr 418 4 Abrahamowicz
185 Kr 189 R K Elezovi6 MD 357 Kr 1414 I
5 Bitte um freies Geleit für Me emmed den Kaufmann der

Pforte Auslieferung des Kachlasses der in Polen ver
storbenen muslimischen und christlichen Untertanen der
Pforte 6 Ji
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851 1 13 ramaäHn 973 3 4 1566 2 Kadi Istanbul
4 Refiq Onungu 34 f T ar MD Elezovit MD

349 Nr 1332 I 5 Ebussu c üd Efendi Beabsichtigt ein
Bad in der Nähe des Ma c güngi mesgidi Apothekermoschee
zu erbauen

852 1 15 ramaSan 973 5 4 1566 2 Mir Hüseyn der
Beg des Stammes Bayat 4 Refik Türk a iretleri 6 T
lat MD vgl Elezovi6 MD 352 Nr 1361 5 Er be

kommt für seine Dienste zwanzigtausend aqce

853 1 16 rama än 973 6 4 1566 2 Die Begs von
Nikopolis und Silistra und mehrere Kadis 4 Refik Bul
garistan 9 Nr 5 T lat MD Dorev III 4 Nr
8 und Todorov 54 U bulgarisch ElezoviS MB 351
Nr 1353 I 5 Flucht der Woinucken vor der Teilnahme
am sultanischen Feldzug 6

854 1 20 ramaään 973 10 4 1566 2 Der Aga der
Janitscharen 4 Uzungargili Kapukulu I 122 T lat
MD Elezovi6 MD 352 Nr 1367 I 5 Verwendung der
agemi oglan als Sattlergehilfen 6
855 1 22 ramaään 973 12 4 1566 2 Kadi Istanbul
4 Refiq Onungu 25 f T ar MD id Mimar Sinan

1 f T lat K ElezoviC MD 354 Nr 1381 I
5 Erbauung eines Brunnens in der Nähe des Gümrük ane
6 t

856 1 22 ramafeän 973 12 4 1566 2 Kadi Istanbul
4 Refiq I c äse 36 f und id Onungu 123 T ar MD

Nr 5 3 523 Deutsche übersetz ngen 7 S 14 ü
deutsch Hahn Verpflegung 38 f Nr 18 ü deutsch

K ElezoviC MD 355 Nr 1398 I 5 Verwaltung des
Schlächterkapit als 6 jj
85 1 25 ramaään 973 15 4 1566 2 Kadis des
Sandschaks Canik 4 Uzungar ili Merkez 518 T lat
MD Elezovif MD 355 Nr 1389 I 5 Bauholz für den
Schiffbau 6
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858 1 26 ramaään 973 16 4 1566 2 Der sehir emini
4 Refiq Onungu 25 T ar MB Elezovit MD 355

Hr 1397 I 5 Reparatur des Brunnens im Basar Gümrük
Ijäne

859 l 1 sewäl 973 21 4 1566 2 Die Kadis auf dem
Wege von Edirne nach Krusevac 4 Uzungar ili Kapukulu
II 148 2 T lat MD Elezovit MD 372 Nr 1558 I
5 Instandsetzung der Zufahrtswege 6

860 1 1 sewäl 973 21 4 1566 2 Kadi Istanbul
4 Refiq I c äse 37 und id Onungu 123 f T ar

MD Nr 5 S 550 Galante Documents 141 ü franzö
sisch ElezoviS MD 361 Hr 1458 I 5 Betrifft das
von den Juden gegebene Metzgergeld 6

861 l K 7 sewäl 973 27 4 1566 2 Sb Kadi Saloniki
3 Kloster Vlattadon 4 Vasdravellis Historika G 10

f U griechisch K 5 Grundstückstreit des Klosters
Vlattadon mit den Jürüken 6

862 1 7 sewäl 973 27 4 1566 2 Kadi Istanbul
4 Refiq Onungu 150 f und id I c äse 39 f T ar

MD 5 S 140 ElezoviS MD 360 Nr 1445 I 5 Größe
von Matten 6 p
863 1 9 sewäl 973 29 4 1566 2 Kadi Istanbul
4 Refiq Onungu 124 T ar MD Galantfe Documents

142 0 französisch ElezoviC MD 361 Nr 1458 I
5 Betrifft die Schafe die an Juden und Armenküchen

abgegeben werden

864 1 9 sewäl 973 29 4 1566 2 Kadi Istanbul
4 Refiq I c äie 30 T ar MD Nr 5 50 Klebe

Rechtspraxis Nr 24 S 84 Ü deutsch Elezovit
MD 361 Nr 1457 I 5 Schaflieferungen nach
Istanbul 6
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865 1 11 sevväl 973 1 5 1566 2 Bb Diyarbakir
4 Refiq Onungu 111 und TOEM 37 S 2 9 f T ar

MD Deutsche Übersetzungen 7 S 7 deutsch
5 Zur Fleischversorgung der Hauptstadt werden turkme

nische Schafe aus Diyarbakir verschrieben 6

866 1 11 sevväl 973 1 5 1566 4 Refiq Onungu
148 T ar 5 Berät für einen Zollaufseher da die
Zollbeamten zu viel Zoll erheben 6 b

867 l 13 sevväl 973 3 5 1566 2 Die Begs des
Fußvolks und der müsellem die im Bergwerk von Bilecik Ka
nonenkugel produzieren 4 Refik Maden 4 Nr 6 T
lat MD Elezovid MD 363 Nr 1473s I 5 Wieder

holte Aufforderung zum Dienstantritt im Bergwerk von
Bilecik 6
868 1 13 sevväl 973 3 5 1566 2 Kadi Bilecik
4 Befik Maden 3 f Nr 5 T lat MD Elezovi6

MD 363 Nr 1474 I 5 Das Fußvolk ist nicht zum
Dienst im Bergwerk von Bilecik erschienen 6

869 l 13 sevväl 973 3 5 1566 2 Kadis Öirmen
Nova Zagora Stara Zagora und Uzundzovo 4 Refik
Bulgaristan 9 Nr 6 T lat MD Dorev III 5 Nr
9 und Todorov 52 0 bulgarisch Elezovif MD 363
Nr 1476 5 Schafabgabenpflicht verschiedener Städte
Bulgariens für den sultanischen Feldzug 6

870 l 19 sevval 973 9 5 1566 2 Bb Diyarbakir
4 Refik Türk a iretleri 6 T lat MD Elezovifi

ME 369 Nr 1525 I 5 Das Volk Ulus soll in Zucht
gehalten werden

871 l 20 sevval 973 10 5 1566 2 Der Woiwode der
Walachei Petru der Junge 4 Guboglu Catalogul 36
Nr 43 N ElezoviS ME 369 Nr 1530 I 5 Der
Tschausch c Ali der in offizieller Mission nach Temesv r
reist soll unterstützt werden 6
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872 l 25 sevväl 973 15 5 1566 2 Ber Prinzener
zieher läla 4 Refik Rafizllik 19 T lat MB j
Elezovi6 MD 374 Hr 1576 I 5 Aufruhr der Studenten
in Bolu und Kastamonu o

873 1 25 sevväl 973 15 5 1566 2 I ie Kadis der
Stellen wo sich Jürüken von Vize befinden 4 Refik
Türk a iretleri 6 T lat MB Elezovit MD 372
Nr 1563 I 5 Weigerung der Jürüken von Vize ihren
Idenst zu verrichten

874 1 27 sevväl 973 17 5 1566 2 Der Woiwode
der Walachei Petru 4 C uboglu Catalogul 36 Nr
44 N ElezoviJ MD 375 Nr 1588 I 5 Der
Woiwode soll 7 000 Mann zum Feldzug entsenden 6 jj

875 1 29 sevväl 973 19 5 1566 2 Kadi Samokov
4 Refik Bulgaristan 10 Nr 7 T lat ME

ElezoviC MD 378 Nr 1616 I Borev 5 Nr 10 U
bulgarisch 5 Beschaffung von Hufeisen 6

876 1 Edirne 21 30 sevväl 973 11 20 5 1566
2 F b Bosnien Kadi Sarajevo 4 FilipoviC Sedam

d okumenata 447 T ar nach einer Kopie ü
serDokroatisch 5 Spahis belästigen Handwerker

877 1 5 zilqa c de 973 24 5 1566 2 Mehrere Kadis
auf dem Balkan 4 Refik Bulgaristan 10 f Nr 8 T
lat MD Lorev 5 f Nr 11 und Todorov 53 U
bulgarisch Elezovifi MB 383 Nr 1664 I 5 Betr

die Anzahl der abzugebenden Schafe für den Peldzug 6 h

878 1 5 zilqa de 973 24 5 1566 2 Iskender
Pascha Verteidiger muhäfiz von Istanbul
4 Uzungargili Merkez 217 6 T lat Elezovifi MD

384 Nr 1670 5 Ubersendung von 31ankofermanen 6

879 l 5 zilqa c de 973 24 5 156 6 2 Der Woiwode der
Walachei Petru der Junge 4 Guboglu Catalogul 36 Nr
45 N ElezoviC MD 379 Nr 1625 I 5 Der Woiwode
soll 7 000 Mann Getreide und Transportschiffe mit Ru
derern zur Verfügung stellen 6
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880 l 10 zilqa c de 973 29 5 1566 2 Kadi Qocanya
Abschrift an Kadi Rudnik 4 Refik Maden 4 f Nr 7

T lat MD ElezoviS MD 387 Mr 1703 I 5 Bleiku
gelproduktion im Bergwerk von Qocanya 6

881 1 10 zilqa c de 973 29 5 1566 2 Der Woiwode
der Walachei Petru der Junge 4 Guboglu Catalogul
36 Nr 47s N vgl ibid S 36 Nr 46 Elezovi6
MD 387 Nr 1704 I 5 Der Woiwode soll Gerste und Geld
zur Verfügung stellen 6 Ij
882 1 14 zilqa de 973 2 6 1566 2 Kadi Ivraga
4 Orhonlu Gemicilik 167 f T lat Maliye Defteri

Nr 2775 S 1276 5 Belästigung der Bevölkerung von
Ljuti Brod durch übermäßige Forderung von Abgaben

883 l 16 ilqa c de 973 4 6 1566 2 Der Woiwode der
Walachei Petru der Junge 4 Guboglu Catalogul 36 f
Nr 48 N vgl ElezoviS ME 396 Nr 1787 5 Ehescheidung
der Schwester des Woiwoden 6

884 1 19 zilqa de 973 7 6 1566 2 Die Kadis von
Novo Brdo und weiterer fünf Ortschaften 4 Uzungar ili
Kapukulu II 131 1 T lat MD ElezoviS MD 397 Nr
1792 I 5 Anforderung von Minieren 6
885 l 19 ilqa c de 973 7 6 1566 2 Der Woiwode der
Walachei Petru 4 Guboglu Catalogul 37 Nr 49 N
ElezoviS MD 396 Nr 1787 I 5 Der Woiwode soll gute
Beziehungen zum Fürsten von Siebenbürgen pflegen 6

886 1 Auf dem Wege nach Szigetv r 20 zilqa c de
973 8 6 1566 2 Iskender der mu äfi f von Istanbul
und der defterdär asan Celebi 4 Uzungar ili Kapukulu
II 226 f T lat MD ElezoviS MD 397 Nr 1798 I
5 Art und Weise der Steuereintreibung 6

887 1 21 zilqa de 973 9 6 1566 2 Kadi Sehirköy
4 Refik Maden 5 Nr 8 T lat MD ElezoviS MC

398 Nr 1801 I 5 Bestimmung ne er Viehhändler für das
Bergwerk von Sehirköy 6
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888 1 25 zilqa c de 973 13 6 1566 2 Der Befehls
haber der Kanoniere topcibasiü 4 Uzungar ili Kapukulu
II 75 T lat MD Elezovif MD 403 Hr 1851 I
5 Kanonenproduktion 6 h

889 l muharrem 974 beg 19 7 1566 2 Die Kadis der
Sandschaks Bosnien Herzegowina und Klisa 4 Matasovi6
Fojnicka 111 Nr 61 R serbokr, 5 Die serbischen
Erzbischöfe sollen den lateinischen Mönchen nichts weg
nehmen 6 jj

890 l 10 muharrem 974 28 7 1566 2 Der emin des
jjagsa hargi 4 Refiq Onungu 149 T ar MD 5 Aus
ländische Schiffe sollen bei der Einfahrt in die Meerenge
von Qanakkale und bei der Ausfahrt nicht durchsucht werden

891 l Feldlager bei Szigetv r 21 30 safer 974 7
15 9 1566 2 Johann Sigismund 3 Stadtarchiv Eegensburg
4 Menzel Schreiben F T lat ü deutsch K Spies

Ferman T ar U deutsch K mit weiteren bibliographi
schen Angaben Guboglu Paleografia 169 Hr 10 F S
134 R rumänisch 5 Hachricht von der Einnahme Sziget
v rs 6 h
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Bei den folgenden Urkunden Süleymäns ist eine exakte
Zeitbestimmung einstweilen nicht möglich

892 2 Jahmäsp Schah von Persien 4 Ilaydxn Erzi
239 Nr 60 N 5 Antwort auf den Friedensantrag des
Schahs anläßlich des Ubersetzens von Armeeeinheiten nach
Üsküdar

893 2 Jahmasp Schah von Persien 4 Perldün II
19 f T ar 5 Kriegserklärung 6 n

p894 2 Jahmasp Schah von Persien 4 Perxdün I
620 f T ar 5 Betrifft die Burg von Kars 6 n

p895 2 fahmäsp Schah von Persien 4 Peridün II
14 T ar 5 Antwort aus Anlaß der Ankunft der vom
Schah geschickten Palken 6 gevabnäme

896 2 Jahmäsp Schah von Persien 4 Feridun 2 II
11 ff T ar 5 Beseitigung der Kneipen in islamischen
Ländern und Vertreibung derer die einen lockeren Lebens
wandel führen 6 n
897 2 Bb Anatolien 4 G ökbilgin Timar ve zeamet
46 f R türkisch K 5 Betrifft die Timargebühren
898 2 c Abdülkerlm Efendi zweifelhaft da Süleymän
unter diesem Namen keinen sey ülisläm hatte 3 TSM
2/564 4 Kanunl Sergisi 1 Kr 3 R 5 Verlangt ein
Rechtsgutachten fetvä 6 h
899 2 Pecevi I 105 T ar 5 Verleihung einer
zi c ämet an einen Sa c fer 6 b

900 3 TSMA E 5849 4 Kanunl Sergisi 1 Hr 4 N
5 Betr Kanonenwagen

901 3 British Museum Department of Oriental
Antiquities 4 Pinder Wilson Taf XIV P nur die
tugra S 23 f N 5 b
902 3 British Museum Department of Oriental
Antiquities 4 Pinder Wilson 24 N
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903 2 Reget Khan der Fürst Jiäkim von Bandar i
Surat 4 Fendun I 617 f I 1 ar 5 Kampfhandlungen
zur See gegen die Ungläubigen 6 n
904 2 Ahmad Khan der Purst äkim von Bajirayn
4 Feridun 2 I 618 f T ar 5 Kampfhandlungen zur

See gegen die Ungläubigen 6 n
905 2 Der Fürst hakim von Bajirayn Sihäbuddin
4 Feridun 2 I 610 ff T ar 5 Bestallung nach

dem Ableben seines Bruders Muräd Khan 6 mensür
Bestallungsurkunde

906 2 Ferdinand I 3 TSM 4 Kar cson 62 E
ungarisch 5 Es wird mitgeteilt daß der Gesandte des

Königs in Edirne gestorben sei Bitte um Entsendung eines
neuen Gesandten

907 2 Ferdinand I 3 BN Paris supplSment Nr 826
4 Blochet Manuscrits turcs II 71 N
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Im Faksimile publizierte Originalurkunden

4 5 14 38 47 105 113 127 169 185 211 236b 237 246 247
264 306 308 317 332 364 367 371 407 412 435 438 603 606
617 725 891 901
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I n d i c e s
Die Ziffern beziehen sich auf die Urkundennummern
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c AbdUlkenm Efendi 898
Adasev Fjodor Moskauer

Gesandter 154
Agatay Khan 413
A med Khan Fürst von

Bahrayn 904
Ahmed Sb Herzegowina
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A med Sb Nikopolis
291 549

Afcimed Prinz 322
Alexandru Voda 661
All Beg 475

c All Beg von Zulqadr
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C A1I der kein emir ist
768

C A1I Tschausch 871
Antonio Boge von Venedig

101

c AtS I Sb Skopje 575
Aya Sofya 772
Äyas Bb Erzurum 364

367 412 435

BälT Beg b Yajiyä Pascha
85

Bali Bb Ofen 185
Bali Tschausch 779
BäyezTd Prinz 439 441

443 f 445 447 453
456 458 f 462 464
468 471 474 476 479 f
482 484 f 490 492

507b 507c 527 534 569
571 f 574 581

Bebek 414
Bedrüddin Kadi 227
BedrüddTn Professor müder

ris an der medrese von
Rhodos 722

Behräm Pascha Bb Rumelien
77

Besäret Konskribent des
Sandschaks Bosnien 615

Bogdan Woiwode der Moldau
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Buraq Khan 415

Chalkokandyles Andreas
großherrlicher Handels
beauftragter 102 196
228 356

David Prophet 29
Despot Vodä Johann II

Jacob Eraclide Woiwode
der Moldau 592 623

Devlet Gerey I Khan der
Krim 540 735
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Yünus mübäsir ein Christ
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Yusuf sipahi oglan 205
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Z polya Johann 56 92 103
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Adrianopel s Edirne
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Akamid 104
Akkerman 159 163 416 f

422

Alaga isSr s Krusevac
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365 368 372 377 665 s a
Bb A

Alexandrien 57 93 249
Algerien algerisch 106

200 583
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Bayat Stamm 833 852
Begdili Gemeinde 457
Beirut 216
Belgrad 17 19 720 751 f
Bereketlü 149
Berkovica s Kadi B
Betlehem 86 229 401
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478 798 876 889
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Buda s Ofen
Bulgaren 652 869

Öaldiran 1
Canik 857
Qanakkale 890
Castelnuovo ijova 126
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Clissa Kilis 129 434
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Delvina 181
Deutsches Reich Deutsche
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Devecser 787
Dimitoqa 139
Biyärbakir Smid Qaraämid
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Bb I/

Bobrudscha 151
Donauufer 514
Bubrovnik Bubrovniker 37
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von D

Bupnica 160
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Edirne 4 38 86 128 136
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Galata 54 s a Kadi G
Gallipoli 72 541 577
Gaza 36 249 s a Sb G
öeble 241
Georgier 243 423 495
Sidda 297
Gilän 34
Giurgiu 570
Göktepe 114
Göl 783
Gönen 564
Görösg l 642
Gran Esztergom 200 698
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Griechen 320 586 589 s a Bb
Rumelien

Großward ein 183 f Nagyv rad
Oradea

Gümülcina 3W Edirne 519
Gümrükljäne 855 858
Gyula 667 669 747

galeb s Aleppo
Hamid 805
Hatvan 707
Herzegowina 889 s a Sb H
Hormuz 724
yöy 106

ilbasan 97
Ilica 236b
inegöl 783
Irak 107
Iran s Persien
Istanbul Istanbuler 53 138

158 161 174 409 420 429
453 455 461 474 519 524
546 f 553 567 576 578
666 676 692 708 f 714
746 756 835 864 s a
Kadi I

istefe 487
Ivraga 882
Iznik 245 485

Jambol Yanbolu 816
Janina 809
Jerusalem 16 36 60 68 121

125 138 167 206 22a 229
231 244 249 269 f 273
343 f 370 389 404 406
419 425 437 440 495 f
580 585 587 671 724 754
793 s a Kadi J

Kaffa 560 f s a Sb K
Kairo 37 57 94 606 s a

Kadi K
Kamieniec Podolski 104
Karahisar 458 538
Karasi 460
Kars 379 894
Kastamonu 872
Katalanen 61
Kavala 521
Kazdag 338
Kayseri 749 7
Kemäh 2

Kenese Komitat Veszprfem
in Ungarn 432

Kioevo 794
Kiew 356

Kilis s Clissa
Kisklr 767
Konstantinopel s Istanbul

als Ausgabeort der Ur
kunden passim

Kopp ny 645 67 2 802
Korinth 209 211
Kozan s Sis
Kratovo 236b 830
Krim Krimtataren 151 s a

Khan der K
Kroatien 239
Krusevao Alagahisär 289568 584 859

kurdisch 452
Küstendil 9 88 152
Kütahya s Kadi K

Lapseki 255
Levante 135
lipova Lippa 741 801
Ljuti Brod 882
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Magalgara 467
Ma güngi mesgidi

Apothekermoschee
851

Malta 758
Manisa 502
Marmara 4 36 624 766
Medina 297
Mekka 7
Mieresch 169 Maros

Mure ul
Mittelmeer 147 171a 239
Moh cs 49 246 477 634 636

646 f 660 674 684 837
Moldau moldauisch 22 145

163 328 330 351 429 500
553 597 630 f 680 692
764 788 844 s a Woiwode
der M

Morea 133 f
Moskau Moskauer 69 70

102 154 197 228 253
355 753

Näblus 357
Nagyk r 767
Nagyv rad s Großwardein
Nahcuvan 381
Na c l döken Naldöken 525

822

Naxos 716 740
Nazareth 230 419
Nikopolis Nikopol

Nigbolu 291 431 549
791 853

Nis 289
N6grSd Komitat 76 7
Nova s Castelnuovo
Nova Zagora 869
Novo Brdo 710 884

Ocakov 0czak6w 144 214 224
226 233 276 28 3 286 291
408 416 525 551 619

Ofcaboli 817
Ofen Buda 177 185 199 621

638 639 643 647 649 667 670
675 682 683 719 723 747 771
832 s a Bb Ofen

Ohri 217 517 785
Oradea s Großwardein
Osmanisches Reich osmanisch

17 49 76 81 123 129 142
151 171a 179 188 194 284
311 313 339 366 374 437
749 847

Österreich 89 240 s a Gesandt
von ö

özbegen 399 413

Paks 670
Palästina 345 f 504 687
Paleo Patras Balya Badra

133

Palota 655 787
P pa 659
Paros 716
Pazardzik s Tatarpäzärü
P cs s Fünfkirchen
Persien Perser persisch 41

102b 102c 108 109a 111 113
115 f 265 361 371 428 507b
596

Peterwardein Pfeterv rad
Petrovaradin 792

Pirot Sehirköy 285 299 830
887

Plovdiv Pilibe 697 s a
Kadi P

Polen polnisch 70 78 f 83
102 114 151 159 179 190
194 196 f 201 208 214 220
222 224 276 283 286 309 311
313 355 362 408 f 416 f
422 486 505 613 619
625 681 764 850 s a Ge
sandter bzw König von P
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Pozsega Pozega 790
Prilep Pirlepe 575 s a

Kadi P
Prinas 181
Pruth 145

Qapluga 210
Qaraämid s Biyarbakir
Qara amld 276
Qayi 558
Qocanya 880
Qogagiq

Radomir 830
Ragusa Ragueaner 3 5 496
raizisch 800
Ramla 206 22a 242 274 600
Remete 610
Rhodos 24 27 30 722
Rila Gebirge 9 s a Rila

Kloster
Rodosto s Tekirdag
Rudnik 880
Rumänen 652

Rumelien rumelisch 494
607 815 829 839 s a
Bb R

Ruscuk 556
Rußland Russen russisch

140 528 540 562 582 693
735

rutenisch 429

Sachsen Siebenbürger 306
Safad 665
Saloniki 39 51 127 146 515

635 744 750 818 824 841
s a Kadi bzw Sb S

Samantu Köprüsi 364

Samokov s Kadi S
Sandikli 558
Santorin 716
Sarajevo 876
Saruhan 807
Sase 252
Scardona Skradin 84 478

Sehirköy s Pirot
Serben serbisch 652 888
Sey iün 459
Siebenbürgen Siebenbürger

siebenbürgisch 74 157 165
214 306 326 328 333 339
351 353 360 f 368 372 f
375 f 378 381 385 f 390
393 410 465 497 506 523
526 550 597 623 633 648
678 695 721 811

Silivri 277 521 576
Silistra 551 s a Kadi bzw

Sb S
Simontornya 663 734
Sinai 609 s a Sinai Mönche

Kloster S
Sintrikis 48 50
Sion 268 271 292
Sirvän 31
Sis heute Kozan 712
Skutari 99 136 708 835
Skopje Üsküb 575 676 s a

Kadi bzw Sb S
Smederevo Semendre Szend rff

201 f 650 715 738 774 789
801

Sofia 281 s a Kadi S
Spalato Split 81
Spanien Spanier 240 440
Srebrnica 252 261
Stip 88 152
Stuhlweißenburg Szfekesfeh r

vfir 644 659 673 730
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Suczawy 144
Syrien 19 80 119 215 f

324 331 f 395
Szlcsfeny 669
Szegedin Szeged 736
Szendr6 s Smederevo
Szigetvär 814 837 886 891
Szolnok 668 834

Ulus Volk 535 703 870
Ungarn ungarisch 111 113

160 170 201 f 239
üsküb s Skopje
Usküdar 437 f 440 516 708

778

Uzice 804
Uzundzovo 869

Tataren tatarisch 151 159
194 364 422 764 816 847
s a Bobrudschatataren
Krim

Tatarpäzäri Pazardzik
287 783 812

Teke 808
Tekirdag Tekfür Dagi

Rodosto 709 756 821
Temesv r Temeschburg

Timi oara 732 775 823
825 827 847 f 871 s a
Bb T

Tiberias 552
Tikves 830
T irhala 335
Tolna 688
Toskana 10
Trapezunt 448
Trau Trogir 81
Tripoli Syrien 119 215 f

260 318
Trnovo 555
tscherkessisch 563
Tür i Sxnä 241
Türken türkisch 328 518 717

731 777 810
Turkmene türkmenisch 365

547 865

V c s Waitzen
V l Komitat Fej6r in

Ungarn 64o
Valona 5
Van 278 469 569
Varna s Kadi V
Venedig Venezianer vene

zianisch 53 f 59 72 81
84 97 100 106 126 128
130 136 149 161 166 172 f
180 186 191 199 202 207
218 222a 232 234 236 f
254 f 260 277 325 335
436 541 624 637 766 s a
Doge bzw Gesandter von
Venedig

Veszprim Veszprfem 656 686
Vidin s Sb V
Vize 691 819 839 840 873
Volos 335
Vranja 830
Vulcitrin 140

Waitzen V c 654 689
Walachei walachisch 251

328 330 434 489 500 510
514 530 542 549 553 555
557 560 788 s a Woiwode
der W
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Yalaq Sbad Yalova 746
Yanbolu s Jambol
Yaqa Türkmenen 365
Yarhisar 783
Yenipazar 424
Yeni ehir 595 783

Zakinthos Insel 325
Zihna 745
Zulqadr 2 658
Zvornik 321 426 477 565 591
Zypern 358 394 421 618

Wörter und Sachen

Abgaben 54 81 198 234 f
258 396 565 591 610 766
freiheit 628

Abwehr 140 367 528 540 563
582

c adäletnäme 749
Adel 157
Aga 759

der Janitscharen 566
677 690 702 706 758 813
854

agemi oglan 566 595 702
706 711 f 813 854

agirliq 134
c ahdnäme 42 73 240 248 369

605 626
Almosen 332
Ämter 524

Angriff 497 528 f 582
Absiedlung 823
aqce s Asper
Aquädukte 344
Armee 829 838 892
Armenküchen c imäret 297

495 502 585 863

Artilleristen s Kanoniere

Asper aqce 227 852
Aufruhr aufrührerisch 125

454 460 471 473 543 656
872

Aufseher nägxr 57 334 551
561 653

Aufwiegelung 516
Ausbesserung 209 211
Auslieferung 145 163 459 527

574 581 630 f 680 753
850

Ausspähung 491 499
Auszeichnung 85 677 758 796

Bäder 116a 532 688 697 763
851

bäg 261 f
Bailos 235 628 835
Basare 858
Bau 116a 666 714 855

holz 857
meister 446 694

Bauern 96
Beduinen 347 f 504
Beförderung 583 758 796 843
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Begs 437 561 867 s a
Sandschakbegs

Begleitmannschaften 658
Beglerbegs von Ägypten 57

80 96 488 504 578 606
608 705 714 Aleppo 452
483 Anatolien 897
Algerien 583 Basra 724
Damaskus 80 206 292 341
343 f 346 349 395 483
495 512 552 585 664 687
786 Biyarbakir 41 449
452 547 703 865 870
Erzurum 482 535 s a
lyäs Ofen 185 432 505
620 f 634 ff 639 ff
643 646 648 ff 650
654 ff 659 f 662 f
667 670 672 675 683 f
686 688 f 707 718 ff
723 726 738 767 771 774
780 f 787 ff 792 800
802 832 834 837 Rume
lien 75 77 137 627 829
Temesv r 526 627 642
682 727 f 732 f 739
741 775 f 799 801 810 f
823 825 828 836 Van 469
569 ulqadr 658

Beileid 30
Beistandspakte 174 352 681
Belästigung 16 28 36 39 51

86 121 125 138 146 f 174
222a 229 242 254 260 268
ff 273 292 f 295 f 324351 374 389 401 404 406
418 f 437 580 587 594
599 f 609 f 629 695 699
701 713 882

Belohnung 432 640 f 645 648
ff 655 659 663 667 670
672 675 682 ff 686 698
707 718 726 728 f 733
738 f 741 765 771 774
777 787 789 f 799 801 f
810 f 825 828 832 837

berät 13 f 37 46 67 94 105
137 203 205 217 227 241
279 281 302 318 321 338
357 866 899 901 vgl a
mensur

Bergwerke 564 651 761 782 f
805 867 f 880 887

Bergwerksaufseher ma c ädin
nägiri 334
dienst 546

Beschimpfung 264
Beschlagnahme 5
Beschwerden 88 134 457 548

697

Besitztümer 734
Bestallung 905
Bestrafung 301 456 458 560

784 795
Bethaus mesgid 282
Beträge 173 218 394
Betrunkene 521
Beutezüge 78
Bezahlung 128 130 f
Beziehungen 103 165
bisäretnäme 7
Blankofermane 878
Blei 334 880
Bojaren 250 f 542 ff 557

568 692
Bootsfahrpreise 708
Borsten 554
Boten s Gesandte bzw Ge

sandschaft
Brunnen 653 855 858
Brückenbau 840
Buchführung 54
Büffel 817 f
Burgen 345 434 570 661 687

780 f 894
Burgbefehlshaber 244 517

792

Soldaten 346 517
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celebi 886
Christen christlich

94 ff 117 120 249
264 343 772 850

ciftlik 439

Dattelgärten 606
defterdär 116a 215 446

638 665 675 705 823
886

der arabischen Länder
340 345 534

Derwische 472 491 499
503

devsirme s Knabenlese
devsirme oglan 690
Diebstahl 311
Dienstverweigerung 873
dizdär s Burgbefehls

haber
Dogen von Venedig 101

148 202 223 232 236a
314 316

Dolmetscher 59 671
Dörfer 178 318 555 654

717

Dukaten 207 256 266
Durchfahrt 102
Durchsuchung 890

Einfall 327
Einkommen 299
Einsetzung 159
emin 12 57 94 161 234

277 514 890
Emir 7 768
Entschädigung 322 327
Erbschaft 118 158 289

236b 615
Ermahnung 65
Ermahnung sschreiben

tehdidnäme 35

Ernennung 14 67 105 302
Eroberung 2 4 17 ff 25 f

30 85 107 278 381 717
Erstattung 133
Erzbischöfe 55 565 591 798

888

Expedition 661
Exegeten Sekretär tefslr

kitäbeti 722

Falken 657 757 895
Falschmünzerei 710
Feinde 367
Feingehalt 752
Feldlager 104 114 144 f

169 201 f 210 226 379
891

Feldzüge 102b 109a 171 200
ff 314 428 758 796 812
814 830 844 853 869 874
877

Felle 21
Festnahme 136 544
Festungen s Burgen
Festungsbau 687
fet inäme 17 ff 26 49 107

170 202 278
Fiskus 244
Fleischversorgung 865
Flotte 171 199 237 239 393

487 f 807 ff
Flucht Flüchtlinge 145

543 557 595 711 f 853
Flußwasser 45
Forderungen 96 117 119 f

632

Frauen 784
Freilassung 161 163 255

731

freies Geleit 52 154 228
253 312 355 593 614 850
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Freundschaft 90 162 172
536 590

Freundschaftsschreiben
186

Frieden 65 91 f 173 246 f
721 892

Friedensbedingungen 168
begehren 87
Schluß 371
Verhandlungen 155 440
vertrage 43 f 62 f 89
248 363 391 507a 605

Frondienst 620
Fürst s häkim
Fürst von Siebenbürgen 46 5

597

Fußvolk 538 783 805 867 f

gämi c s Moschee
Gebühren 88
Gefangenschaft Gefangene

429 440 501 511 680 731
747

Gehorsam 40

Geld 762 881
Geldwechsler 304
geleb s Viehtreiber
Geleitschreiben 43 62 69

359

georgische Mönche 64 167
219 585

Gerichte 152 249
Gerste s Getreide
Gesandschaften 52 f 420

603

Gesandte von Bübrovnik 38
266

Frankreich 172 187 385
Österreich 725 906
Polen 102a 156 351 362

Siebenbürgen 695
Venedig 82 101 138 f
147 ff 174 187 191 207
215 223 s a Bailo

Gesetz 261 f 617
Geschützgießereien 507
Getreide 97 128 130 f 166

335 431 442 496 509 519
576 f 705 709 838 847 f
879 881

geväbnäme 415 571 895
gewerblicher Hilfsdienst

706

Glückwünsche 30 f 314
410a

Gold 28 5 287
Grarnzen 41 92 189 f 151 210

308 549 556 559
Grenzfestlegung 175 214
Grenzstreitigkeiten 232
Grenzgebiete 327 374 412
Grundstücke 50 336 407 861
Großmeister 24 27
Grab s hlg G bzw David
Großwesire 67 105 462

Häfen 126 129 161 234
Haft 485 493 510 543 568
äkim Fürst 365 903 905

s a Richter
Hamme 1 s Schaf e
hän 539
ßanbaliten 319 f
Handel 32 166 334 745
Handelsbeauftragte der

Pforte 150 f 196 225
309 593 f 632 850 s a
Kaufleute

Handelsprivilegien 366
Handwerk 666 829 876
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haräg 38 193 325 358 421
615

Häresie Häretiker 379
398

häsegl Sultan 323
hägp 483 520 729
hägsa hargi 890
Hausbeschaffung 479 f 461
Häuser 388 455 513
Heiligtümer 340 404 769
Heirat 192
Heißquellen 552
Hilfe 162
Hilfstruppen 737
Hinrichtung 341 572
Hirten 374 562
Hof Großherrlicher 294
Höker 546
Honig 294
Hufeisen 875
laükm passim s a temessük

bzw yol hükmi

ihtisäb 181
i c lännäme 6 8
c imäret s Armenküchen
Import 567 746
Information 523
Instandsetzung 859
Investitur 157

Janitscharen 566 667 677
747 758 762 796 813
s a Aga de J

Juden 117 312 598 608 715
803 860 863 411

Jürüken yürük 88 300 407
515 525 744 750 816 822
824 839 ff

Kadis 11 17 80 133 f 166
174 227 280 f 304 319 ff
324 331 f 426 429 437 477
497 538 607 621 744 805 807
824 839 841 846 863 857 859
873 877 889 Aleppo 260
Agnboz 487 Amasya 474
Atina 487 Bana 584 Beirut
216 Belgrad 715 752
Berkovica 285 290 814 830
Bey ehir 439 Bilecik 761
782 f 868 Birecik 12
Bitola 803 Brussa 479 f
Castelnuovo Nova 32 98
100 13 2 617 Öirmen 869
Damaskus 216
341 344 395 786 Bupnica
160 Edincik 234 436 628
Edirne 472 Edremit 460
Eskigehir 454 Galata 54
235 254 513 784 Gallipoli
72 541 577 Geble 241 Göl
783 Göne 564 Gümülcina
519 Ilica 236b Inegöl
783 Istanbul 59 204 213
235 f 254 277 350 446
501 511 520 537 539 546
555 567 653 679 694 751
763 773 806 842 845 851
855 f 860 862 ff Istefe
487 Ivraga 882 Iznik
245 485 Jerusalem 29 36
64 86 121 125 195 206 219
231 243 f 264 267 274
292 f 377 388 f 401 406
419 423 495 532 580 586
589 609 611 f 699 ff
704 713 769 793 Kaffa
561 Kairo 524 608
Karahisar 458 Kavala 521
Kayseri 749 768 Kicevo
794 Korinth 209 211
Kratovo 236b 830 Krusevac
Alagahisär 289 568 584

Küstendil 9 Kütahya 445
453 458 558 Lapseki 255
Magalgara 467 Manisa 502
Marmara 436 624 Nil 289
Nova Zagora 869 Novo Brdo
710 884 Oczaköw 291
Ofen 800 Ohri 785 Paleo
Patras Balya Badra 133
Pazarcik 783 Pirot Sehir
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köy 285 299 830 887
Plovdiv Filibe 287 303
697 812 v Prilep 685 794
795 Qocanya 880 Radomir
830 Ramla 206 222a 242
274 Rudnik 880 Ruscuk
556 Saloniki 39 51 146
400 407 418 748 762 797
861 Samokov 287 830 875
Sandikli 558 Sarajevo
876 Scardona 84 478
Sehirköy s Pirot
eyhli 458 Seyhün 459

Silistria 510 557 568
589 Silivri 576 Sintri
kis 48 50 Sis 712
Skopje 522 760 830
Skutari 99 Smederevo
804 Sofia 21 45 221
282 285 289 f 294 ff
298 f 301 303 305 814
Stara Zagora 287 869
Stip 88 152 830
Strumica 830 Tatar
pazari 287 812 Tekir
dag 709 756 Tikves 830
Tripoli Syrien 119
216 260 Trnovo 555
ür i Sinä 241 Üsküdar

516 708 Uzioe 804
Uzundzovo 869 Valona 5
Varna 491 499 503 Vize
691 Volos 335 Vranja
830 Yalaq Äbäd Yalova
746 Yarhisar 783
Yenipazar 424 Yeni ehir
595 783 Zihna 745
Zvornik 565 591

Kaffeehäuser 793
Kampf 239 441 735 787 903
Kanäle 653 666 714
Kanonen 742 761 817 824 888

kugeln 564 651 782 862
wagen s Protzwagen

Kanoniere 14 435 702 888
Kapitäne 667 ff 724 780

s a Burgbefehlshaber
Schiffskapitäne

Kapitulationen 20 66 112
Katholiken katholisch 565

591 798

Kaufleute 10 57 69 f 72 99
104 123 130 f 133 f 158
164 166 208 222a 228 234
236 f 253 f 260 275 277
284 311 313 356 366 409
436 442 518 530 541 601
693 764 766 s a Handels
beauftragte

Kavallerie s Reiter
kedjjtidä 452 720

Ketzer s Häresie
Khan der Krim 8 25 40 107

450 540 737
özbegen 399 413

Kinder 319 f
Kirchen 60 209 211 230 f

271 377 403 694 704 773
fürsten 258

Kleinpfründen s timar
Klöster 127 198 713 751 861

s a Vlattadon Rina
Sinai Sulu

Knabenlese devsirme 424
584 785 804

Kneipen 896
Köche 806
Konfiskation 95 439 445 463 f

534

Könige s a unter den Namen
der K
Prankreich 187 271 740
Polen 362 428
Spanien s Karl V
Österreich 162

Kopfläden 537
Kopien 809
Kopten 319
Korruption 671
Kredit 616
Krieg 102c 183 f 192 279 371

755 776 810 816 820 ff 892
Krieger 98 672 718 728 739

776 s a Soldaten
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Läden 195 537
lälä s Prin zenerzieh er
Landbevölkerung 51b
Ländereien 48
Lastträger 714
Lateiner lateinisch 230 f

243 258 268 271 f 377
396 402 404 406 423 495
586 588 f 704
mönche 16 36 64 68 86
121 125 167 206 219 229
244 269 f 273 292 f
380 388 f 401 403 405
419 580 585 587 599 f
609 629 652 699 701 889

Lebensmittel 783 846
Lebenswandel lockerer

896

Lehen 75 285 286 638 836
s a jjäsg timar zi c ämet

Magnaten 372 376
Manifeste s i c lännäme
Marschbewegungen 76
Matten 862
Mauern 455
Medresen 722
mensür Bestallungsurkun

de 905
mesgid s Bethaus
Metzgergeld s Schläch

terkapital
Militär 791
Minen 884

mirähor s Oberstall
meister

Mißhandlungen 72 236 436
Mönche 28 f 39 48 50 61

64 146 160 167 198 212
258 397 418 425 607 610
713 751 s a Lateiner
mönche

Mord 33 99 104 212 301 312
316 621

Moscheen 60 282 772
mübäsir 94 ff
müderris 722
muJ äfiz s Verteidiger
mülknäme 323

mültezim 205 213
Munition 345 443 444
Münzen 752
Münzfälschung 676
Münzhäuser 676

Münzpächter iltizämlu
emin 302

muqäta c a 126

müsellem 867
Musik 472
Muslime muslimisch 264

319 320 511 539 606 753
754 803 850

mütevellx 204 423 495 f
552 585 772

Nachlaß 123 142 164 208
220 267 284 313 380
409 530 598 850

Nachrichten 34 f 169 317
333 468 ff 485 490 569
657

nähiye 281
näme 34 53 81 126 128 131

139 148 f 155 162 172 f
180 186 f 191 200 218
223 232 307 314 316 325
365 371 379 381 398 f
413 428 507b 507c 527
572 574 581 637 661 721
737 755 893 f 896 903 f
s a c ahdnäme c adälatnäme
bisäretnäme tehdldnäme
fetJ name temliknäme
geväbnäme i c lännäme
mülknäme
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näzir s Aufseher
nägir i emväl 96
Hichtmuslime 511 539
Nutznießung 426 477

Oberstallmeister
mirähor 843

Obst 567 746
öl 561
Olivenöl 132
Orthodoxie 258

Paläste 759
Päpste 411
Paßbriefe 438
Patriarchen 93 249 s a

Kirchenführsten
Pelze 21
Pferde 657 757

schiffe 203
Pforte s Hohe Pforte
Pfründen s Lehen
Pilger 242 267 343 437 724
Piraten 84 135
Plünderung 132 716
Popen 565 591
Preise 705
Prinzenerzieher lälä 443

872

Privilegien 9 f 58 61 80
241 324 331 395 800

Professoren s müderris
Protest 180
Protzwagen Kanonenwagen

691 900
Proviant 847
Prozesse 152

qänün 77 124 252
näme 75 252 261 f

qapu agasx 334
ked üdäsx 620

qapudän 521
Quarantäne 849
Quittungen 38 207

ra c äyä s Untertanen
Raub 238 562 764
Rebellen 163 489 500 568

630 f
Rechnungswesen s ihtisäb
Regierungssekretäre 786
Registrierung 501 745
Reglement s qänün
Reisende 341
Reiter 213 607 656 659

663 846

Religion 204
Reparaturen 127 230 f 271

340 377 388 403 f 525
551 570 858

resm i qismet 760
Richter häkim 26 49 117 f

606 704
Rückkehrgenehmigung 156

Ruderer 808 f 879

Salinen 126
Salz 81
Samaritaner 786
Sandschakbegs 80 138 147

394 438 462 Arad 727
Biga 460 Birecik 12 Bos
nien 84 876 Clissa 434
Csanäd 765 Fülek 486
Gaza 64 121 125 222a 242
442 Sidda 297 Hatvan 707
Herzegowina 33 98 100 132
617 Ilbasan 97 Janina 809
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Jerusalem 29 36 219 243
264 267 274 293 277
388 f 401 407 419 423
437 495 580 586 589
609 611 f 700 f 704
769 Kaffa 531 563 582
Kayseri 711 749 768
Krusevac Alagahigär
584 KUstendil 88 152
Mohfi cs 246 477 Morea
133 f Nikopolis 291
853 v 549 Pozsega
Pozega 790 Saloniki

127 748 861 Silistria
190 473 476 528 f 598
853 s a Sinän Simon
tornya 734 Sis 712
Skopje 575 685 794 795
Skutari 99 136 835
Smederevo 651 715
Stuhlweiflenburg 655
Teke 808 Tirhala 335
Tripoli SyTien 119
Vidin 497 498 831
Vulcitrin 140 Zvornik
565 591

Sandschaks 304
Sattlergesellen 843 854
Schäden 129 214 312
Schadenersatz 291 339 716
Schafe 407 494 520 537 547

553 607 622 658 745 779
830 863 ff 877 s a
Hammel

Schafsteuer 11 299 869
Schatz gefundener 748

Großherrlicher 116a
Scheiche 452
Schiffe 5 84 132 135 180

191 203 6 24 637 716 791
857 878 890

Schiffer 97 100 839
Schiffskapitäne 203 583
Schlächterkapital 842 845

856 860
Schlößer 222

Schmuggel 514
Schulden 196 740
Schutz 70
Schutzgenoesen zimml 33

236b 258 548 565 591
617 685 748 794 f 800
823

Seeleute 770
sehir emini 858
Seide 12
Seife 215 357
Senat 3
ser c asker 67 105
seyljülisläm 898
Sicherheit 41 764
Siege 1 3 49 108 115 f

265 276
Silber 304
sipahi s Spahis
sipähü oglan 205
Sklaven 16 1 254
Sklavinnen 501 511
gohta s Studenten
Sold 227
Soldaten 432 640 655 659

836 s a Krieger
Sommerweiden 535 558

Spahis sipähT 88 221 281
295 f 355 876

Speisen 806
Staatsbeamte 332
Staatskasse 96
Staatsverträge 359
Stadtviertel 665
Stämme 456

Stammesbegs 452

Steuern 11 182 272 290 298
305 405 559 665 725 887
s a SchafSteuer
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Steuerpächter s mültezim
Stiftungen fromme vaquf

15 195 245 337 f 344
350 370 664 772

Stiftungsverwalter s
mütevelli

Strafen 84 144
Straffeldzüge 141 143
Strafgelder 794
Streifzüge 545 667 726 802

832 837

Streitigkeiten 219 512 637
Studenten gohta 467 473

502 521 872
subasii 160 455 483 525 671

750 816 822 824 840
Sultan 34 90 102a 171 192

196 239 322 327 333 356
362 386 392 f 559 603
s a Süleymän

Tapferkeit 655 707
tefslr kitäbeti s füxe

getensekretär
tehdidnäme s Ermahnungs

schreiben
temessük lükmi 207
temliknäme 337 370
Thronbesteigung 6 ff 31

35 259 372 376
timar 77 124 216 279 281

321 634 643 660 674 689
719 723 730

Timargebühren 897

Timarioten 635 f 640 642
644 f 648 ff 662 668 f
673 682 684 698 726 736
738 774 787 789 799 801 f
811 825 828 832 834 837

Transport 564 879
Treue erklärung 156

Trunksucht 644
Truppen 76 328 365 847

874 879
dienst 759

Töchter 33 747
topci s Kanoniere
topcibas i 742 888
Tschausche 670 732 775
Tuch 762
tugra 901
Turban grüner 768

Übereignung 318
Uberfall 83 135 144 151

159 179 188 194 214
224 226 233 276 283
286 291 408 416 f
422 563 619

Ubergabevertrag 27
Übergriffe 98 140 299

486 505 606
Ungerechtigkeiten 665 703
Ungläubige 237 903
Unruhen 572 685 794 f
Untertanen ra äyä 322

327 339 749
unwürdiges Verhalten 769
Utensilien 487 f 807

vaquf s Stiftung fromme
Vasallen 79
Verbot 793 806
Verleihung 46 279 281
Verschmutzung 45
Versetzung 759
Verteidiger mufciäfif 473

877 886
Verteidigung 185 412 493

522 531 750 833Tribut 256 266 372 376 509
623
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Verträge 22 42 71 73 98
207 218 369 384 626

Vertragsurkunden 383
Widrigkeit 136

Verwundung 670
Viehhändler 887

treiber geleb 305
Vorstädte 647
voynuq s Woinucken

Waffen 345
stillstand 433 602

Wallfahrtsgebühren 700
Waren 54 133 225 311 355 f

753

Waschburschen 690
Wasser 653

dienst 515 744
Versorgung 446 532

Webereien 679
Wege 174 859
Weidegebühren 680 764
Weiden 407 743
Wein Weinberge 160 235

628 754 778 803
Wesire 413 s a Großwesire
Wiederaufbau 647

gutmachung 312
Wiesen 520
Woinucken voynuq 221

279 295 f 298 743 812
814 853

Woiwoden 136

von Kiew 356
der Moldau 27 71 78 f
83 141 143 466 518 529
601

der Walachei s Petru
cel Tlnär

Wucher 561
Würdenträger 366

yol hükmi 138
yürük s Jürüken

za c im zi c ämet 46 77 124
182 499 647 741 771
790 899

Zeremonien 425
Ziegelproduktion 756
Ziegensteuer 11
Zigeuner 514
imml s Schutzgenossen

Zoll 32 81 134 216 225
554 578 866
beamte 866

freiheit 593
Zucker 94 f
Zwistigkeiten 64 167 243

402 423 495 585 f 588 f











Vom gleichen Verlag zu beziehen

Osmänzäde Tä ib Ahmed

HädTqat ül vüzerä Der Garten der Wesire

mit den Fortsetzungen zeyl des Diläver Agazäde Omer Efendi Ahmed
GävTd und Bagdädf Abd ül fettäh efqat

Nachdruck der Ausgabe Istanbul 1854/1855
1969 296 Seiten broschiert 32, DM

Ahmed Rif at
Werd ül hadä iq Die Rose der Gärten

1970 76 Seiten broschiert 13, DM

Mustafa SelämkT

Tärih i SeiänlkT Die Chronik des SelänlkT

Unveränderter Nachdruck der Ausgabe Istanbul 1281/1864
1970 VII 351 26 Seiten broschiert 46 DM



QUELLEN ZUR GESCHICHTE DES ISLAMISCHEN ÄGYPTENS

hrsg vom Deutschen Archäologischen Institut Kairo

Bd If
Die Chronik des bn ad Dawädäri Sechster Teil Der Bericht über die Fatimiden
hrsg von Saläh ad DTn al Munaggid Kairo 1961 13 30 676 S arab Text

DM 31 50

Bd Ih
Die Chronik des Ibn ad Dawadäri Achter Teil Der Bericht über die frühen Mam

luken hrsg von Ulrich Haarmann Kairo 1971 38 XII 497 S arab Text
DM 42

Bd Ii

Die Chronik des Ibn ad Daw5däri Neunter Teil Der Bericht über den Sultan

al Malik an Näsir Muhammad ibn Qala un hrsg von Hans Robert Roemer
Kairo 1960 24 506 S arab Text

DM 20

in Vorbereitung

Bd Ig

Die Chronik des Ibn ad DawSdärt Siebter Teil Der Bericht über die Ayyübiden

hrsg von Sa ld Abd al Fattäh AsDr Kairo 1972 ca 500 S
ca DM 45
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